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To the reader!

Analecta Linguistica publishes a sekcted bibliography of the monographs and offprints on linguistic subjects 
acquired by Hungárián libraries and/or submitted to the cditorial office in the preceding period. It alsó indicates 
the Hungárián library in which the said materials can be found.

Analecta Linguistica pcriodically publishes a list of the linguistic journals ordered by Hungárián libraries and/or 
sent in to the cditorial office, togethcr with the code symbols of the ordering libraries.

Analecta Linguistica regularly publishes the facsimilcs of the current iists of content of linguistic journals, 
in the alphabetical order of the latter.

Analecta Linguistica from time to time publishes thematic bibhographies on linguistic publications.
Intő the widcr sense of this branch of learning the editors have included the publications of linguistic character 

of orientál studies. classical philology and Uralic studies.
The address of the cditorial office: Editorial Office of Analecta Linguistica, Institute of Linguistics of the 

Hungárián Acadcmy of Sciences. P.O. Box 48, Budapest 502.

Note

Relyingon the analylica! title entries of the Hungárián National Library, in the bibliographic part alsó the titles 
of papers in coliected linguistic works are published if they appeared abroad and have Hungárián relations.

The location of the works is nőt complete. If necessary, Information will be published separately about the 
works arrived at various tinies to the libraries.

The books included in the bibliography are available to every Hungárián and foreign scholar through inter- 
library lending.

The Reader will find the explanation of the code symbols in a separate list.
The entries of the works are worded according to a simplified version of the pertinent Hungárián standard 

adapted to the requiremcnts of Analecta Linguistica. Cyrillic and other non-Latin Scripts are transliterated according 
to the Hungárián standard; the Hungárián transeription of Cyrillic letters and the corresponding symbols of inter- 
national transeription find piacé in a separate table. Similarly, the explanation of the most important Hungárián 
abbreviations used in the entries, as well as that of their English and Russian equivalents is to be found in the publi- 
cation. The authors or editors of the monographs are indicated in a name index.



Olvasóinkhoz!

Az Analecta Linguistica válogatott bibliográfiát közöl az elmúlt időszakban a magyarországi könyvtárak által 
beszerzett, illetve a szerkesztőséghez beküldött nyelvtudományi monográfiákból és különlenyomatokból. Egyben 
megjelöli, hogy azok melyik magyar könyvtárban találhatók meg.

Az Analecia Linguistica időszakonként közli a magyarországi könyvtárak által megrendelt, illetve a szerkesz
tőséghez beküldött nyelvészeti folyóiratok listáját a rendelő könyvtárak kódjeleivel együtt.

Az Analecia Linguistica rendszeresen közzéteszi nyelvészeti folyóiratok kurrens tartalomjegyzékének facsimiléit 
a folyóiratok betűrendjében.

Az Analecta Linguistica esetenként közread tematikus nyelvészeti bibliográfiákat.
A nyelvtudomány tágabb fogalmába felvettük az orientalisztika, klasszika-filológia és az uralisztika nyelvészeti 

vonatkozású kiadványait is.
A szerkesztőség címe: Analecta Linguistica Szerkesztősége, a Magyar Tudományos Akadémia Nyelvtudományi 

Intézete, Budapest 502. Pf. 48.

Megjegyzés

A bibliográfiai rész a monográfiákon kívül közli az Országos Széchényi Könyvtár analitikus címfelvételei 
alapján a magyar vonatkozású külföldi nyelvészeti gyűjteményes kötetek cikkeinek címleírását is.

A müvek lelőhely-felsorolása nem teljes. Az egyes könyvtárakhoz különböző időben beérkezett műveket 
szükség esetén külön-külön újra közöljük.

A bibliográfiai részben közölt könyvek könyvtárközi kölcsönzés révén minden magyarországi és külföldi 
kutató számára hozzáférhetőek.

A könyvtárak kódjeleinek feloldását az Olvasó külön listában találja meg.
A könyvek címleírása a magyar címleírási szabvány egyszerűsített és az Analecta Linguistica szükségleteit 

figyelembe vevő változata alapján történt. A cirill és egyéb nem latin betűs írásokat a magyar szabvány szerint 
írtuk át, a cirill betűk magyar átírását és a nemzetközi átírás megfelelő betűjeleit külön táblázatban közöljük. 
Ugyancsak megtalálható kiadványunkban a címleírásokban használt legfontosabb magyar rövidítések feloldása, 
valamint angol és orosz jelentése. A monográfiák szerzőit, illetve közreadóit névmutató tartalmazza.



yBa<Kae»i»im hm Taréjb!

Analecta Linguistica nyŐJiHKyer H3ÖpaHHyK> 6n6.nnorpa(|)Hio MOHorpa(|)HH h OTaejibHbix otthckob no 
s3biKOBeaeHHK>, KOTopbie 6bmn npnoöpeTeHbi BenrepcKHMH ŐHŐJiHOTexaMn min nocTynnnn b peaaKUHto 
xypnajia. flpn 3tom oyaei oTMenaTbca, b KaKoft H3 6h6jihotck BeHrpKH xpaHHTca naHHbiii rpya.

Analecta Linguistica nepnoan4ecKH cooőmaeT chhcok JiHHFBUCTHHecKHX xypnaaoB, BbinncaHHbix 6n6ano- 
TexaMM BeHrpnn hjim nocTynnBuinx b peaaKumo xcypnana c ojHOBpeMennbiM yKaaanHeM kohob BbinncaBLunx 
xcypHajibi 6h6jihotck.

Analecta Linguistica CHCTeMaTnaecKH nyójiHKyeT (|)aKCHMHjie omaBJieHHH jiHHrBHCTM4ecKMX xypnajiOB b 
aji<J>aBHTHOM nopajiKe acypHajioB.

Analecta Linguistica BpeMa ot BpeMCHH nyÖJtHKyeT TeMarn4ecKne 6n6jiMorpa(|)nn no a3biKO3naHMK>.
B 6ojiee mnpoKoe nonarne bhhfbhctmkh bkjuohchm paöoTbi no BOCTOKOBeaeHHto, KnaccHaecKOH 4>hjiojiofhh 

h ypajincTnKn, CBaaaHHbie c BonpocaMH a3biKO3Hanna.
Aapec peaaKUMH: Analecta Linguistica Szerkesztősége. Magyar Tudományos Akadémia Nyelvtudományi 

Intézete, Budapest 502. Pf. 48. (PeaaKuna Analecta Linguistica, WHCTnTyr a3biKO3Hanna BenrepcKoií AxaaeMHH 
HayK, EynaneniT 502, n/a 48). ,

ÍIpuMe^aHue

B 6n6jinorpa<i>nHecKOM paaaeae uomhmo MOHorpac|)Hii 6yayi nyöJiHKOBaTbca onncanna non aBiopoM CTaTeií 
3apy6e>KHbix jiHHrBHCTnaecKiix cöophhkob, KacatomMxea BeHrpnn. 3to cooömaeTca na ocHOBaHHH anajiHTHHecKHx 
onncaHHH non aBiopoM rocyaapcTBeHHoö EhOjihotckh hm. CeaeHM b EynanetuTe.

nepeaeHb MecTOHaxoxaeHHÜ TpyaoB He aBnaeica nojiHbiM. B cnyaae hcoöxoahmocth -o Tpynax, jiociyuHB- 
iuhx k oTaejibHbiM 6n6nnoTeKaM b pa3Hoe BpeMa, öyaeT cooőmeHo b oTnenbHOCTH.

PaöoTbi, nepeHHCJieHHbie b ÖHÖjtHorpa^HaecKOM paaaejte, aocTynHbi bccm BenrepcKHM h 3apyőexHbiM Mccne- 
AOBaTejiaM nyTeM MejKŐMŐJiHOTeaHoro oÖMena.

PacuiH<|)poBKa ko,hob cooöinaeTca HHTaTejiaM b OTaejibHOM cnHCKe.
En6jiHorpa<|)H4ecKoe onwcaHHe khhf ocymecTBJiaeTca b Ka4ecTBe ynpomeHHoii 4>opMbi BeHrepcKoro CTaH- 

aapTa, c yaeTOM noTpeÖHocTeü xypHana Analecta Linguistica. TpancKpnniiHa pyccKoro mpH^Ta, a xaioKe 
npyrnx HejiaTHHCKHX mpn<j)TOB ocymecTBjFaeTca corjiacHO BeHrepcKOMy CTanaapTy, BeHrepcKaa TpaHCKpunnua 
pyccKoro iupH<j)Ta h cooTBeTCTByjomne öyKBíHHbie 3hbkh MeacayHapoaHOÜ TpaHCKpHnnHH aaHbi b cneunajibnoií 
TaöjiHne. Xypnaji Taicxe conepacHT paciuH(|)poBKy BaacHeiíuiHX coKpameHHÚ Ha BeHrepcKOM a3biKe, coaepxa- 
mnxca b ÖHÖJiHorpatJiHHecKHx onwcaHHax, a TaKxe mx nepeBoabi Ha aHFJtHHCKHH h pyccKHÜ a3biKH. Abtopm hjih 
H3AaTejin MOHorpacJjHÜ nepeancjiaioTca b hmchhom yKasaTene.
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LINGUISTIC MONOGRAPHS

NYELVÉSZETI KÖNYVEK

MOHOTPA^HK HO H3MK03HAHHI0
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GENERAL AND COMPARATIVE LINGUISTICS. 
PHILOLOGY. GENERAL PHONETICS. 

INDO-EUROPEAN LANGUAGES

ÁLTALÁNOS ÉS ÖSSZEHASONLÍTÓ 
NYELVÉSZET. FILOLÓGIA. ÁLTALÁNOS

FONETIKA. INDO-EURÓPAI NYELVEK 
ÁLTALÁBAN

OKUJAK H CPABHHTEJIbHAR JIHHFBHCTHKA. 
OMJlOJIOrMR. OEUIASI <POHETHKA.

HHAOEBPOOEftCKME H3bIKH B O6U1EM

A functional approach to Syntax in genera- 
tive description of language, By P. Sgall, 
L. Nebesky, New York. Elsevier, 1969.
VIII, 122 p.
(Mathematical linguistics and automatic 
language processing 7.) 
B 4

A Geneva school reader in linguistics.
Ed. R. Godel, Bloomington - London. In
diana Univ. Pr. 1969. VIII, 361 p. 
(Indiana Univ. studies in the history and 
theory of linguistics.) 
B 3

A manual of styl. Fór autors, editors, and 
copywriters, 12. rév. ed. Chicago - London. 
Univ. of Chicago Pr. 1969. IX, 546 p.
D 1

ABERCROMBIE, D.: Studies in phonetics and 
linguistics. London. Oxford Univ. Pr. 1966. 
151 p.
(Language and language learning 10.) 
B 313

AGRICOLA, E.: Semantische Relationen im 
Text und im System. Halle/Saale. Niemeyer. 
1969. 171 p.
(Linguistische Studien.) 
B10

AHMANOVA, O.Sz.: Szlovar’ lingviszticseszkih 
terminov. Pril.: Osznovnaja terminologija met- 
riki i poétiki. Szószt. V. F.Beljaev. 2. izd.
Moszkva. Szov. Énciklopédija. 1969. 605 p.
B 3, B 14

AHMANOVA, O.Sz. - GRIGOR'ÉVA, Sz. A. - 
GJUBBENET, I. V.: Obscselingviszticseszkie 
aszpektU optimalizacii recsevogo szooLscse- 
nija. Ucsebnoe poszobie. Cs. 1. Moszkva.
Univ. 1966. 123 p. 
B 14

AKSZEL* ROD, I. R. - BELOUSZ, L. F.: Vhodnoj 
jazük szisztéma avtomaticseszkogo programmi - 
rovanija Sziriusz. Harkov. Univ, 1969. 68 p. 
(Algoritmicseszkie jazüki.) 
B 305

ALBRECHT, E.: Sprache und Erkenntnis. 
Logisch-linguistische Analysen. Berlin. Dtsch. 
Veri. d. Wissensch, 1967. 328 p.
B 313

ALEKSZEEV, M. P.: Szlovari inosztrannüh 
jazükov v ruszszkom azbukovnike XVII. véka. 
Is zs zledovanija, teksztü i kommentarii.
Leningrad. Izdat. Nauka. 1968. 154 p.
B 14, D 1

ALEXANDER, H. G.: Language and thinking.
A philosophical introduction. Princeton, N. J. 
etc. Van Nostrand. 1971. VIII, 350 p.
B 2, Sz 1

ALFÖLDY G.: Die Personennamen in dér 
römischen Provinz Dalmatia. Heidelberg. 
Winter. 1969. 400 p.
(Beitrage zűr Namenforschung. N. F. Beih. 4.)
B 1, B 3, B 662. D 1

Alkalmazott nyelvtan és nyelvoktatás. Szerk. 
Hell Gy. (Kiad, a Budapesti Műszaki Egyetem, 
Nyelvi Intézet. Budapest.) 1970. 199 p.
B 1

L’ analisi dél linguaggio teologico. II nome 
di dió. Scritti di: E. Castelli, K. Kerényi 
etc. Padova. Cédám. 1969. 550 p. 
(Archivio di Filosofia. 1969. 2-3.) 
B 3

Analiticseszkie konsztrukcii v jazükah raz- 
licsnüh tipov. Red. V. M. Zsirmunszkij etc. 
Moszkva - Leningrad. Izdat. Nauka. 1965. 
343 p.
Sz 1

Ancient Indo-European dialects. Proceedings 
of the Conference on Indo-European Linguis
tics, held at the University of California, 
Los Angeles, 25-27. Apr. 1963. Ed. H. Birn- 
baum etc. Berkeley - Los Angeles, Univ. of 
California Pr. 1966. 247 p.
B 2/55

13



ANDERSSON, J. - FURBERG, M.: SprSk och 
píve kan. Om argumentationens sernantik. 3. 
upplagan. Stockholm, Bonniéra. 1969. 153 p. 
(Alduaaerien. A158) 
B 3

ANDREEV, N. D.: Sztatisztiko-kombinatornüe 
metodü v tcoreticseszkom i prikladnom jazü- 
kovedenii. Leningrad. Izdat. Nauka. 1967. 402 p. 
Sz 1

ANTAL, L. : Problemi di significato. Milano. 
Ed. Silva. 1967. 194 p.
D 1

APEL, K. O.: Analytic philosophy of language 
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L. E.Schmitt. Bd. 1-2. Wiesbaden. Steiner. 
1968. 2 db.
(Zeitschrift f. Mundartforschung. Beihefte.
N.F. 5-6.)
B 3

KUHN, H.: Kleine Schriften. AufsStze und 
Rezensionen aus den Gebieten dér germani
schen und nordischen Sprach-, Literatur- 
und Kulturgeschichte. Bd. 1. Sprachgeschich- 
te, Verskunst. Berlin. De Gruyter. 1969.
X, 527 p.
(Kleinere Schriften zűr Literatur- und 
Geistesgeschichte.)
B 3

LEIBFRIED, E.: Fabel. Stuttgart. 1967.
VIII, 102 p.
(Sammlung Metzler. Realienbücher für Ger- 
manisten. Abt. E. Poetik. No. 66.)
B 3

SCHMEJA, H.: Dér Mythos von den Alpen- 
germanen. Wien. Gerold. 1968. 91 p. 
(Arbeiten aus dem Inst. für vergleichende 
Sprachwissenschaft. H. 8.) 
B 662

STREADBECK, A. L.: A short introduction 
to Germanic linguistics. Boulder, Colo.
Pruett Pr. 1966. VI, 111 p.
B 2/62

Tipologija i vzaimodejsztvie szlavjanszkih i 
germanszkih jazükov. Red. V. V. Martünov.
Minszk. Nauka i Tehnika. 1969. 210 p.
B 3, Sz 1

WESSEN, E.: Frin Rök tiH Forsa. Om ru- 
nornas história under vikingatidsn. Stockholm. 
Almqvist och Wiksell. 1969. 38 p.
(Filologiskt arkiv 14.) 
Német kiv.
B 3
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ABBOTT, G.W.: Conditionals. London - 
Harlow. 1969. VII, 63 p.
(Longmans' elements of English ser.)
B 11

ADAMS, R. F.: Western words. A dictionary 
of the American West. New, rév. and enl. ed. 
Oklahoma, Univ. Pr. 1968. XVIII, 355 p.
B 3

AGRICOLA, E.: Syntaktische Mehrdeutigkeit 
(Polysyntaktizitát) bei dér Analyse des Deut
schen und des Englischen. Berlin. Akad. - 
Veri. 1968. 203 p.
(Schriften zűr Phonetik, Sprachwissenschaft 
u. Kommunikationsforschung 12.) 
Sz 1

ALEXANDER, L. G.: A first book in com- 
prehension, précis and composition. Lon
don - Harlow. Longmans. 1968. IV, 121 p.
B 503

ALEXANDER, L. G.: Fór and against. An órai 
practice book fór advanced students of English. 
London. Longmans. 1 969. VI, 66 p.
B 11

ALEXANDER, L. G. : New concept English.
London. Longmans. 1968. 4 db. 1. First 
things first. 2. Practice and progress. 3. 
Developing skills. 4. Fluency in English.
B 2, B 11, B 12, B 14

ALEXANDER, L. G.: Question and answer, 
G raded órai comprehension exercises. Lon
don. Longmans. 1969. 139 p.
B 11, G 1

ALLÉN, C.J.: Advanced dictation exercises 
fór overseas students. London - Harlow.
Longmans. 1969. X, 70 p.
B 11

ALLÉN, W.S.: Living English speech.Stress 
and intonation practice fór the foreign stu- 
dent. London. Longmans. 1967. XIV, 194 p.
D 1

ALLÉN, W.S.: Living English structure. A 
practice book fór foreign students. London. 
Longmans. 1967. X, 349 p.
B 11, B 311, P 1/1, Sz 1

ALSTON, R. C.: A bibliography of the English 
language from the invention of printing to the 
year 1800. A systematic record of writings on 
English, and on other languages in English, 
based on the collections of the principal librari 
of the world. Vol. 2. Polyglot dictionaries and 
grammars. Treatises on English written fór 
speakers of French, Germán etc. Bradford. 
Cummins. 1967. XX, 31 1 p.
B 3

ALSTON, R. C.: A bibliography of the English 
language from the invention of printing to the 
year 1800. A systematic record of writings on 
other languages in English, based on the col
lections of the principal libraries of the World. 
Vol. 6. Rhetoric, style, elocution, prosody, 
rhyme, pronunciation, spelling reform. 
Bradford. Cummins. 1969. 202 p.
B 3

ALSTON, R. C.: A bibliography of the English 
language from the invention of printing to the 
year 1800. A systematic record of writings on 
other languages in English, based on the col
lections of the principal libraries of the world. 
Vol. 7. Logic, philosophy, epistemology, uni- 
versal language. Bradford. Cummins. 1967. 
115 p.
B 3

Anglijs zkij jazük. Povtoritel’nüj kurs z. Dija 
nejazükovüh vuzov, Avtorü: V. M. Makeeva 
etc. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1968. 158 p. 
B 14

•

ARNOLD, R. - HANSEN, K.: Phonetik dér 
englischen Sprache. Eine Einführung. 4. über 
arb. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1968. 160 p.
Ksz 2

BALL, W.J.: ConversationalEnglish. London 
Longmans. 1966. XI, 284 p.
B 14, P 1/1

BARNARD, G.: English sounds. Exercises in 
pronunciation fór beginners. London. Mac- 
millan. 1966. 72 p.
Ksz 2
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(BARSZKAJA) BARSKAYA, D.J.: Words and 
how to use them. 2. b. A text- and reference- 
book of word meanings and combinationB. U- 
cseb. poszobie. Lvov. Univ. pr. 1963. 373 p. 
B 7

BAUM, P. F.: The principles of English ver- 
sification. 1922, Harvard Univ. Pr. Hamden, 
Archon Books. 1969. IX, 215 p.
B 3

BINHAM, Ph.: Executive English. Book 1. Lon
don - Harlow. Longmans. 1968. VIII, 120 p.
B 11

BINHAM, Ph.: How to say it. London. Long
mans. 1968. 96 p.
B 11

BLAGDEN, J.: Management information ret- 
rieval. A new indexing language. London. 
British Inst. of Management. 1969. 153 p.
B 741

BOLTON, W.F.: The English language. Essays 
by English and American mén of letters 
1490-1839. Cambridge. Univ. Pr. 1966. XII, 
228 p. 
D 1

BOWMAN, E.: The minor and fragmentary 
sentences of a corpus of spoken English. 
Bloomington. The Hague. Indiana Univ., 
Mouton. 1966. 66 p.
D 1

BRIDGMAN, R.: The colloquial style in Ame
rica. London etc. Oxford Univ. Pr. 1968.
254 p,
(Galaxy book 245.) 
B 14

BROUGHTON, G.: A first technical reader. 
London. Macmillan. 1965. 122 p, 
B 11

BYRNE, D.: Órai practice fór foreign stu- 
dents. London. Longmans, Green. 1967. 
X, 117 p.
P 1/1

BYRNE, D.: The passive. London. 1967.
VII, 40 p.
(Longmans elements of English ser.)
VI

CAMPBELL, R. R.: English composition fór 
foreign students. London. Longmans. 1966.
VII, 166 p. 
B 11

CANDLIN, E. F.: Present day English fór 
foreign students. Book 1-3. London. Univ. 
of London Pr. 1968-1969. 3 db.
B 2, B 11, Sz 1

CANDLIN, E. F.: Present day English fór 
foreign students. Teacher’s book 2-3. Lon
don. Univ. of London Pr. 1967-1968. 2 db.
B 12

CasseU’ s dictionary of abbreviations. Compil. 
byJ.W. Gurnett, C.H. J. Kyte. London.
Cassell. 1966. 220 p. 
B 1

CasseU’s English dictionary. Including words 
'and1 phrases current among the English- 
speaking peoples of the world, together with 
many technical [and1 scientific terms in common 
use. Complet. rév. enl. by A. L. Hayward, 
J.J. Sparkes. 4. ed. London. Cassell. 1968.
IX, 1347 p. 
M 2

i

CASSON, J.: Using words. Verbal communi- 
cation in industry. London. Duckworth. 1968. 
220 p.
B 741

CHAPMAN, L. R. H.: English grammar and 
exercises. Book 1-3. London. Longmans, 
Green. 1966-1968. 3 db.
P 1/1

CHAPMAN, L. R. H.: Précis writing. Models 
and methods. London. Longmans. 1966. VI, 
90 p.
B 11

Chemie. Englische Lehrtexte für den Sprach- 
unterricht an Universitáten und Hochschulen. 
Hrsg. Ch. Teichmann etc. 4. überarb. Aufl. 
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1969. 184 p. 
(Englische Lehrtexte.) 
B 11

CHOMSKY, N. - HALLE, M.: The sound pattern 
of English. New York etc. Harper and Row.
1968. XIV, 470 p.
(Studies in language.)
B 2/48, B 2/93
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CLARK, J.W.: Early English. A study of old 
and middle English. Rév. ed. London. Deutsch. 
1967. 174 p.
(The language library. )
B 3

CLARKÉ, D.W. -MACKENZIE, M.D.M.: 
Modern English practice. Exercises in English 
fór foreign students. + Key to the exercises. 
London. Longmans. 1967, 2 db.
B 11

CLARKÉ, D.W. - MACKENZIE, M.D. M.: 
Modern English practice. Exercises in English 
fór foreign students. London. Longmans.
1967. VII, 182, 69 p.
P 1/1

CLOSE, R. A.: English conversation. Prac
tice fór students going to Britain. London. 
Allén and Unwin. 1 965. 1 31 p.
P 1/1

COBB, D. : Constructive comprehension. 
Ixjndon - Harlow. Longmans. 1969. V, 125 p. 
B 11, B 503

COLLINS, V.H. : A second book of English 
idioms. London. Longmans. 1966. X, 256 p. 
B 14

COLLINS, V. H.: A third book of English 
idioms. London. Longmans. 1966. X, 205 p. 
B 14

The concise Oxford dictionary of current 
English. Ed. H. W. Fowler etc. 5. ed. Oxford. 
Clarendon Pr. 1969. XVI, 1558 p.
B 7

COOK, J. L. - GETHIN, A. - MITCHELL, K.: 
A new way to proficiency in English. A com- 
prehensive guide to English as a foreign 
language. Oxford. Blackwell. 1967. XIII, 
305 p.
D 1

COOK, V.J.: Active intonation. London. 
Longmans. 1968. XX, 99 p.
B 11

CORDER, S. P.: An intermediate English 
practice book. London. Longmans. 1967.
VII, 257 p.
P 1/1

COTTLE, B.: The Penguin dictionary of 
surnames. Harmondsworth etc. 1967. 334 j 
(Penguin reference books 32.) 
D 1

CRYMES, R.: Somé Systems of substitution 
correlations in modern American English. 
The Hague - Paris. Mouton. 1968. 187 p. 
(Janua linguarum. Ser. maior 23.) 
B 3

DAY, J.: An advanced English practice coui 
London. Longmans. 1968. XIV, 221 p.
B 11, B 12, B 503

DOLBY, J. L. - RESNIKOFF, H. L.: The 
English word speculum. Vol. 1-5. The Hagui 
Paris, Mouton. 1967. 5 db.
D 1/48

ECKERSLEY, Ch. E. : An everyday English 
course fór foreign students. London. 
Longmans. 1967. IV, 204 p.
B 11, P 1/1

ECKERSLEY, Ch. E.- ECKERSLE Y, J.M.: 
A comprehensive English grammar fór foreii 
students. Vol. 1-2. London. Longmans. 
1967. 2 db.
B 14

ECKERSLEY, Ch. E. - MAUCULAY, M.: 
Brighter grammar. An English grammar 
with exercises. Book 1-4. London. Longman 
Green. 1965-1966. 4 db.
P 1/1

EKWALL, E.: The concise Oxford dictionar’ 
of English piacé names. 4. ed. Oxford.
Clarendon Pr. 1966. L, 546 p.
B 2/62

English. (A programme fór research a 
development in English teaching.) London. 
HMSQ. 1966. V, 28 p.
(School Council. Working paper 3.) 
B 7

English by television. Síim John. 1. Lesso 
1 to 13 of a course fór nearbeginners. By 
G. Broughton, J, Wiles etc. London. BBC 
1969. 280 p.
B 11
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English fór the children of immigrants. Lon
don. HMSO. 1967. V, 29. p.
(School Council. Working paper 13.) 
B 7

English fór you. Vol. 4, Von G. Gráf. Ber
lin. Volk u. Wissen. 1969. 108 p.
B 7

ETHERTON, A. R. B.: Objective English 
tests fór secondary schools. + Key. Ix>ndon. 
Longmans. 1969. 2 db.
B 11

FEIST, R.: Studien zűr Rezeption des fran- 
zösischen Wortschatzes im Mittelenglischen.
Repr. d. Ausg. Leipzig. 1934, Tauchnitz. 
New York - London. Johnson. 1967. 87 p. 
(Beitráge zűr englischen Philologie 25.) 
B 3

FENNING, D.: A new grammar of the English 
language 1771. Menston. The Scolar Pr.
1969. IX, 204 p.
B 3

FILLMORE, Ch. J.: Indirect object construc - 
tions in English and the ordering of trans- 
formations. London etc. Mouton. 1965. 54 p. 
D 1

FINKENST AEDT, T.: You und thou. Studien 
zűr Anrede im Englischen. Berlin. De 
Gruyter. 1968. XII, 301 p.
(Quellén und Forschungen zűr Sprach- und 
Kulturgeschichte dér germanischen Völ-
ker. N. F. 10/134.)
D 1

FISCHER, J. C.: Linguistics in remedial 
English. The Hague - Paris. Mouton.
1966. 71 p.
(Janua linguarum. Ser. practica47.) 
D 1

FISIAK, J.: A short grammar of Middle
English. P. 1. Graphemics, phonemics and 
morphemics. Warszawa. Wyd. Nauk. 1968. 
138 p.
B 301

(FISIAK, J.): An early Middle English 
reader. (12-13. C.) Warszawa. Wyd. Nauk. 
1969. 117 p.
B 301

FITIKIDES, T.J.: Common misUkes in English 
with exercises. 5. corr. ed. London. Longmans. 
1967. VII, 200 p.
B 503

FOWLER, H. W.: A dictionary of modern 
English usage. 2. rév. ed. Oxford. Clarendon. 
Pr. 1965. XX, 725 p.
B 11

FOWLER, H.W. - FOWLER, F. G.: The concis< 
Oxford dictionary of current English. Rév. ed. 
Oxford. Clarendon Pr. 1969. XVI, 1558 p.
B 11

FRENCH, F.G.: Common errors in English. 
Their cause, prevention and cure. London. 
Oxford Univ. Pr. 1967. 132 p.
B 503

FRENCH, F.G.: English in tables. A set of 
blue-prints fór sentence builders. London. 
Oxford Univ. Pr. 1968. XII, 148 p.
Sz 1

FRENCH, F.G.: Teaching English as an inter- 
national language. London. Oxford Univ. Pr. 
1966. 112 p.
B 11, B 12

FRIDDERICH, W.P.: English pronunciation. 
The relationship between pronunciation and 
ortography. London. Longmans. 1965. XVI, 
80 p.
B 11

FRIES, Ch. C.: The structure of English. An 
introduction to the construction of English 
sentences. London. Longmans. 1967. 304 p.
B 11

FRISCHKNECHT, H.: Syntaktische Elemente 
zwischen Fradikat und direkten Objekt im 
Neuenglischen. Diss. Zürich. Juris Veri. 
1968. 109 p.
Sz 1

FRISTEDT, S. L.: The Wycliffe Bibié. P. 2. 
The origin of the first revision as presented 
in De salutaribus documentis. Stockholm.
Almqvist och Wiksell. 1969. LXXII, 212 p.
(Acta Universitatis Stockholmiensis.) 
(Stockholm studies in English 21.)
B 3, D 1
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Fűnk and Wagnalls Standard dictionary of 
the English language. International ed. A. H. 
Marckwardt etc. Vol. 1-2. New York. Ed. 
Fűnk and Wagnalle. 1966. 2 db.
B 2

GLEESON, R.G. - COLVIN, J.: Worde most 
often misspelled and mispronounced. New 
York. Washington Square Pr. 1968. XI, 226 p; 
B 1

GORDON. E. M. - KRÜLOVA. I. P.: Modality 
in modern English. Moszkva. IMO. 1968. 133 
P- 
B 14

Grammaticseszkie trudnoszti pri perevode 
anglijszkoj naucsnoj literaturü. Szószt.
E.Sz. Szavinova etc. 2. pererab. i dop. 
izd. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 151 p.
B 3

Grand Hotel. Good morning ! 15 conversations. 
Recorded by English by Rádió - BBC, London. 
lx>ndon. BBC. 1969. 13 p.
B 12

HACKENBERG, K.: Englische idiomatische 
Redewendungen. 3. überarb. Aufl. Leipzig. 
Veri. EnzyklopSdie. 1967. 222 p.
B 14

HACKENBERG, ) .: Englische idiomatische 
Kedewendungen. Leipzig. Veri. Enzyklopedie. 
1 969. 206 p.
E 1/1

HAI.LIDAY, M.A.K.: Intonation and grammar 
in British English. The Hague - Paris.
Mouton. 1967. 62 p.
(Janua linguarum. Ser. practica 48.) 
8 11, D 1

HARSH, W.: The subjunctive in English. Ala- 
bama. Univ. of Alabama Pr. 1968. 174 p.
(Alabama linguistic and philological ser. 14.) 
B 3

HEATON, J. B.: Prepositions and adverbial 
particles. London. Longmans. 1967. VII, 
160 p.
B 14, B 327

HEATON, J. B.: Using prepositions and par
ticles. Work-book 1. London. Longmans.
1967. 47 p.
B 11

HEATON, J.B. - STOCKS, J.P.: Graded j 
English test papers. London. Longmans. 1967.
3 db. 1. Junior book. 2. Intermediate book.
3. Senior book.
B 11

HENDERSON, A. M,: Good speaking. London. 
1967. 187 p.
(Pan piper XP 26.)
B 12

HICKS, D.: Foundations of English. Students’ 
book. 1. 2. ed. London. Longmans. 1968.
183 p. 
B 11

HICKS, D. : Foundations of English. Teacher' s 
book 1. 2. ed. London. Longmans. 1968. 183 p 
B 11

HICKS, D.: Meet the Parkers. English by 
rádió. An intermediate course in spoken 
English, written by --, and recorded by the 
BBC, London. The British Broadcasting Corp. 
1966. V, 153 p.
B 2

HILL, R. H.: A dictionary of difficult words.
5. ed. London. Hutchinson. 1969. 368 p. 
B 741

HILL, L. A.: Exercises on prepositions and 
adverbial particles. Graded and contextualized, 
London. Oxford Univ. Pr. 1969. 86 p.
D 1/48

HILL, L. A.: Free composition book. London.
Oxford Univ. Pr. 1969. XVIII, 75 p.
B 12

HILL, L. A.: Prepositions and adverbial par
ticles. An interim classification semantic, 
structural, and graded. London. Oxford Univ. 
Pr. 1968. XXVI, 403 p.
D 1/48

HJELMSTRÖM, S. - WHYTE, H.: Say what 
you mean. Students’ book. Bd. 1-2. London., 
Longmans. 1968. 2 db.
B 11

HOFFMANN, H. G.: Einführung in das techni- 
sche Englisch. Ein Lehr-, Ubungs- und Nach- 
schlagebuch für AnfXnger. 3. verb. Aufl.
München. Hueber. 1967. 231 p.
B 11
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HOLT, A. H.: American piacé names. Detroit. 
Gale Pesearch Co. 1969. 222 p.
B 3

HORNBY, A.S.: A guide to patterns and usage 
in English. London. Oxford. Univ. Pr. 1968.
XVII, 261 p.
B 11, B 503

HORNBY, A.S.: Oxford Progressive English 
course. Teacher’s handbook. Book 1-3.
London. Oxford Univ. Pr. 1967. 3 db. 
B 11

HORNBY, A.S.: Revise your English, Lon
don. BBC. 1967. 87 p.
(English by rádió and television.) 
B 11

HORNBY, A. S.: The teaching of structural 
words and sentence patterns. Stage 1-2. 
London. Oxford Univ. Pr, 1965. 2 db.
(The English-teaching library.) 
B 503

HORNBY, A. S. - MACKIN, R.: Oxford 
Progressive English alternative course. Vol. 
1-3. London. Oxford Univ. Pr. 1967-1969. 
3 db.
B 2, B 11, B 311

HORNBY, A.S. - PARNWELL, E.C.: The 
Progressive English dictionary. London. Ox
ford Univ. Pr. 1967. VI, 313 p.
B 14

HOTTINGER, M. D.: Brush up your English. 
London. Dent. 1968. VIII, 112 p, 
B 11, B 503

IOFIK, L. L.: Szlozsnoe predlozsenie v no- 
voanglijszkom jazüke. Leningrad. Univ. 1968. 
213 p.
Angol kiv.
B 2, B 3, Sz 1

JARCEVA, V. N.: Razvitie nációnál’nogo li- 
teraturnogo anglijszkogo jazüka. Moszkva.
Izdat. Nauka. 1969. 284 p.
Angol kiv.
B 3

JERROM, M.F. - SZKUTNIK, L. L.: Conversa- 
tion exercises in everyday English. Book 1-2.
London. Longmans. 1968. 2 db.
B 11

JOHNSON, A.: Common English sayings. A 
collection of metaphors in everyday use.
London. Longmans. 1967. 152 p.
B 11

JOHNSON, A.: English occasions. Rév. ed. 
London. Longmans. 1967. VIII, 152 p.
B 503

JOHNSON, A.: More English occasions. Lon
don. Longmans. 1967. VII, 183 p.
B 2, B 11

JOHNSON, A. - THORNLEY, G. C.: Grammar 
and idiom. 2. ed. London. Longmans. 1966.
176 p.
B 503

JONES, D.: Everyman’ s English pronouncing 
dictionary. 13. ed. London - New York. Dent 
and Dutton. 1967. XLVI, 544 p.
(Everyman’s reference library.)
B 3, B 305

JUDD, J.O.: Exercises in English fór foreign 
students. London. Longmans. 1967. V, 186 p.
B 11

f 
KELLY, B.: An advanced English course fór 
foreign students. 2. ed. London. Longmans. 
1967. XIII, 434 p.
Sz 1

KNIGHT, M. - WOOLRICH, B.: English at work. 
London - Harlow. Longmans. 1968. VIII, 184 p.
B 11, B 503

(KORSZAKOV) KORSAKOV, A. K.: The use oi 
tenses in English. The structure of modern 
English. P. 1, Lvov. Univ. Pr. 1969. 249 p.
B 14. B 301

KOSKENNIEMI, I.: Repetitive word pairs in 
Old and Early Middle English prose. Turku. 
1968. 170 p.
Dl, Sz 1

[kosztenko] kostenko, g.t. - |pavlovics] 
PAVLOVITCH, R.P.: Which word to use? Book 
fór pupils. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie.
1968. 161 p.
B 14

KOZIOL, H.: GrundzUge dér Geschichte dér 
englischen Sprache. Darmstadt. Wissensch. 
Buchgesellschaft. 1967. 241 p.
(Grundzüge 9.)
B 3
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KUCSIN, N.D.: Fonetiko-orfograficseszkij 
kursz anglijszkogo jazüka. Osznovnüe pravila 
cstenija i proiznosenija. 2. izd. Moszkva.
Vüszsaja Skola. 1968. 127 p. 
B 14

KÜHLWEIN, W.: Modell einer operationel- 
len lexikologischen Analyse: Altenglisch 
"Blut". Heidelberg. Winter. 1968. 79 p. 
(Anglistische Forschungen 95.) 
B 3, Sz 1

Landwirtschaft. Englische Líhrtexte für den 
Sprachunterricht an Universitaten und Hoch- 
schulen. Hrsg. I. Sterz etc. Leipzig. Veri. 
Enzyklopádie. 1966. 205 p.
(Englische Lehrtexte.) 
B 503

Languages of the mass média. Readings in 
analysis. Ed. I. Deer etc. Boston. Heath. 
1965. 108 p.
(Uses of English.)
B 3

LEE, W.R.: English at home. London. Ox
ford Univ. Pr. 1966. XXIX, 305 p.
B 11, B 12, B 503

LEE, W.R.: Language-teaching games and 
contests. London. Oxford Univ. Pr. 1968. 
166 p.
(A teachers’ library.) 
B 11

LEES, R. B.: The grammar of English nomi- 
nalizations. Bloomington - The Hague. Indi
ana Univ., Mouton. 1968. XLVI, 205 p.
D 1, Sz 1

LEHNERT, M.: Morphem, Wort und Satz im 
Englischen. Eine kritische Betrachtung zűr 
neueren Linguistik. Berlin. Akad. Veri.
1969. 90 p.
(Dtsch. Akad. d. Wissensch. Sitzungsberich- 
te. KI. f. Sprachen, Literatur und Kunst.
Jg. 1969. No. 1.) 
D 1, Sz 1

LEHTO, L.: English stress and its modifica- 
tion by intonation. An analytic and synthetic 
study of acoustic paraméter 8. Helsinki.
1969. 206 p.
(Suomalaisen Tiedeakatemian toimituksia.
B. 164.)
B 1, B 3, D 1

Lehrbuch dér englischen Sprache unter bes. 
Berücks. von Wirtschaft und Handel. 7. 
Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopldie. 1968. 
518 p. 
Ksz 2

LEITNER, M.J. - LANEN, J. R.: Dictionary 
of French and American English slang. London 
etc. Harrap. 1967. XDC, 272 p.
B 1

Lenin in London. Poszobie dija sztudentov 
pedagogicseszkih insztitutov. Szószt. N. B. 
Karacsan. Leningrad. Izdat. Proszvescsenie. 
1969. 109 p.
B 14

LEONHARDI, A.: English words as they are 
used. London etc. Harrap. 1967. 167 p.
(Aids fór foreign students.)
Sz 1

LOWLER, H. W.: A dictionary of modern 
English usage. 2. corr. ed. London. Claren- 
don. Pr. 1968. XX, 725 p.
B 503

LUBBERS, K.: Einführung in das Stúdium dér 
Amerikanistik. Tübingen. Niemeyer. 1970.
IX, 149 p.
B 3, B 7

MACKIN, R.: Exercises in English patterns 
and usage. London. Oxford Univ. Pr. 1966- 
1967. 5 db. 1-3. The verb: tenses, patterns 
and idioms. 4. Forma of words. Inflection. 
5. Forma of words. Derivation.
B 11

MACLEISH, A.: The Middle English sub- 
ject-verb cluster. The Hague - Paris. Mouton. 
1969. 276 p.
(Janua linguarum. Ser. practica 26.) 
B 3

MANSFIELD, R.: The art of English. A ge
nerál course fór secondary schools. Vol. 1-4. 
Huddersfield. Schofield and Sims. 1968. 4 db. 
B 11

M ARCHAND, H.: The categories and types of 
present-day English word-formation. A syn- 
chronic-diachronic approach. 2. completely 
rév. and enl. ed. München. Beck. 1969.
XXVI, 545 p.
(Handbücher für das Stúdium dér Anglistik.)
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MATHEWS, M. M.: A dictionary of Americanisms 
on historical principles. Chicago, 111, Univ.
Pr. 1966. XVI, 1946 p.
B 1

MENDELSSOHN, B. - PALMER, J.W.:
Correct your English. Language drills fór stu- 
dents of English. London. Longmans. 1967. X, 
182 p.
B 11, B 12

The Middle English translations of Róbert 
Grosseteste’ s Chateau d’ amour. Ed. K. 
Sajavaara. Helsinki. 1967. 434 p.
(Mémoires de la Société Néophilologique de 
Helsinki. Vol. 32.) 
B 3

MILNE, B. L.: Modern speech training. 2. ed. 
London. Macmillan. 1966. X, 67 p.
Ksz 2

MITCHELL, A.G. - DELBRIDGE, A.: The 
pronunciation of English in Australia. Rév. 
ed. Sydney. Angus and R.obertson. 1969. XIV, 
8 1 p.
B 3

MITTINS, W. H.: A grammar of modern 
English. London. Methuen. 1967. XI, 
162 p.
(University paperbacks 211.)
B 14

Modern studies in English. Readings in 
transformational grammar. Ed. D. A. Reibel 
etc. Englewood Cliffs, N. J. Préntice-Hall.
1969. XII, 481 p.
B 3

MONFRIES, H.! Órai drills in sentence 
patterns fór foreign students. 2. ed. Lon
don. Macmillan. 1969. XV, 150 p.
Ksz 2

NEWSON, K.: The art of English. A certi- 
ficate course fór secondary schools, Vol.
1 -4. Huddersfield. Schoefield and Sims. 
1968. 4 db.
B 11

O’CONNOR, J. D. - ARNOLD, G. F.: Inter- 
nation of colloquial English. A practical 
handbook. London. Longmans. 1968. VIII, 
272 p.
B 11

OSMAN, N.: Modern English. A self-tutor or 
eláss text fór foreign students. London.
Oxford Univ. Pr. 1967. XVI, 240 p.
(Language and language learning.) 
B 11

PALMATIER, R. A. : A deseriptive syntax of 
the Ormulum. The Hague - Paris. Mouton. 
1969. 137 p.
(Janua linguarum. Ser. practica 74.) 
B 3

PALMER, H. B.: A grammar of English 
words. London. Longmans. 1969. XVI, 300 p. 
B 11

PALMER, R. E. , jr.: Thomas Whythorne’s 
speech. The phonoiogy of a sixteenthcentury 
native of Sommerset in London. Copenhagen. 
Rosenkilde and Bagger. 1969. 309 p. 
(Anglistica 16.) 
B 3

[PAMUHINA] PAMUKHINA, L-G. - [SAH- 
NAZAROVÁ] SHAKH-NASAROVA, V. S. - 
[SELKOVA] SHELKOVA, T.G.: You can' t 
do whitout them, Moszkva. IMO. 1969. 222 p. 
B 14

I

PARTRIDGE, E.: A dictionary of slang and 
unconventional English. Colloquialisms and 
catchphrases, solecisms and catachrases, 
nicknames, vulgarisms... 5. ed. London. 
Routledgé and Kegan Paul. 1967. 2 db. 1. The 
dictionary. 2. The supplement.
B 14

PEI, M.: The many hues of English. New 
York. Knopf. 1967. VIII, 214 p.
(Borzoi book.) 
B 14

PENNANEN, E. V.: Notes on the grammar in 
Ben Jonson’s dramatic works. Tampere. 
Julkaisija Yhteiskunnallinen Korkeakoulu 
1966. 100 p.
(Acta Acad. Socialis. Ser. A. Vol. 3.) 
B 2

PETERS, R. A.: A linguistic history of English. 
Boston etc. Mifflin. 1968. XVI, 352 p.
B 3

PETROVA, A. V.: Szamoucsitel* anglijszkogo 
jaztika. 4. iszp. izd. Moszkva. Vüszsaja Skola. 
1969. 375 p.
B 14
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PITTMAN, G.A.: Activating advanced English 
vocabulary. London. Longmans. 1966. VI, 
168 p.
B 503

PITTMAN, G.A.: Activating the use of pre- 
positions. London. Longmans. 1967. XXVI, 
182 p.
B 503

PITTMAN, G. A.: The use of the article and 
related linguistic features. London. Longmans. 
1969. XIII, 102 p.
B 11

POTTER, S.: Our language. Harmondsworth. 
Penguin Books. 1968. 207 p.
(Pelican books. A 227.)
B 2

Prakticseszkij kursz anglijszkogo jazüka dija 
vzroszlüh. Red. V. D. Arakin. Cs. 4. Moszkva. 
IMO. 1968. 222 p.
B 14

PRING, J.T.: Colloquial English pronunci- 
ation. London. Longmans. 1967. XII, 83 p.
B 11

PUMJANSZKIJ, A. L.: Cstenie i perevod anglij- 
szkoj naucsnoj i tehnicseszkoj literaturü. Lek- 
szika, grammatika, fonetika, uprazsnenija. 3. 
pererab. i dop. izd. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1968. 486 p.
B 3

QUIRK, R.: Essays on the English language. 
Medieval and modern. London - Harlow, 
1968. VIII, 200 p.
(Longmans’ linguistics library.)
B 3

REED, C. E.: Dialects of American English. 
Cleveland - New York. The World Publ.
1967. VII, 119 p.
(The New World language and linguistics 
ser.)
B 3

RICHARDS, LA. - GIBSON, Ch. M.: English 
through pictures. Book 1-2. New York.
Washington Square Pr. 1968. 2 db.
B 11

RISSANEN, M.: The uses of "one" in Old and 
Early Middle English. Helsinki. 1967. XXX, 
325 p.
(Mémoires de la Société Néophilologique de 
Helsinki. Vol. 31.)
B 3, Sz 1

ROBERTS, P.: Modern grammar. New York 
etc. Harcourt, Brace and World. 1968. VIII, 
439 p.
B 3, D 1/9A

Roget’ s thesaurus of English words and phra- 
ses. New edition completely revised and mo
dernized by R. A. Dutch. London. Longmans. 
1967. LII, 1309 p.
B 5

Roget’ s thesaurus of English words and phra- 
ses. New and compl. rév. modernized and 
abr. by R. A. Dutch. Harmondsworth.
1968. XI, 712 p.
(Penguin reference books 7.)
B 14

ROSS, A.S.C.: Etymology. With special re-, 
ference to English. London. Deutsch. 1968. 
169 p.
(The language library.)
B 3

ROSS, J. - DOTY, G. (G.): Writing English.
A composition text in English as a foreign 
language. New York - London. Evanston, 
Harper and Row. 1965. X, 283 p.
B 7

SHAPIRO, I.: Dictionary of legal terms. 
New York. Gould Publ. 1969. 271 p.
B 654/1

SCHEURWEGHS, C.: Analytical bibliography 
of writings on modern English morphology and 
syntax 1877-1960. Louvain. Nauwelearts.
1963-1965. 2 db. Vol. 1. Yamaguchi, Hideo: 
Appendix on Japanese publications. Vol. 2. 
Simko, J.: Appendix on Czechoslovak publi
cations.
(Louvain. Univ. Publications.) 
D 1.

SCHEURWEGHS, G.: Pr esent-day English 
syntax. A survey of sentence patterns. Lon
don. Longmans. 1966. XX, 434 p.
B 11, G 1
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SCHLESINGER, I. M.: Sentence Btructure and 
the reading process. The Hague - Paris.
Mouton. 1968. 171 p.
(Janua linguarum. Ser. minor 69.) 
Sz 1

SCHOPF, A.: Untersuchungen zűr Wechselbe- 
ziehung zwischen Grammatik und Lexik im 
Englischen. Berlin. De Gruyter. 1969. XV, 
412 p.
(Quellén und Forschungen zűr Sprach- und 
Kulturgeschichte dér germanischen Völker.
N. F. 32.) 
B 3

SCHÜTZ, A.: Die sprachliche Aufnahme und 
stilistische Wirkung des Anglizismus im 
Französischen aufgezeigt an dér Reklamspra- 
che (1962-1964). Meisenheim a. Glan. Hain. 
1968. 284 p.
(Untersuchungen zűr romanischen Philologie 3.) 
B 3

SCQTT, A. F. - BOX, K. L.: A bridge to 
English. An illustrated course fór foreign stu- 
dents. Book 1. London. Parrish. 1967. 188 p. 
Sz 1 .

SEVJAKOVA, V. E.: Korrektivnüj foneticse- 
szkij kursz anglijszkogo jazüka. Poszobi e 
dija aszpirantov i naucsnüh rabotnikov. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 178 p.
Sz 1

SHILLAN, D.: Spoken English. A short guide 
to English speech. London. Longmans. 1967. 
VI, 89 p.
P 1/1

Situational English. This course has been 
adapted by the Commonwealth Office of Edu- 
cation írom "English fór newcomers to 
Australia" (4. ed.), which it prepared fór 
the Australian Department of Immigration. 
1. Students’ book. P. 1-3. London. Long
mans. 1967-1968. 3 db.
B 2, B 11, P 1/1

SKEAT, W.W.: A concise etymological dic- 
tionary of the English language. Oxford. 
Clarendon Pr. 1967. XV, 663 p.
B 11

SOUDEK, L.: Structure of substandard words 
in British and American English. Bratis- 
lava. SAV. 1967. 228 p.
B 2

SPENCER, D. H.: Contracted forms. London. 
1967. 23 p.
(Longmans’ elements of English ser.) 
B 11

SPENCER, D.H.: Guided composition exer- 
cises. London - Harlow. Longmans. 1968. 
57 p.
B 11

STANNARD ALLÉN, W.: Keep up your English. 
An intermediate English course. London. BBC. 
1966. 196 p.
(English by rádió.)
G 1

STOCKWELL, R. P. - BOWEN, J. D.: The 
sounds of English and Spanish. Chicago - 
London. The Univ. of Chicago Pr. 1969. XI, 
167 p.
(Contrastive structure ser.) 
B 3

Success with English .The Penguin course. Ed. 
G. Broughton. A first reader, By A. Baird, 
G. Broughton etc. Harmondsworth. 1968. 89 p. 
(Penguin education. X. No. 8.) 
B 11

Survey of English dialects. Ed. R. Orton etc. 
B. The basic matéria!. Leeds. Arnold. 1969. 
2 db. Vol. 2. The West Midland counties. Vol. 
3. The East Midland counties and East Anglia. 
P. 1.
B 3

SVARTVIK, J.: The Evans statements. A case 
fór forensic linguistics. Stockholm etc.
Almqvist och Wiksell. 1968. 46 p.
(Gothenburg Studies in English. 20.) 
(Acta Univ. Gothoburgensis.) 
Sz 1

SWEET, H.: First Middle English premier. 
Extracts írom the Ancren riwle and Orulum. 
With grammar, notes and glossary. 2. ed. 
Oxford. Clarendon Pr. 1966. VIII, 100 p. 
D 1

S^KUTNIK, L.: English fór communication. 
Warszawa. Wyd. Nauk. 1969. 340 p.
B 11

Szlovar’ naibolee upotrebitel ’ nüh szlov anglij
szkogo jazüka. Szószt. V.D. Arakin etc. 2. 
pererab. izd. Moszkva. Szov. Énciklopédija. 
1969. 589 p.
B 14
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Szlovar’ s zlovos zocsetanij, naibolee upot- 
rebitel ’ nüh v anglijszkoj naucsnoj literature. 
Szószt. É. M. Baszsz etc. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1968. 100 p.
B 14

SZMIRNOVA, E.Sz.: Szlovar’ anglijezkih 
usztojcsivüh szocsetanij tipa "glagol + szus- 
csesztvitel’ noe". Moszkva. Izdat. Nauka.
1969. 15 p.
B 3, B 14

SZOKOLOV, Sz. A.: Szbornik lekszikogramma- 
ticseszkih uprazsnenij dija rabotü sz magni- 
tofom. Anglijszkij jazük. Moszkva. Izdat. Nau
ka. 1968. 279 p.
B 14

SZTUPNIKOV, I.V.: Stage land. Leningrad. 
Izdat. Proszvescsenie. 1968. 126 p.
(Conversational English.) 
B 14

TATHAM, M. A. : English structure manipu- 
lation drills. London. Longmans. 1968.
152 p.
B 11, B 14, B 503

THOMAS, O.: Transformational grammar and 
the teacher of English. New York etc. Holt, 
Rinehart and Winston. 1967. X, 240 p.
D 1

THOMSON, A.J. - MARTINÉT, A. V. {w.}:
A practical English grammar. 2. ed. London. 
Oxford Univ. Pr. 1969. XI, 275 p.
B 11

TREGIDGO, Ph. S.: Practical English usage 
fór overseas students. 2. ed. London. Long
mans. 1967. XVI, 293 p.
B 11, B 12

VALLINS, G. H.: Better English. London. 
1968. 224 p.
(Pan piper MP 330.)
P 1/1

VALLINS, G. H.: Good English. How to write 
it. London. 1968. 255 p.
(Pan piper MP 330.)

* B 12, P 1

VISSER, F. Th.: An historical syntax of the 
English language. P. 3. Half. 1. Syntactical 
units with two verbs. Leiden. Brill. 1969.
XXIX, 1310-1858. p.
B 3, Sz 1

WAKEMAN, A.: English fást. Acourseofgra- 
ded drills in English fór language laboratory 
and classroom uie, Book 1-2. London. Hart- 
Davis. 1967-1968. 2 db. 
Sz 1

WARD, J.M.: Paculiarities in English grammar. 
A study fór intermediate and advanced students 
and a reference book fór teachers. London. 
Longmans. 1967. VII, 251 p.
B 503

Webster’ s new dictionary of eynonyms. A dic
tionary of discriminated synonyms with anto- 
nyms and analogous and contrasted words.
Springfield, Mass. Merriam. 1968. 909 p. 
B 3, B 4, B 2200

Webster’ s' new twentieth century dictionary 
of the English language. 2. ed. Cleveland - 
New York. World Publ. 1968. XIV, 2129, 
160 p.
B 833

Webster’ s seventh new collegiate dictionary. 
Ed. Ph. B. Gove. Springield. Merriam. 1967. 
M 2

WENTWORTH, H. - FLEXNER, S. B.: Dictio
nary of American slang. Suppl. ed. New York. 
Crowell. 1967. XVIII, 718 p.
B 1

WILLIS, R. - SZKUTNIK, L. L.: Helping 
verbs. London. 1968. 52 p.
(Longmans’ elements of English ser.) 
B 11

WOOD, F.: English colloquial idioms. London. 
1969. 306 p.
(Macmillan student editions 248.) 
B 3, B 14

WOOD, F.T.: English prepositional idioms. 
London etc. St. Martin’ s Pr. 1969. VII, 560 p. 
(Macmillan student editions 249.) 
B 3, B 14

^WRIGHT, Th.: Anglo-Saxon and Old-English 
vocabularies. 2. ed. Vol. 1. Vocabularies. 
Reprogr. Nachdr. dér Aufl. London, 1884. 
Darmstadt. Wissensch. Buchgesellschaft. 
1968. XVIII, 814 p.
B 3
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ZANDVOORT, R. W.: A handbook of English 
grammar. 4. ed. London. Longmans. 1967. 
XIII, 349 p.
B 11

ZETTERSTEN, A.: The English of Tristan da 
Cunha. Lund. Gleerup. 1969. 179 p.
(Lund studies in English 37.)
B 3

ZETTERSTEN, A.: A Middle English lapidary.
Lund. Gleerup. 1968. 50 p.
(Acta Univ. Lundensis. Sectio 1. Theologica
Juridica Humaniora 10.)
Sz 1

Germán

Német nyelv

HeMeUKHÜ S3UK

AGRICOLA, E.; Semantische Relationen im 
Text und im System. Halle/Saale. Niemeyer. 
1969. 171 p.
(Linguistische Studien.)
B 3, Sz 1

AGRICOLA, E.: Syntaktische Mehrdeutigkeit 
(Polysyntaktizitát) bei dér Analyse des Deut- 
schen und des Englischen. Berlin. Akad. -Veri. 
1968. 203 p.
(Schriften zűr Phonetik, Sprachwissenschaft 
u. Kommunikationsforschung 12.)
Sz 1

AGRICOLA, E.: Wörter und Wendungen. Wör
terbuch zum deutschen Sprachgebrauch. 3. 
durchges. Aufl. Leipzig. Bibliographisches 
Inst. 1968. XXXII, 792 p.
B 4, P 1/1

AHTILUOTO, L.: Zűr Sprache dér Kölner 
Bibein. Studien zűr Urheberfrage. Helsinki. 
1968. 194 p.
(Mémoires de la Soc. Néophilologique de 
Helsinki. Tóm 33.) 
B 2, B 3

ARNDT, E.': Deutsche Verslehre. Ein Abriss. 
5. neu überarb. u. erw. Aufl. Berlin. Volk u. 
Wissen. 1968. 259 p.
B 2

BAESECKE, G.: Kleine metrische Schriften.
Nebst ausgewáhlten Stíleken seines Brieí- 
wechsels mit Andreas Heusler. München.
Fink. 1968. 217 p.
(Studien u. Quellén zűr Versgeschichte 2.)
B 3

BAHLOW, H.: Deutsches Namenlexikon. Fa- 
milien- und Vornamen nach Ursprung und Sinn 
erkiárt. München. Keyser. 1967. 588 p.
B 3

BEHRMANN, A.: Einführung in die Analyse 
von Prosatexten. 2. durchges. u. erw. Aufl.
Stuttgart. 1968. IX, 91 p.
(Sammlung Metzler. Realienbücher í. Germa- 
nisten. M 59. Abt. B. Literaturwissenschaft- 
Uche Methodenlehre.)
B 2/62

Beitráge zűr oberdeutschen Dialektologie.
Festschrift für Eberhard Kranzmayer zum
70. Geburtstag 15. Mai 1967. Hrsg. L. E.
Schmitt. Marburg. Elwert. 1967. 323 p.
(Deutsche Dialektgeographie 51.)
B 3

BLASCHKE, G.: Lautgeographie dér südli- 
chen Grafschaft Glatz. Marburg. Elwert.
1966. XI, 163 p.
(Deutsche Dialektgeographie 69.)
B 3

BONOMI, E.: Die Gassennamen des Ofner 
Berglandes im deutschen Volksmund. Mün
chen. Oldenbourg. 1966. 327-356 p.
(Buchreihe dér Südostdeutschen Historischen
Kommission Bd. 16.)
(Klny. Gedenkschrift für Harold Steinacker 
(1875-1965) 
D 1

BRINGS, A.: Beziehungen zwischen Tonhöhen- 
verlauf und Intensitátsverlauf beim Sprechen, 
eine statistische Untersuchung an deutschem 
Sprachmaterial. Diss. Univ. Bonn. Druck.
Univ. 1968. 128 p. 
D 1

BUSCHA, J.: Deutsches übungsbuch. Leipzig, 
Veri. Enzyklopádie. 1968. 304 p.
B 11

BUURMAN, O.: Hochdeutsch-plattdeutsches 
Wörterbuch. Auf dér Grundlage ostfriesischer 
Mundart. Bd. 7. Neumünster. Wachholtz.
1969. 954 p.
B 2
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BÜNTIG, K.-D.: Morphologische Strukturen 
deutscher Wörter: Ein Problem dér lin- 
guistischen Datenverarbeitung. Diss. Univ. 
Bonn. Druck. Univ. 1969. 182 p.
D 1

CARSTENSEN, B. - GALINSKY, H.: Ameri- 
kanismen dér deutschen Gegenwartssprache. 
Entlehnungsvorgange und ihre stilistischen 
Aspekte. 2. verb. Aufl. Heidelberg. Win- 
ter. 1967. 80 p. 
B 3

[CHVATAL] HVATAL, E.: D-306 aufhaltenl 
Moszkva. Vüs zsaja Skola. 1968. 61 p.
(Ucsebnaja szerija dija nacsal'nogo cstenija.) 
B 14

DAHLE, W.: Dér Einsatz einer Wissenschaft. 
Eine sprachinhaltliche Analyse militarischer 
Terminologie in dér Germanistik 1933-1945. 
Bonn. Bouvier. 1969. 309 p.
(Abhandlungen zűr Kunst-, Musik- und Litera- 
turwissenschaft 71.) 
B 3

DAL, I.: Kurze deutsche Syntax auf histo- 
rischer Grundlage. 3. verb. Aufl. Tübingen. 
Niemeyer. 1966. XII, 228. p.
(Sammlung kurzer Grammatiken germani- 
scher Dialekte. B. Ergenzungsreihe. No. 7.) 
B 2/62

Deutsch. Ein Lehrbuch für Auslander. Von 
H. Dieling, R. Günter etc. Tóm 1-2. Leipzig. 
Veri. Enzyklopadié. 1968. 2 db.
P 1

Deutsch.- Ein Lehrbuch für Auslander. T. 1. 
Glossar. Deutsch-Französisch-Spanisch.
Bearb. R. Kühnel. Leipzig. Veri. Enzyklo- 
padié. 1969. 152 p.
B 14

Deutsch für Fortgeschrittene. Ein Lese- 
und Ubungsbuch für Auslander. Red. J. 
Buscha. Leipzig. Veri. EnzyklopSdie. 
1969. 278 p.
B 14, P 1/1

Deutsch für Techniker. Ein Lese-u. übungs- 
buch für Auslander. Autoren: H. Eisenreich, 
C. Köhler etc. Fachwortverzeichnis in 
deutscher, russischer u. englischer Sprache. 
Leipzig. Veri. EnzyklopSdie. 1968. 2 db.
B 11

Deutsch-tschechische Beziehungen im Be- 
reich dér Sprache und Kultur. Aufsátze 
und Studien. T. 2. Hrsg. B. Havránek etc. 
Berlin. Akad. Veri. 1968. 180 p. 
(Abhandlungen dér SSchsischen Akad, dér 
Wissensch. zu Leipzig. Philol. -hist. KL 
Bd. 59. No. 2.) 
B 3

Deutsche Philologie im Aufriss. Hrsg. W. 
Stammler. Register zu Bd. 1-3. Bearb. M. 
L. Lechner etc. 2. überarb. Aufl. Berlin. 
Schmidt. 1969. VIII, 228 p.
B 3, D 1

Deutsche Rechtschreibung. Von O. Bauer- 
feind etc. Berlin. Volk u. Wissen. 1968. 
176 p.
B 7

DOBROVOL’S ZKAJA, V.Sz. - KARPOVA, 
V.L. - SUBNJAKOVA, A. P.: Poszobie po 
perevodu naucsnüh teksztov na nemeckom 
jazüke. Ékonomika. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1968. 136 p.
B 3

DRÖSE, D.: Lessing und die Sprache. Diss. 
Zürich. Juris-Verl. 1968. 119 p. 
Sz 1

Duden. Die Regein dér deutschen Rechtschrei 
bung. An zahlreichen Beispielen erláutert. 
Bearb. W. Mentrup. Mannheim - Zürich. 
Bibliographisches Inst. 1968. 232 p.
(Duden Taschenbücher. Sonderreihe zum 
Grossen Duden 3.) 
B 4

Duden. Kommá, Punkt und allé anderen Satz- 
zeichen. Mit ausführlicher Beispielsammlung 
Bearb. D. Berger. Mannheim - Zürich. Bib
liographisches Inst. 1968. 208 p.
(Duden Taschenbücher. Sonderreihe zum 
Grossen Duden 1.) 
B 4 •

Duden. Lexikon dér Vornamen. Herkunft, 
Bedeutung und Gebrauch von mehr als 3000 
Vornamen. Von G. Drosdowski. Mannheim - 
Zürich. Bibliographisches Inst., Dudenverl. 
1968. 237 p.
(Duden-Taschenbücher 4.)
B 2, B 2/62, B 3
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Duden. Wann schreibt mán gross, wann schreibt 
mán kiéin? Regein und ausführliches Wörter- 
verzeichnis. Bearb. W. Mentrup. Mannheim - 
Zürich. Bibliographisches Inat. 196?. 256 p. 
(Duden-Taschenbücher 6.) 
BIO

Duden. Wie sagt mán in österreich? Wörter- 
buch dér österreichischen BeBonderheiten.
Von J. Ebner. Mannheim etc. Bibliogr. Inst. 
Dudenverl. 1969. 268 p.
(Duden-Taschenbücher 8.) 
B 2/62

Duden. Wie sagt mán noch? Sinn- und sach- 
verwandte Wörter und Wendungen. Béarb. W. 
Müller. Mannheim - Zürich. Bibliographi
sches Inst. 1968. 219 p.
(Duden Taschenbücher. Sonderreihe zum 
Grossen Duden 2.)
B 4

Duden. Wörterbuch medizinischer Fachaus- 
drücke. Red. K. H. Ahlheim etc. Hrsg. Bib
liogr. Inst. Stuttgart. Ghieme. 1968.
LVI, 639 p.
B 5 .

EGENOLFF, C.: Sprichwörter. Leipzig. 
Edition Veri. 1968. XVIII, 780 p.
Dgy 4

ERBEN, J.: Deutsche Gramnra tik. Ein Leit- 
faden. Frankfurt a. M. - Hamburg. 1968. 
191 p.
(Fischer Handbücher 904.) 
B 14

Erzáhlungen. Hauslektűre. Moszkva. 1969. 
Hochschule. 175 p.
B 14

FAU LSEIT, D.: Gutes und schlechtes
Deutsch. Leipzig. Bibliographisches Inst. 
1968. 135 p.
Dgy 4

FAULSEIT, D. - KÜHN, G.: Stilistische
Mittel und Möglichkeiten dér deutschen Spra- 
che. 4. durchges. Aufl. Leipzig. Bibliogr.
Inst. 1968. 293 p. 
B 3
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laute. 4. durchges. , erw. Aufl. Berlin.
Akad. -Veri. 1968. 55 p. 
B 1

WEINHOLD, K.: Mittelhochdeutsche Gramma- 
tik. 2. Ausg. Paderborn. Schöningh. 1967.
XII, 604 p.
D 1/9N

Wörterbuch dér deutechen Aussprache. Hrsg.
H. Kresch etc. 2. überarb. u. erw. Aufl. 
Leipzig. Bibliogr. Inst. 1969. 549 p.
B 11

Wörterbuch dér deutschen Tiernamen. Hrsg.: 
W.Wissmann. Lief. 5. Insekten. Bearb.
W.Pfeifer. Berlin. Akad.-Veri. 1967. 
513-640 p.
D 4

ZAV’JALOVA, V. M.: Deutsche Antonyme. 
Moszkva. Vttszsaja Skola. 1969. 245 p.
B 14

ZEMB, J.-M.: Les structures logiques de 
la proposition allemande. Contribution á 
1’ étude des rapports entre le langage et la 
pensée. Diss. Univ. de Paris. 1968. 348 p. 
B 3

ZODER, R.: Familiennamen in Ostfalen. Bd. 
1-2. A-Z. Hildesheim. OlmB. 1968. 2 db.
B 3

Other Germanic languages

Egyéb germán nyelvek

/Ipyrne repMaacicne 
alMKM

BJARNASON, P.: Astakvedskapur Bjarna Tho- 
rarensens og Jónasar Halig rima sonar.
Reykjavik. 1969. 99 p.
(Studia Islandica. No. 28.) 
B 2

Edda Snorrá Sturlusonar. - Edda Snorronis 
Sturlaei. Ed. J. Sigurdsson etc. Repród, 
phototypica' editionis 1848-87. Osnabrück. 
Zeller.1966. 4 db. Tom. 1., continens For
mán, Gylíaginning, Bragaraedur, Skáld- 
Bkaparmál et Háttatal. Tóm. 2., continens 
tractatus philologicos et additamenta ex 
codicibus manuscriptis. Tóm. 3. (continens 
praefationem, commentarios in carmina, 
Skáldatal cum commentario, indicem gene- 
ralem.) P. 1 -2.
B 2/62

FISHMAN, J. A.: Yiddish in America: eocip- 
linguistic description and analysis. Blooming
ton. Indiana Univ. 1965. VII, 94 p. 
(International Journal of American Linguistics, 
Vol. 31, No. 2.) (Indiana Univ. Research 
Center in Anthropology, Folklóré, and Lin
guistics. Publication 36.) 
B 3

GORDON, E. V.: An introduction to Old Norae. 
2. rév. ed. Oxford. Clarendon Pr. 1968. 
LXXXII, 412 p.
B 2/62

HANSSON, X.: Fonematiaka atudier i a kinn ka 
dialekter. Lund. Studientlitteratur. 1969. 224 p, 
(Lundaetudier i nordiák sprákvetenskap. Ser. 
A. 19.) 
B 3

HANSSON, X.: Fonemgeografisk och fonemhia- 
torisk forskning. Lund. Studentlitteratvr. 
1969. 29 p.
(Lundaetudier i nordisk sprákvetenskap. Ser.
B. No. 5.)
B 3
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HERZOG, M. I.: The Yiddish language in 
Northern Poland: ite geography and histo- 
ry. Bloomington. 1965. XXIX, 323 p. 
(International Journal of American Lin- 
guistics. P. 3. Vol. 31. No. 2.) (Indiana 
Univ. Research Center in Anthropology, 
Folklóré, and Linguistics.Publication 37.) 
B 3

LIE, H.: Norsk verslaere. Stockholm. 
Universitetsforl. 1967. 878 p.
(Scandinavian university books.) 
B 3

LÖFSTEDT, E.: Beitráge zu einer nord- 
friesischen Grammatik. Bd. 1. Das Subs - 
tantiv und das Adjektiv, das Zahlwort und 
dér bestimmte Artikel. Uppsala. Almqvist 
u. Wiksell. 1968. 187 p.
(Acta Univ, Upsaliensis. Studia Germa- 
nistica Upsaliensia. 6.) 
B 2, D 1, Sz 1

MALMBERG, B. : Nyáré fonetiska rön och 
andra uppsatser i állmán och svensk fone- 
tik. Lund. Gleerups. 1966. 203 p.
B 3

MARKEY, Th. L.: The verbs varda and bliva 
in Scandinavian. With special emphasis on 
Swedish. Diss. Uppsala. Almqvist och 
Wiksell. 1969. [6], 209 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis.) (Studia 
philologiae Scandinavicae Upsaliensia 7.) 
B 3

MIRONOV, Sz. A.: Jazük afrikaans z. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1969. 151 p.
(Jazüki narodov Azii i Afriki.) 
B 3

MUTÉN, A.: 30 Stunden schwedisch für An- 
fánger. 19. neubearb. Au fi. Berlin etc.
1967. 192 p.
(Langenscheidts Kurzlehrbuch.) 
B 11

SCHAAR, Van dér, J.: Woordenboek van voor- 
namen. Inventarisatie van de doop- en roep- 
namen met hun etymologie. Utrecht - Ant
werpen. Uitgeverij Hét Spectrum. 1969. 
330 p.
(Aula.) 
B 313

SKARD, V.: Norsk sprakhistorie. Bd. 1. 
Til 1523. Oslo etc. Univ. Forl. 1967. 171 p. 
(Scandinavian univ. books.)
B 2/62

Teach yourself Swedish. A grammar of the 
modern language. By R. J. M. fajc Lean. 3. ed 
London. English Univ. Pr. 1969. XIV, 322 p.
(The teach yourself books.)

The teach yourself Swedish phrase book.
Prep. byJ.S. Oswald. London. English Univ, 
Pr. 1967. VIII, 9-156 p.
(The teach yourself books.)
B 11

TELEMAN, U.: Definita och indefinita at- 
tributi nusvenskan. Diss. Lund. Student- 
litteratur. 1969. 122 p.
(Lundastudier i nordisk sprakvetenskap.
Ser. B. No. 7.)
Angol kiv.
B 3

WESSÉN, E.: Die nordischen Sprachen.
Berlin. De Gruyter. 1968. 161 p.
(Grundriss dér germanischen Philologie 4.) I 
B 1, B 2/62, D 1/9N

WORGT, G.: Wir lemen schwedisch sprechen., 
Ein Taschenlehrbuch. 4. durchges. Aufl.
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1967. 208 p. 
(Sprachen für Jedermann.)
B 2, M 1

ZOEGA, G. T.: Aconcise dictionary of Old 
Iceland. Oxford. Clarendon Pr. 1967. VIII, 
551 p.
B 2/62

ROMÁNCÉ LANGUAGES

ROMÁN NYELVEK

POMAHCKHE H3bIKK

BORODINA, M. A. : Szovremennüj literaturnüj 
retoromans zkij jazük Svejcarii. Lening rád. 
Izdat. Nauka. 1969. 230 p.
B 3
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CARLSSON, L.: Le type C’est le meilleur 
livre qu’il ait jamais écrit en espagnol, en 
italien et en francais. Uppsala. Almqvist 
och Wiksell. 1969.- 92 p.
(Acta Univ. Upsaliensis. Studia Romanica 
Upsaliensia 5.)
B 3, D 1, Sz 1

CONWAY, R.S. - WHATMOUGH, J. - 
JOHNSON, S. E.: The Prae-Italic dialects 
of Italy. Reprogr. Nachdr. d. Ausg. Cam
bridge. 1933. Vol. 1-3. Hildesheim. Olms. 
1968. 3 db. 
B 3

Dicziunari rumantsch grischun. Funda da 
R.dePlanta, F. Melcher, Ch. Pult. Red. A. 
Schorta, A. Decurtins, J. C. Arquint. Fach 
61. Dech - Detgnair. Winterthur.
B 3

KATAGOSCSINA, N. A. - VOLF, E. M.: 
Szravnitelno-s zopos ztavitelnaja grammatika 
romanszkih jazükov. Ibero-romanszkaja 
podgruppa. Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 
255 p. 
Sz 1 .

MÁTZLER, S. M. C.: Romanisches Wortgut 
in den Mundarten Vorarlbergs. Innsbruck. 
Inst. f. Romanische Philologie d. Leopold- 
Franzens-Univ. 1968. XXXVII, 133 p.
(Romanica Aenipontana 5.) 
B 3

Mélanges de linguistique et de philologie ro- 
manes offerts a Monseigneur Pierre Gardette. 
Strasbourg. Centre de Philol. et de Litt.
Romanes de L’Univ. de Strasbourg. 1966. 
527 p.
B 3

Mélanges de philologie offerts á Alf Lombard 
á l’occasion de són soixante-cinquiéme anni- 
versaire pár ses collégues et ses amis.
Lund. Gleerup. 1969. 252 p. 
(Études romanes de Lund 18.) 
B 2

MÜLLER, G. - FRINGS, T.: Germania ro
mána. Bd. 2. Dreissig Jahre Forschung. Ro
manische Wörter. Halle/Saale. Niemeyer. 
1968. 678 p.
(Sáchsische Akad. d. Wissenschaften zu 
Leipzig. Historische Kommission. Mittel- 
deutsche Studien 19/2.) 
B 1, Sz 1

Omaggio a Benvenuto Terracini. A cura di 
C.Segre. Milano. Mondadori. 1968. 323 p. 
(Linguistica e filológia.) 
B 3

RUGGIERI, R. M.: La filológia romanza in 
Italia. (Capitoli di storia retrospettiva.) 
Milano. Marzorati. 1969. 343 p.
(Sintesi 3.)
B 3

SCHWERTECK, H.: Bezeichnungen für 
Schuhwerk in den romanischen Sprachen. 
Diss. München. Fotodr. Frank. 1968. [6*. 
127 p.
B 3

Société Rencesvals 4, Congrés International. 
Heidelberg, 28 aout - 2 sept. 1967. Actes 
et mémoires. Heidelberg. Winter. 1969. 266 p. 
(Studia Romanica 14.) 
B 3

VALKHOFF, M. F.: Studies in Portuguese 
and Creole. With special reference to South 
Africa. Johannesburg. Witwatersrand Univ. 
Pr. 1966. XI, 282 p.
B 2

French

Francia nyelv

<bpaHHV3CKHh S3MK

ANDREEVA, O.D. - HALIFMAN, E. A.: 
Poszobie po analiticseszkomu osteniju dija 
insztitutov i fakul’tetov inosztrannüh jazükov. 
Francuzszkaja próza XX. véka. ... Ucsebnoe 
poszobija dija sztudentov insztitutov i fakul’tetov 
inosztrannüh jazükov. Moszkva. Vüszsaja 
Skola. 1967.
B 12

ANGLADE, J.: Grammaire élémentaire de 
1’ancien Francaié. Paris. Colin. 1965. 248 p. 
D 1

Atlas linguistiques de la Francé pár régións. 
Beyer, E. - Matzen, R.: Atlas linguistique 
et ethnographie de 1’ Alsace. Vol. 1. L’hőmmé. 
- Dér Mensch. Paris. 1969. 20 sztl. lev. 111 
térk.
(Publications du CNRS.) 
B 3
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Au fii des mois. Szbornik naucsno-popul- 
jarnüh teksztov na franc, jaz. dija vnek- 
laszsznogo estenija ucsascsihs zja sztarsih 
klaszszov. Szószt. A.T. Anionján 2. iszpr. 
dop. izd. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 
1967. 236 p.
B 14

BAR, E.D.: Dictionnaire des synonymes. 
Paris. Garnier. 1967. VI, 394 p.
B 14

BESTHORN, R.: Textkritische Studien zum 
Werk Holbachs. Berlin. Rütten u. Loening. 
(Neue Beitráge zűr Literaturwissenschaft 
34.) 
B 11. Sz 1

BOGLIO, V. A.: Essai de phonetisation. 
Prononciation de toutes les lettres du 
francais en francais. Diss. f Paris?) 1968. 
110 p.
(These présentées á la Faculté des Sciences 
de Paris.) 
B 3

BOURCIEZ, J. - [BOURCIEZ], E.: Phoné- 
tique francaise. Étude historique. Paris. 
Klincksieck. 1,969. XII, 243 p.
(Tradition de 1' Humanisme 3.) 
Sz 1

BRÚNÓT, F.: Histoire de la langue francaise 
des origines á nos jours. T. 1. De 1’époque 
latiné a la Renaissance. Paris. Colin. 1966. 
XXXVIII, 597 p.
B 313

CATACH, N.: L’orthographe francaise á 
1’époque de la Renaissance. Génévé. 1968. 
XXXII, 495 p.
(Publications romanes et francaises 101.) 
B 2, B 3

CETLIN, V.Sz.: Szlovar’ naibolee upotre- 
bitel ’ nüh szlov francuzszkogo jazüka. 2. 
pererab. i dop. izd. Moszkva. Szov.
Énciklopedija. 1969. 464 p. 
B 14

CLARAC, P.: L’ enseignement du francais. 
4. éd. Paris. Pr. Univ. de Francé. 1969. 
147 p.
(Nouvelle encyclopédie pédagogique 39.) 
B 3

COLAS, R. - CABAUD, R. - VIVIER, P.: 
Dictionnaire technique de 1* eau et des ques- 
tions connexes. Paris. Guy le Prat. 1968.
VIII, 259 p.
B 1079

CORBEIL, J. -C.: Les structures syntaxiques 
du francais moderné. Les éléments fonctionnels 
dans la^phrase. Paris. Klincksieck. 1968. 197 p. 
(Bibliothéque francaise et románé. Sér. A.
Manuels et études linguistiques 16.)
B 3

Les courageux. Kniga dija estenija na fran
cuzs zkom jazüke... Obrabotka: I. M. Konakova. 
Leningrad. Izdat. Proszvescsenie. 1968. 140 p.
B 14

CSÖREGH L. : Lectures choisies. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1970. 117 p.
(Idegen nyelvi kiskönyvtár.)
B 1

D AMBSKA-PROKOP, U.: Quelques propositions 
d’analyse syntaxique du francais contemporain. 
En application aux romans d’ Alain Robbe-Grillet. 
Wroclaw etc. Zakl. Narodowy im. Ossolinskich. 
1969. 111 p.
Lengyel kiv.
B 14

DAUÉ, K. N. - ZSUKOVA, N. B.: Szpravocsnik 
po grammatike francuzszkogo jazüka. Dija 
szrednej skolü. 2. dop. i pererab. izd. Moszkva. 
Izdat. Proszvescsenie. 1968. 286 p.
B 14

DELOFFRE, F.: La phrase francaise. Paris. 
Éd. d’Enseignement Supérieur. 1967. 143 p.
Sz 1

DELOFFRE, F.: Le vers franpais. Paris.
Soc. d’ Éd. d’ Enseignement Supérieur.
1969. 178 p.
B 3

DESNÉ, R.: Qu’est-qu* enseigner le franqais ? 
Contribution á la recherche d’une doctrine 
pédagogique pour le second degré. Paris.
L1968 7J . 44 p.
(Les cahiers du Centre d’Études et de 
Recherches Marxistes 49.)
B 2
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DHÉRALDE, L.: Dictionnaire de la langue 
limousine. Tóm. 1-2. A-Z. Limoges. 
Soc. d* Ethnogr. du Limousin, de la Marche 
et des Régions Voisines. 1968-1969. 2 db. 
B 3

Dictionnaire du francaié contemporain. 
Pár J. Duboia, R. Lagane etc. Parié. 
Larousse. 1966. XXII, 1224 p.
B 1021

DIEKMANN, E.: Die Subetantivbildung mit 
Suffixen in den Fablianx. Tübingen. Nie- 
meyer. 1969. VIII, 183 p.
(Beihefte zűr Zeitechrift f. Romanische 
Philologie 119.)
B 3

DOMKE, G.: Kurze französische Sprachleh- 
re, Berlin. Volk u. Wieeen. 1969. 171 p.
B 7

DUBOIS, J.: Grammaire structurale du 
francaié: nőm et pronom. Parié. Larousse. 
1965. 191 p.

i(Langue et langage.) 
i Sz 1

: DUBOIS, J.: Grammaire etructurale du 
francaié: la phraee et les traneformatione. 
Paris. Larousse. 1969. 187 p.
(Langue etlangage.) 
B 3, Sz 1

DUBOIS, J.: Grammaire structurale du 
francaié: le verbe. Paris. Larousse. 1967. 
218 p.
(Langue et.langage.) 
B 11. Sz 1

ENNINGER, H.J.W.: Bedeutungsgeschichte 
von licere - leisir/loisir - leisure. Diss. 
Bonn. Druck: Univ. 1968. 240 p.
D 1

EWALD, K.: Terminologie einer französi- 
schen GeschSfts - und Kanzleisprache vöm 
13. bis 16. Jahrhundert (auf Grund des "Car- 
tulaire de 1'abbaye de Flines"). Diss. Liestal. 
Druck. Graunwiller. 1968. 404 p.
B 3, Sz 1

FOUCHÉ, P.t Le verbe francaié. Nouvelle éd. 
entiSrement ref. et augm. Paris. Klincksieck. 
1967. XVI, 449 p.
(Tradition de 1’Humanisme 4.) 
Sz 1

FOULQUIÉ, P. - SAINT-JEAN, R.: Dictten- 
naire de la langue philosophique. 2. rév. et 
augm. éd. Paris. Pr. Univ. de Francé. 
1969. XV, 778 p.
B 2

FOX, J. - WOOD, R.: A concise history of 
the French language. Phonology and morpho- 
logy. Oxford. BlackwelL 1968. IX, 94 p.
B 2/67

GEORGIN, R. : Guide de langue francaise. 
Nouvelle ed. rév. et augm. Paris. Bonne. 
1969. 437 p.
(Le livre de poche pratique.) 
B 14

GOUGENHEIM, G.; Systeme grammatical de 
la langue francaise. Paris. Ed. D* Artrey. 
1969. 377 p.
(Bibliothéque du ’Frangais moderné".) 
B 11, Sz 1

GRAMMONT, M.: Petit traité de versifica- 
tion francaise. Paris. Colin. 1967. 156 p. 
D 1

GREIMAS,: A.J.: Dictionnaire de 1’ancien 
francaié jusqu’au milieu du XIV. siécle. 
Paris. Larousse. 1969. XV, 675 p.
B 3, B 14, B 301, B 313

GREVISSE, M.: Coure d’ analyse grammati- 
cale. 7. éd. Gembloux. Duculot. 1968. 184 p< 
(Collection Grevisse.) 
B 14

GREVISSE, M.: Problémes de langage. Sér. 
4. Gembloux. Duculot. 1967. 372 p.
B 3

GROSS, M.: Grammaire transformationnelle 
du frangais. Syntaxe du verbe. Paris.
Larousse. 1968. 181 p.
(Langue et langage.) 
B 2, B 3, B 11, Sz 1

GUERBER, R.: Dictionnaire de 1* automobilé. 
Pratique et technique. Paris. Flammarion. 
1967. 172 p.
Gy 45

GUIRAUD, P.: Les mots savanta. Paris. Pr 
Univ. de Francé. 1968, 115, 5 p.
(Que sais-je? 1325.)
B 2, B 10



GUITER, H.: Atlas linguistique des Pyré- 
nées orientales. Paris. CNRS. 1966. 
182 térk.
D 1

HENRY, A.: C* était il y a des lunes. Étude 
de syntaxe fran^aise. Paris. Klincksieck. 
1968. 132 p.
(Bibliothéque francaiée et románé. Ser. A. 
Manuels et études linguistiques 15.) 
D 1/10

JANIN, L. - BRUN, Ch. - LIBIS, J.: 100
Briefe französisch für Export und Import. 13. 
Aufl. Berlin etc. 1967. 152 p.
(Langenscheidts Musterbriefe.)
Sz 2

LÜDTKE, H.: Geachichte des romanischen 
Wortschatzes. Freiburg. Rombach. 1968.
2 db. Bd. 1. Wan.dlungen innerhalb dér Ro
mánia von dér Antiké bis zűr Gegenwart. Bd. 
2. Ausstrahlungsphánomene und Interferenz- 
zonen.
B 313

MARTINÉT, A.: Le franqais sans fard. 
Paris. Pr. Univ. de Francé. 1969. 219 p. 
(Collection Sup. Le linguiste 6.) 
B 3

MARWALD, J.R.: Zűr Bedeutungsentwicklung 
von frz. "absurde" und "absurdite". Diss. 
Bonn. Univ. 1968. 196 p.
D 1

JÓST, S.U.: Die galloromaniseben Lehnwör- 
ter in Süditalien. Diss. Univ. Basel.
Apollónia-Veri. 1967. 125 p.
B 2, D 1

KLEIN, H. -W.: Schwierigkeiten des deutsch- 
französischen Wortschatzes. Germanismen 
- Faux Amis. Stuttgart, Klett. 1968. 350 p. 
B 3

KUKENHEIM, L.: Grammaire historique de 
la langue fran^aise. Tóm 2. Les syntagmes. 
Leiden. Univ. Pr. 1968. VI, 206 p.
(Publications romanes de l’Univ. de Leyde.
Vol. 14.) •
B 2/67, B 3

(LAPOINTE, C.): Sur une étude probabiliste 
en théorie de la grammaire en chaines du 
francaié. Paris. Univ. 1969. 48 p.
(Documents de linguistique quantitative 1.) 
Sz 1

LEITNER, M.J. - LANEN. J.R.: Dictionary 
of French and American English slang. London 
etc. Harrap. 1967. XIX, 272 p.
B 1

LEWICKA, H.: La langue et le style du thé- 
atre comique fran^ais des XV. et XVI. siécles. 
Les composéa. Warszawa-Paris. Wyd. Nauk., 
Klincksieck. 1968. 224 p.
Sz 1

LITTRÉ, E.: Dictionnaire de la langue fran- 
(aise. Tóm. 1-7. Paris. Gallimard - Hachette. 
1967-1969. 7 db.
P 1/1

MAUCH, U.: Geschehen, an sich* und Vor- 
gang ohne Urheberbezug im modernen Fran- 
zösisch. Berlin. Francke. 1969. 117 p.
(Romanica Helvetica 8 0.)
B 3

MAUGER, G.: Cours de langue et de civili- 
sation francaises. Pour les étudiants de 
tous pays. (Rév. éd.) Paris. Hachette.
1968-1969. 4. db. 1. (1. et 2. degrés.)
2. (3. et 4. degrés.) 3. (Cours supérieurs.) 
4. La Francé et ses éerivains.
B 7

MAUGER, G.: Grammaire pratique du fran
caié d* aujourd’ hűi. Langue parlée. Langue 
éerite. Paris. Hachette. 1968. XV, 415 p.
B 11, B 313, B 503

MAUGER, G.: Langue et civilisation fran- 
Caises. 4. Mauger, G. - Bruéziére, M.: La 
Francé et ses éerivains. Paris. Hachette. 
1969. VI, 521 p.
B 503

MISTRAL, F. t Lou trésor dóu Felibrige ou 
dictionnaire provencal-francais ... avec un 
suppl. ... de J. Ronjat. Tóm. 2. G-Z.
Bercelona. Berenguié. 1968. 1179 p.
B 1

NAZÁRJÁN, A.G.: Pocsemu tak govorjat 
po-francuzszki. Proiszhozsdenie i tolkovanie 
idiomaticseszkih vürazsenij. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1968. 347 p.
B 14
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Le nouveau Bescherelle. L' art de conjuguer. 
Dictionnaire des hűit miile verbes usuels. Nouv. 
ed. Paris. Hatier. 1968. 159 p.
B 14, B 313 •

Nouveau petit Larousse. 1970. Paris. 
Larousse. 1968. 1790 p.
B 1128

PARCSEVSZKIJ, K.K.: Szlovar’ szokrascse- 
nij francuzszkogo jazüka. Moszkva. Szov.
Énciklopedija. 1968. X, 671 p.
B 4, B 14

PIERRE Ruelle: L’ ornement des dames (Or- 
natus mulierum). Texte anglo-normand du 
XIII. siécle. Le plus ancien recuil en francaié 
de recettes médicales pour les soins du 
visage. Bruxelles. Pr. Univ. de Bruxelles. 
1967. 112 p.
(Travaux de la Faculté de Philosophie et 
Lettres, Univ. Libre de Bruxelles. Tóm. 36.) 
B 2/78

PIONNIER, J.; L’appel sauvage. Moszkva. 
Vüszsaja Skola. 1969. 109 p.
(Ucsebnaja szerija dija nacsal’nogo 
cstenija.)
B 14

POKROVSZKAJA, N. M. - PANTELEEVA.
M. A. - RAPANOVICS, A. N.: Manuel de fran- 
£ais. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1969. 222 p. 
B 14

Prazioierter Lehrplan für das Fach Franzö- 
sisch. Grundkurs. ... Hrsg. Min. f. Volks- 
bildung. Durchges. Neuaufl. Berlin. Volk u. 
Wissen. 1969. 30 p.
B 7

QUEMADA, B.: Les dictionnaires du fran^ais 
moderné. 1539-1863. Étude sur leur histoire, 
leurs types et leurs méthodes. Paris etc.
Didier. 1967. 683 p.
(Études lexicologiques 1.)
B 3

Raszszkazü szovremennüh francuzszkih 
piszatelej. Kniga dija cstenija na francuzszkom 
jazüke v pedagogicseszkih insztitutah. Lenin - 
grad. Izdat. Proszvescsenie. 1968. 205 p.
Sz 1

REFEROVSZKAJ A. E. A.: Szintaks zis z 
szovremennogo francuzszkogo jazüka. 
Szlozsnoe predlozsenie. Lening rád. Izdat. 
Nauka. 1969. 236 p.
B 3

RÉGNIER, C.: Les rédactions en vers de la 
Prise d’Orange. Diss. Paris. Klincksieck. 
1966. 372 p.
B 3

RENCHON, H.: Études de syntaxe descriptive. 
Bruxelles. Acad. Royale de Langue et de 
Littéroture Fran^aises. 1967-1969. 2 db.
Tóm. 1. La conjonction "si" et 1’emploi des 
formes verbales. Tóm. 2. La syntaxe de 
1’ interrogation.
B 3 

*

RHEIMS, M.: Dictionnaire des mots sauva- 
ges. Écrivains des XIX. et XX. siédes.
Paris. Larousse. 1969. 604 p.
B 3, B 250

RÓBERT, P.: Dictionnaire alphabétique et 
analogique de la langue francaise. Paris. 
Róbert. 1968. XXXII, 1969 p.
D 1

SCHOGT, H. G.: Le systéme verbal du fran
caié contemporain. The Hague - Paris. Mouton. 
1*968. 74 p.
(Janua linguarum. Ser. practica 79.) 
B 2

SCHÜTZ, A.: Die sprachliche Aufnahme und 
stilistische Wirkung des Anglizismus im 
Französischen aufgezeigt an dér Reklam- 
sprache (1962-1964). Meisenheim a. Glan. 
Hain. 1968. 285 p.
(Untersuchungen zűr romanischen Philologie 3.) 
B 3

SOR, E. N.: Ucsebnüj szlovar’ francuzszkogo 
jazüka. Okolo 3000 szlov. 2. pererab. i dop. 
izd. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 134 p.
B 3

STAUCHOVÁ, V.: Strucná mluvnice fran- 
couzstiny. 2. nezmenené vyd. Praha. CSAV. 
1969. 342 p.
B 3

STEJNBERG, N. M.: Reduplikacija v szovremen- 
nom francuzszkom jazüke. Leningrad. Univ. 
1969. 67 p.
B 3
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STOBITZER, H.: Aspekt und Aktionsart im 
Vergleich des Französischen mit den Deutachen, 
Englischen und I talienischen. Diss. TUbingen. 
1968. 242, XXIII p. 
Sz 1

TIMESZKOVA, I. N. - TARHOVA, V. A.:
Leks zikologija s zovremennogo francuzszkogo 
jazüka. (Na francuzazkomjazüke.) Leningrád. 
Izdat. Proszvescsenie. 1967. 189 p.
D 1

TOBLER, A.-LOMMATZSCH, E.: Altfranzö- 
siaches Wörterbuch. Bd. 7. P - Pythonique. 
Wiesbaden. Steiner. 1969. VII, p. 1226 h. 
B 2

WAGNER, R.-L.: Les vocabulaires francaié. 
Tóm. 1. Définitions. - Les dictionnaires. 
Paris etc. Didier. 1967. 189 p.
B 3

WARNANT, L.t Dictionnaire de la pronon- 
ciation francaise. 3. ed. rév. corr. Gembloux. 
Duculot. 1968. LI, 654 p.
P 1/1

WARTBURG, W.v.: Französisches etymolo- 
gisches Wörterbuch. Eine Darstellung des 
galloromanischen Sprachschatzes. Bd. 6.
T. 1. Lief. 128-129. medieta-mephitis. 
Basel. Zbinden. 1969. 609-758 p.
B 301

WARTBURG, W.v.: Französisches etymolo- 
gisches Wörterbuch. Eine Darstellung des 
galloromanischen Sprachschatzes. Bd. 15. 
T. 1. Lief. 3. (130.) bosk.-bryman. Basel. 
Zbinden. 1969. 193-320 p.
B 301

WARTBURG, W.v.: Französisches etymolo- 
gisches Wörterbuch. Eine Darstellung des 
galloromanischen Sprachschatzes. Bd. 21. 
Lief. 131: secouer-turban. Basel. Zbinden. 
1969. 393-560 p.
B 301

WÜEST, J.: Die Leis Willelme. Untersu- 
chungen zum altesten Gesetzbuch in franzö- 
sischer Sprache. Bern. Francke. 1969. XI, 
133 p.
(Romanica Helvetica 79.) 
B 3

[ZUEVÁJ ZOUIEVA, N. A,: Histoires en ima- 
ges. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1969. 
111 p.
B 14

Italian

Olasz nyelv

MTaAbSHCKHH S3MK

BATTAGLIA, S.: Grande dizionario della 
lingua italiana. Indice degli autori citati 
nei volumi 1-5. (Torino). Unione Tipogr., 
Ed. Torinese. 1968. 111 p. 
Sz 1

CAPPELLI, A.: Lexicon Abbreviaturarum. 
Dizionario di abbreviature Latiné ed Italiane.
6. ed. corr. Milano. 1967. LXXIII, 531 p. 
(Manuali Hoepli.)
B 3

CESANA, G.: La parola giusta al momento 
giusto. Dizionario ragionato dei sinonimi 
e dei contrari. Milano. De Vecchi. 1967. 
VII, 662 p.
B 313

DEVOTO, G.: Awiamento alla etimológia 
italiana. 2. ed. riv. e ampl. Firenze. 
Le Monnier. 1968. XII, 501 p.
B 313

DEVOTO, G. - ÖLI, G. C.: Vocabolario 
illustrato della lingua italiana. Vol. 1-2. 
A-Z. Milano. Selezione dal Reader' s Digest. 
1967. 2 db.
B 3, B 313

HALL, R. A.: Bibliográfia della linguistica 
italiana. Supplemento decennale, 1.
(1956-1966.) Firenze. Sansoni. 1969. 524 p.
(Biblioteca bibliografica italica 35.) 
B 1

HERCZEG Gy.: Olasz leird nyelvtan. 
Budapest. Terra-Akad. K. 1970. 500 p. 
B 1

JÓST, U.S.: Die galloromanischen Lehn- 
wörter in Süditalien. Diss. Univ, Basel. 
Apollónia Veri. 1967. 125 p.
B 2, D 1

LICHEN, K.: Phonetik und Phonologie des 
heutigen ItaUenisch. München. Hueber. 
1969. 162 p.
(Sprachen dér Welt.) 
B 3 .



4ADER, R. C.: Le proposizioni temporali in 
ntico toscano (sec. XIII-XIV). Tesi di laurea.
)iss. Univ. Berna. Láng. 1968. 152 p.
J 2, D 1 .

Novella dél Grosso legnaiuolo nella redazione 
lel codice Palatino 200. Testo. Frequenze. 
'oncordanze. Firenze. Accad. della Crusca. 
1968. 192 p.
3 3

PÉTER, H.: Entstehung und Ausbildung dér 
italienischen Eisenbahnterminologie. Wien - 
Stuttgart. Braumüller, 1969. XX, 211 p.
[Wiener romanistische Arbeiten 8.)
B 3

PROVENZAL, D.: Conversazioni linguistiche.
Storie e magia déllé parole. 2. ed. Milano. Le 
Stelle. 1968. 250, L1 P-
B 313

Ricerche sulla lingua poetica contemporanea.
Rebora. Saba. Ungaretti. Montale. Pavese.
Di F. Bandini, L. Polato etc. Padova. Livi- 
ana ed. 1966. XV, 325 p.
(Quaderni dél Circolo Filologico-linguistico
Padovano 1.)
B 3

ROHLFS, G.: Grammatica storica della lingua 
italiana e dei suoi dialetti. 2. Morfológia.
Torino. Einaudi. 1968. XXXII, 399 p.
(Manuali di letteratura, filológia e linguistica 
3.)
B 14

ROHLFS, G.s Grammatica storica della lingua 
italiana e dei suoi dialetti. 3. Sintassi e forma- 
zione déllé parole. Torino. Einaudi. 1969.
XL, 575 p.
(Manuali di letteratura, filológia e linguistica 3.)
B 3

Saggio déllé Concordanze dél Canzoniere di 
Francesco Petrarca. La canzone "Italia mia". 
Romario dél Canzoniere. Firenze. Accad.
della Crusca. 1969. 104 p.
B 3

SANTAGATA, M. A.: Moderna corrispondenza 
commerciale italiana. 12. ed. riv. ed ampl. 
Milano. Hoepli. 1969. XXIV, 314 p.
B 10

SATTA, L.: Come si dice. Uso e abuso della 
lingua italiana. Firenze. Sandoni. 1968. XI, 
420 p.
B 3

SCHLACK, S.: BeitrSge zűr Lautlehre dér 
Abruzzendialekte, unt. bes. Bertlcks. dér 
Mundart von Scanno. Diss. Freie Univ. 
Berlin. Reuter. 1966. 325 p. 
B 2

THOMAS, J.: Brunetto Latinis übersetzung 
dér drei "Caesarianae". Pro Marcello, Pro 
Ligario, Pro Rege Deiotaro. Ein Beitrag zűr 
Geschichte dér italienischen Sprache des 
Duecento. Diss. Köln. 1967. 312 p.
D 1, Sz 1

VERRATTI, V.: Fonológia e morfológia dél 
volgare abruzzese. Lanciano. Coop. Edito- 
riale Tipográfia. 1968. 143 p.
B 2/66

WIDLAK, S.: Moyens euphémistiques en 
italien contemporain. Kraków. 1970. 190 p 
(Zeszyty naukowe Uniw. JagiellonskiegO, 
212. Prace jezykoznawcze 26.) 
Lengyel kiv.
B 14

Roumanian

Román nyelv

PyMMHCKKÍÍ H3MK

Acourse in contemporary Románián. An 
introduction to the study of Románián. By 
B. Cazacu, C.G. Chiosa etc. Bucuresti. 
Ed. Didactica pi Pedagogica. 1969. 563 p. 
B 3

Atlasul lingvistic román. Ser. noua. Vol.
6. Red. I. Patrut. Cluj. Acad. RSR. 1969. 
1571-1850 p.
B 1, B 3, D 1

BOGDÁN, I.: Scieri alese. Bucuresti. Acad. 
1968. 709 p.
B 1

• l

BYCK, J.: Studii ji articole. Pagini aleae. 
Bucuresti. Ed. Stiintifica. 1967. 273 p.
B 2

CAZACU, B.: Studii de dialectologie romana. 
Bucuresti. Ed. Stiintifica. 1966. 189 p.
B 2



CIORANESCU, A.: Diccionario etimológico 
Rumano. Fasc. 1-7. La Lagúna. Univ. 1958- 
1966. XX, 1182 p.
(Bibliot eca filologica.)
B 1

COTEANU, I.: Oü en sont la philologie et 
la linguistique roumainea ? Bucarest. Acad. 
RSR. 1968. 67 p.
(Bibliotheca Historica Romániáé 20.) 
Sz 1

Dic^ionar de expresii si lucujiuni romanesti.
De V. Breban, Gh. Bulgár etc. Bucuresti. 
Ed. Stiintifica. 1969. 509 p.
B 3

EUSTATIEVICI, D., Brafoveanul: Gramatica 
rumáneascá 1757. Prima gramatica a limbii 
románé. Bucuresti. Ed. §tiin^ificá. 1969.
XXXV, 156 p.
B 1

Fonetica ?i dialectologie. Red. A. Rosetti.
Vol. 6. Bucuresti. Acad. RSR. 1969. 306 p. 
D 1

GRAUR, A.: Tendin^ele actuale ale limbii 
románé. Bucuresti. Ed. §tiinfificá. 1968. 
435 p.
B 3, B 301

GRAUR, A.: The Románcé character of Ro
mánián. Bucharest. Acad. of the Soc. Republ. 
of Románia. 1967. 72 p.
(Bibliotheca historica Romániáé. Studies 17.) 
P 1

GUCUL, L. A.: Moldavszkoe szövetezkoe jazü- 
koznanie (1924-1965 gg.) Bibliograficses zkij 
ukazatel’. Kisinev. AN MoldSZSZR. 1969.
Hl p.
B 3

JORDÁN, I.: Scrieri alese. Bucuresti. Acad.RSR. 
1968. XIV, 250 p.
B 1

JORDÁN, I. - ROMALO, V. G. - NICULESCU, 
A. : Structura morfologica a limbii románé 
contemporane. Bucuresti. Ed. £>tiin^ific£. 
1967. 352 p.
Sz 1

Lexic régiónál. Ed. Societatea de §tiinte Is- 
torice si Filologice. 2. Red. L. Maréi. 
Bucuresti. Acad. RSR. 1967. 156 p.
B 2

MANEA, M. M.: Sistematica substitutelor 
din Romána contemporaná standard. BucureftL 
Acad. RSR. 1968. 232 p.
Francia kiv.
B 2, D, 1, Sz 1

MARCU, F. - MANECA, C.: Dictionar de 
neologisme. 2. revazuta si adáugita ed. Bucu- 
refti. Ed. §tiin|ificá. 1966. 767 p.
B 2

NEJESCU, P. - RUSU, G. - STAN, I.: Állasul 
lingvistic román pe regiuni Maramures. Vol.
1. A. Corpul omenesc (pár^ile corpului, boli, 
ínsufiri fizice fi morálé). B. Familia (rude, 
naftere, cásátorie, moarte). Bucuresti. Acad. 
RSR. 1969. XLVI, 243 p.
B 1, B 3, D 1, Sz 1

NICOLESCU, A.: Probleme de analizá a 
frazei. Bucuresti. Ed. Stiin^ificá. 1969. 
229 p.
B 3

NILSSON, E.: Les termes rélatifs et les 
propositions relatives en roumain moderné. 
Étude de syntaxe deacriptive. Diss. Univ. 
Lund. Gleerup. 1969. 208 p.
(Études romanes de Lund 17.) 
B 2

Noul atlas lingvistic román pe regiuni Oltenia.
Tóm. 1. Intocmit sub conducereae lui B. C. 
de T.' Teaha etc. Bucuresti. Akad. RSR. 1967.
XVI, 196 p.
B 1

ROSETTI, A.: Istoria limbii románo de la 
origini pina in secolul al XVII-lea. Bucurefti. 
Ed. pentru Lit. 1968. 842 p.
Sz 1

Studii de limbá literarX si filologie. Red. I. 
Ghe|ie. Bucurefti. Acad'. RSR. 1969. 375 p. 
B 3, B 14

Studii fi matériáié de onomaxticá. Red. E. 
Petrovici. Bucurefti. Acad. RSR. 1969. 221 p 
B 1, B 3

SZABÓ Gy.: Manuel pentra profesori care 
predau limba romaná ín dasa a doua a 
fcolilor generale. Budapest. Tankönyvkiadó. 
1970. 488 p.
B 1
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VASILIU, E. - GOLOPENTIA-ERETESCU, S.: 
Sintaxa transforma^ionalá a limbii románé. 
Bucure^ti. Acad. RSR. 1969. 329 p.
B 3 .

VIANU, T. : Dic^ionarul limbii poetice a lui 
Eminescu. Bucure^ti. Acad. RPR. 1968.
646 p.
B 1

Spanish and Portuguese

Spanyol és portugál nyelv

lIcnaHCKHH h nopTyraabCKHH 
83MKH

ALONSO, A.: De la pronunciaciőn medieval 
a la moderna en espanol. Tóm 1.2. ed.
Madrid. Ed. Gredos. 1967. 382 p.
(Biblioteca románica hispánica. 1. Tratados 
y monográfiáé 5.)
B 2/104

ALONSO, A. - HENRIQUEZ URENA, P.: 
Gramática castellana. Manual adaptado a los 
programas vigentes en la ensenanzia secun- 
daria. Curso 1-2. 22., 24. ed. Buenos Aires. 
Ed. Losada. 1967. 2 db.
B 3

ALONSO, M.: Enciclopedia dél idióma. Dic- 
cionario histórico y moderno de la lengua 
espanola (siglos XII al XX) etimológico, 
tecnológico, régiónál e hispanoamericano. 
Tóm. 1-3. Madrid. Aguilar. 1968. 3 db.
B 3

ARIMANY, M.t Diccionari catala generál. 
Barcelona. 1965. 1418 p.
(Diccionaris Arimany.) 
B 3

Aristos diccionario ilustrado de la lengua 
espanola. Barcelona. Sopena. 1966. 648, 
[6], 31 p.
B 14

AUBRUN, Ch. V.: L’ espagnol á 1* universi- 
té. Paris. Centre de Recherches Hispaniques. 
1967. 2 db. Annáé 1. Cycle 1. Culture et 
civilisation de 1800 á nos jours. Année 2.
Cycle 1. Langue, littératures et civilisations 
hispaniques.
B 2/104

BEINHAUER, W.: El espanol coloquial. 2. 
corr. aum. y actualizada ed. Madrid. Ed. 
Gredos. 1968. 458 p.
(Biblioteca románica hispánica. 2. Estúdiós 
y ensayos 72.)
B 2/104

BORGES, J. L. - CLEMENTE, J. E.: El 
lenguaje de Buenos Aires. 3. ed. Buenos 
Aires - Barcelona. 1968. 127 p.
(Selección Emecé de obras contemporáneas.) 
B 3

BRIGHT, W.: A Luiseno dictionary. Ber
keley - Los Angeles. Univ. of California 
Pr. 1968. 88 p.
(Univ. of California publications.
Linguistics 51.)
B 3

BÜLINKINA, M.I.: Szmüszlovüe oszoben- 
noszti iszpanszkogo jazüka Argentinü.
Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 199 p.
B 3

CARRASCAL SÁNCHEZ, J.: La penetráción 
de la lengua catalana en el Dominio Gascon. 
Zaragoza. Inst. 'Fernando el Católico" 1966. 
137 p.
(Archivio de Filológia Aragonesa. Anejo.
9.)
B 3

t
CELA. C. J.: Diccionario secreto. Tóm. 1. 
Series "coleo" y afines. Madrid - Barce
lona. Alfaguara. 1968. 348 p.
(Hombres, hechos e ideas 15.)
B 3

COROMINAS, J.: Breve diccionario etimolo- 
gico de la lengua castellana. 2. ed. Madrid. 
Gredos. 1967. 627 p.
(Biblioteca romanica hispánica 5. Dicci- 
onarios.)
B 14

CRIADO DE VAL, M.S El verbo espanol. 
Madrid. Soc. Anónima Espanola de Trad. 
y Autores. 1969. 457 p.
B 3, B 14

Cuentos espanoles. Spanische Lektűre mit 
übersetzungshilfen und ErlSuterungen. 12. 
Aufl. Berlin etc. 1966. 158 p.
(Langenscheidts fremdsprachliche Lektüre 
36.)
B 14
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Diccionari catala-valencia-balear. Inventari 
lexicografic 1 etimologic de la UAngua 
catalana. . . Obra iniciada per A. M. (Sureda) 
a Alcover. Tóm. 6-7. Forn-Om, Red. F. 
de B. Moll. Barcelona. Gráf. Iné tar. 1968- 
1969. 2 db.
B 3

Diccionario ortográfico. Barcelona. Sopena. 
1966. 605 p.
(Diccionarios Iter.) 
B 14

DIETRICH, A.: Phönizische Ortsnamen in 
Spanien. Repr. d. Ausg. Leipzig 1936. 
Nendeln. Kraus. 1966. 36 p. 
(Abhandlungen f. d. Kunde d. Morgenlandes. 
Bd. 21. No. 2. 1936.) 
B 3

FLOREZ, L.: Temas de castellano. Notaa 
de divulgacion. 2^ ed. rév. y aument.
Bogotá. 1967. 383 p.
(Publicaciones dél Inst. Caro y Cuervo. Ser. 
minor 5.) 
B 3

GARCIA DE DIEGO, V.: Diccionario de voces 
naturales. Madrid. Aguilar. 1968. XV, 723 p. 
(Biblioteca "Cultura e história".) 
B 3

GIFFORD, D.J. - HODCROFT, F.W.: Textos 
linguisticos dél medioevo espanol. Preparados 
con introducciones y glosario. 2. ed. corr. 
Oxford. Dolphin. 1966. 318 p.
B 3

Gran enciclopedia catalana. Dir. J. Carbonell. 
Vol. 1. A-Ami. Barcelona. Ed. 62 s/a. 1969. 
[24], 832 p.
B 3

GRANDA GUTIERREZ, G.de: La estructura 
silábica y iu influencia en la evolúción foné- 
tica dél dominio ibero-románico. Madrid. 
Cons. Sup. de Invest. Cient. 1966. [10], 
173 p.
(Revista de filológia espanola 81.) 
B 3

GRIERAfY GAJA], A.: Gramatica historica 
catalana. Abadia. Inat. Internac. de Cultura 
Romanica. 1965. 164 p.
(Biblioteca filologica-historica 16.) 
B 3, B 313

ISENBERG, H.: Das direkte Object im 
Spanischen. Berlin. Akad.-Veri. 1968. 277 p. 
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. 
Ar beitsstelle Strukturelle Grammatik. Studia 
grammatica 9.) 
B 313

JORDANA. C. A.: El catala i el casteUá 
comparats. Barcelona. 1968. 140 p. 
(Collecció popular Barcino 212.) 
B 1

KANY, Ch. E.: Sintaxis hispanoamericana. 
Madrid. Ed. Gredos. 1969. 550 p. 
(Biblioteca romanica hispanica. II. Estudios 
y ensayos 136.) 
B 3

KARPOV, N. P.: Fonetika iszpanszkogo jazüka. 
Teoreticseszkij kursz. Ucsebnoe poszobie 
dija insztitutov i fakul ’tetov inosztrannüh 
jazükov. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1969. 
232 p. 
B 14

KATAGOSCSINA, N. A. - VOL’F, E.M.: Szrav- 
nitel ’ no-szoposztavitel ’ naja grammatika 
romanszkih jazükov. Iberő-románé zkaja 
podgruppa. Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 255 p. 
B 301

KIRÁLY R.: Spanyol olvasókönyv tanfolyamok 
és magántanulók számára. 3. kiad. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1970. 135 p.
(Tanuljunk nyelveket!) 
B 1

KOLBE, W.: Redensarten dér spanischen Sprache, 
Spanisch in dér Tasche. T. 2. Frankfurt a. M. - 
Berlin. 1967. 228 p.
(Ullstein Buch 632.) 
B 313

KOROLENKO, LA.: Szlovar* étimologicse- 
szkih dübletov iszpanszkogo jazüka. Leningrad. 
Izdat. Nauka. 1969. 114 p.
B 3

LAZ ARO-C ARRETER, F.: Diccionario de tér- 
minős filológicos. 3. corr. ed. Madrid. Ed.
Gredos. 1968. 443 p.
(Biblioteca románica hispánica. 3. Manueles 6.) 
B 2/104
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LITVINENKO, E.V. - [VISZENTÉ] VICENTE, 
A. Sz.: Gramatica de la lengua espanola. Kiev. 
Univ. 1969. 235 p.
B 14

MARVA, J.: Curs superior de gramatica ca- 
talana. Nova ed., rév. i ampl. Barcelona. 
1968. 4 p.
(Manuals lingüistics Barcino 3.)
B 3

MENÉNDEZ PIDAL, R.: El idiome espanol 
en sus primeros tiempos. 7. ed. Madrid. 
Espasa-Calpe. 1968. 160 p.
(Coleccion Austral 250.)
B 313

MENÉNDEZ PIDAL, R.: Manual de gramática 
histórica espanola. 13. ed. Madrid. Espasa- 
Calpe. 1968. VII, 367 p.
B 313

MENÉNDEZ PIDAL, R.: Obras completas.
Tóm. 8. Origenes dél espanol. Estado lingüis- 
tico de la Peninsula Ibérica hasta el siglo XI. 
6. ed. (segun la 3. muy corregida y adiciona- 
da). Madrid. Espasa-Calpe. 1968. XV, 592 p.
B 2/104

MIRANDA PODADERA, L. : Ortográfia prác - 
tica de la lengua espafíola, con nociones de pa
leográfia. Método progresivo para escribir 
correctamente. 35. ed. Madrid. Hernando. 
1969. 416 p.
B 14

Modern Spanish. A project of the modern lan- 
guage association. Ed. D. L. Bolinger etc.
2. ed. New York etc. Harcourt. Brace and 
World. [1966]. XV, 427 p.
Sz 1

NAVARRO, T.: Manual de entonacion espanola. 
La Habana. Ed. Revolucionaria. 1966. 306 p. 
P 1

NAVARRO, T.T.: Manual de pronunciación 
espanola. 14. ed. Madrid. Inst. Miguel de 
Cervantes. 1968. 326 p.
(Publicaciones de la Revista de Filológia 
Espanola 3.)
B 10

NIKOLAEV, O.V. - HISZBERT TALENSZ, 
M. - TUROVER, G. Ja.: Poszobie po 
razgovornomy iszpanszkomu jazdku. Dija 
insztitutov i fakul* tetov inosztrannüh jazükov. 
Moszkva. Vüszsaja Skola. 1968. 155 p. 
D 4

í
Osznovnüe proceszszü vnutris ztrukturnogo 
razvitija iranszkij i iberijszkokavkazszkih 
jazükov. Red. N. A. Baszkakov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1968. 434 p.
(Zakonomernoszti razvitija literaturnüh 
jazükov narodov SZSZSZR v szövetezkuju 
épohu.) 
B 785

RANCÉS, A.: Diccionario ilustrado de la 
lengua espanola. Barcelona. Sopena. 1968, 
784 p.
B 14

SAINZ DE ROBLES, F. C.: Ensayo de un 
diccionario espanol de sinonimos y anto- 
nimos. 8. ed. Madrid. Aguilar. 1969. 1148 p. 
B 10

SANTAMARIA, A.: Diccionario de sinonimos, 
antonimos e ideas afines. Barcelona. Sopena. 
1968. 507 p.
B 14

SECO, M.: Diccionario de dudás y dificultades 
de la lengua espanola. 5. ed. Madrid. Aguilar. 
1967. XX, 516 p.
B 10

Teach yourself everyday Spanish. By L. D. 
Collier. London. English Univ. Pr. 1967. 
XI, 12-232 p.
(The teach yourself books.) 
B 11

Teach yourself Spanish. By N.S. Wilson. 
London. English Univ. Pr. 1969. XIV, 15- 
242 p.
(The teach yourself books.) 
B 11

The teach yourself Spanish phrase book. Prep. 
by W.W. Timms etc. New ed. London. 
English Univ. Pr. 1969. 249 p.
(The teach yourself books.) 
B 11
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Textos para el estudio dél espanol coloquial.
Sel. F. González Öllé. Pamplona. 1967. 
117 p.
(Collecion "Manuales',' Univ. de Navarra 7.) 
B 2/104

TOVAR, A.: Lo que sabemos de la lucha de 
lenguas en la Peninsula Iberica. Madrid.
Del Toro. 1968. 96 p.
(Lo que sabemos 9.)
B 2/104

TREGUBOVA, A, I.: Novüe normü iszpanszkoj 
orfoépii i orfografii. Ucsebno-metodicseszkoe 
poszobie. Minszk. Vüséjsaja Skola. 1968. 60 p. 
B 3

VINOGRADOV, V. Sz.: Grammatika iszpanszkogo 
jazüka. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1965. 451 p. 
D 4

WEIDHASE, R.: Beitráge zűr Kenntnis der 
spanischen Sufíixe. Diss. 1967. 199 p. 
B 3

GREEK AND LATIN. GENERAL CLASSICAL 
PHILOLOGY

GÖRÖG ÉS LATIN NYELV. ÖSSZEFOGLALÓ 
KLASSZIKA-FILOLÓGIAI MÜVEK

TPEHECKHH U .1ATHHCKHÜ JBblKH. 
KJIACCWHECKAH-OWJIOJIOnUI

ALFÖLDY, G.: Die Personennarnen in der rö- 
mischen Provinz Dalmatia. Heidelberg. Winter 
Universitátsverl. 1969. 400 p.
(Beitráge zűr Namenforschung. N. F. Beih. 4.)
B 1, B 3, B 662, D 1

ANDRÉ, J. M.: L’ otium dans la vie morálé et 
intellectuelle romaine, des origines a 1* époque 
augutéenne. Paris. Pr. Univ. de Francé.
1966. 576 p.
(Publications de la Faculté des iettres et Scien
ces humaines de Paris. Série Recherches.
Tóm. 30.)
B 2/58

BARTSCH, K. S Die lateinischen Sequenzen 
des Mittelalters in musikalischer und rhyth- 
mischer Beziehung. Hildesheim. Olms. 1968. 
X, 245 p.
B 322

BEEKES, R. S. P.: The development of the 
Proto-lndo-European laryngeals in Greek. 
The Hague - Paris. Mouton. 1969. XXII, 
324 p.
(Janua linguarum. Ser. practica42.) 
B 3

BERKI F.S Ujgörög társalgási zsebkönyv. 
[Utánny.J Budapest. Tankönyvkiadó. 1969. 
136 p.
(Tanuljunk nyelveket I) 
B 1

BERNARDI PERINI, G. 5 L* accento latino.
Cenni teorici e norme pratiche. 2. ed. Bo
logna. Patron. 1967. VIII, 185 p.
(Testi e manuali per 1'insegnamento uni- 
versitario dél latino 2.) 
B 3, Sz 1

BLAISE, A.: Le vocabulaire latin des prin- 
cipaux themes liturgiques. Turnhout.
Brepols. 1966. 639 p. 
B 3

BO, D.: Lexikon Horatianum. Bd. 2. L-Z.- 
Hildesheim. Olms. 1966. 418 p.
(Alpha - Omega. Lexika, Indizes, Konkor- 
danzen zűr Klassischen Philologie. I. 2.) 
Sz 1

Bonner Gelehrte. Beitráge zűr Geschichte 
der Wissenschaften in Bonn. Bonn. Bouvier, 
Röhrscheid. 1968. 2 db. Bd. 3, Philosophie 
und Altertumswissenschaften. - Bd. 4.
Ges chichts wis s ens chaften.
(150 Jahre Rheinische Friedrich-Wilhelms - 
Univ. zu Bonn. 1818-1968.) 
B 2

BUDZISZEWSKA, W.t Zapozyczenia greckie 
w historii jezyka bulgarskiego. Warszawa.
Wyd. Nauk. 1969. 188 p.
(Rozprawy Uniw. Warszawszkiego 30.) 
B 3

BURBERES, K. I. : Deka chronia anthropistiku 
logu kai biu. - Körre, S.G.; Epi te pentekon- 
taeteridi tes kathegesias tu Konst [antinos] I. 
Burbere. Athenai. 1969. 20 p.
(Ellenike Anthropistike Etaireia. Kentron 
Anthropistikon Kiáss ikon Spudon. Ser. 1.
Archaiothes kai sygchrona problemata 44.) 
B 3



CAPELLE, C.: Vollstlndiges Wörterbuch 
über die Gedichte des Hőmérői und dér 
Homeriden. Nach dem früheren (E. EJJ 
Seilerschen Homer-Wörterbuch neubearb. 
Aufl. Darmstadt. Wissensch. Buchgesell- 
schaft. 1968. VII, XIV, 605 p. 
Sz 1

CAPPELLI, A,: Lexicon abbreviaturarum. 
Dizionario di abbreviature Latiné ed Itali- 
ane. 6. ed. corr. Milano. 1967.IXXIII, 
531 p.
(Manuali Hoepli.) 
B 3

CARRIERE, J.: Stylistique grecque. L’usage 
de la prose attique. Nouvelle éd. Paris.
Klincksieck. 1967. VI, 247 p. 
(Tradition de 1’humanisme 6.) 
Sz 1

CHANTRAINE, P.: Dictionnaire étymologique 
de la langue grecque. Histoire des mots. Tóm. 
1. A - D. Paris. Klincksieck. 1968. XVIII, 
305 p.
B 3

CONWAY, R.S. - WHATMOUGH, J. - JOHNSON, 
S.E.: The Prae-Italic dialects of Italy. Reprogr. 
Nachdr. d. Ausg. Cambridge 1933. Vol. 1-3. 
Hildesheim. Olm. 1968. 3 db. 
B 3

DRESSLER, W.: Studien zűr verbalen Plurali- 
t5t. Iterativum, Distributivum, ... im Latéi - 
nischen und Hethitischen. Wien. Böhlau. 1968. 
253 p.
(Osterreichische Akad. d. Wissenschaften. 
Phil. hist. KI. Sitzungsberichte 259. 1.) 
B 1

DUTHOY, R.: The Taurobolium. Its evolution 
and terminology. Leiden. Brill. 1969. XIV, 
129 p. 
B 314

EIKEBOOM, R.: Programmierte lateinische 
Grammatik. 3. verb. Aufl. Göttingen. Vanden- 
hoecku, Ruprecht. 1969. VIII, 222, 25 p.
B 2/58

Enciclopedia elás sic a. Dir.: G. B. Pighi etc. 
Sez. 2. Lingua e letteratura. Vol. 6. La 
lingua latina nei mezzi della sua espressione. 
Torino. Soc. Ed. Intern. 1968. 2 db. Tóm. 
1. Pighi, G.B.: Storia della lingua latina.
Tóm. 2. Pighi, G..B.: La metrica latina. 
B 3

ERNOUT, A. - MEILLET, A.: Dictionnaire 
étymologique de la langue latiné. Histoire 
des mots. 4. éd. Paris. Klincksieck. 1967.
XVIII, 827 p.
Sz 1

FEDOROVA, E. V. ! Latinézkaja épigrafika. 
Moszkva. Univ. 1969. 372 p.
B 14

FRISK, H.: Griechisches etymologisches 
Wörterbuch. Bd. 3. Lief. 20-21. Heidelberg. 
Winter. 1969. 2 db.
(Indogermanische Bibliothek. R. 2. Wörter- 
bücher.)
D 1, P 1

Griechisches Lehrbuch. Bearb. H. Berg- 
mann. Bearb. Neuaufl. Berlin. Volk u.
Wissen. 1966. 192 p.
B 7

HEITSCH, E. : Epische Kunstsprache und 
homerische Chronologie. Heidelberg. Winter. 
1968. 90 p.
(Bibliothek dér klassischen Altertumswissen- 
schaften. N. F. Reihe 2. No. 23.)
B 3

I
HERMÁN, J.: Le latin vulgaire. Paris. Pr. 
Univ. de Francé. 1967. 125 p.
(Que sais-je? 1247.)
B 3

IRMSCHER, J. ; Johann Joachim Winckelmann 
und die Altertumswissenschaft heute. Halle - 
Wittenberg. Univ. 1968. 30 p.
(Hallesche UniversitStsroden.) 
D 1

(kAKRIDES, I. Th.j KAKRIDIS, J. Th.: Die 
altén Hellenen im neugriechischen Volks- 
glauben. München. Heimeran. 1967. 87 p.
B 3

KERÉNYI, K. • Werke in Einzelausgaben.
Bd. 3. Tagé-und Wanderbücher 1953-1960. 
München - Wien. Lángén Müller. 1969. 463 p.
B 3, D 1

Dér kleine Pauly. Lexikon dér Antiké. Auf 
dér Grundlage von Pauly’ • RealencyclopXdie.. . 
bearb. u. hrgs. v. K. Ziegler u. W. Sonthei- 
mer. Bd. 3. luppiter bis Nasidienus. Stuttgart. 
Druckenmüller. 1969. 1584 p.
B 3
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KORZENIEWSKI, D. : Griechische Metrik. Darm- 
stadt. Wissensch. Buchgesellschaft. 1968.
VIII, 216 p.
(Die Altertumswissenschaft.)
B 3

KÖLLN, H.: Oppositions of voice in Greek, 
Slavic and Baltic. Köbenhavn. Munksgaard. 
1969. 65 p.
(Historisk-filosofiske meddelelser. Det 
Kongelige Danske Videnskabernes Selskab.
43. 4.)
B 2

KRAUSE, W.: Die Griechen. Von Mykene bis 
Byzanz. Eine Einfuhrung in die griechische 
Altertumskunde, in tematischer Darstellung, 
mit Quellennachweis. Wien. Deuticke. 1969.
XIX, 428 p. 
B 2

KRIARA, E.: Lexiko tés mesaiónikés hellé- 
nikés démódus grammateias 1100-1669. Tóm. 
1. (A - Hamaxotrochos). Thessaloniké.
Royal Hellenic Research Fondation. 1968. 
156, 252 p.
B 2/53

KROLL, J.: Die christliche Hymnodik bis zűr 
Klemens von Alexandreia. (Reprogr. Nachdr. 
1921-1922. 2. überprüfte Aufl.) Sonder- 
ausgabe. Darmstadt. Wissenschaftliche Buch- 
gesellsch. 1968. 98 p.
(Libelli 240.) 
B 3

LAKOFF, R. T.: Abstract syntax and Latin 
complementation. Cambridge, Mass. - Lon
don. The MIT Pr. 1968. XIII, 240 p.
(Research monograph 49.) 
B 3

LANDFESTER, M.: Das griechische Nőmén 
"philos" und seine Ableitungen. Hildesheim. 
Olms. 1966. XI, 196 p.
(Spudasmata 11.)
B 3

LINDELL, H.G. - SCOTT, R. - JONES, H.S.: 
Greek-English lexicon. 9. ed. A supplement. 
Ed. E. A. Barber. Oxford. Clarendon Pr.
1968. XI, 153 p. 
Sz 1

LUKAS, G.: Johann Joachim Winckelmann in 
unserer Gegenwart. Halle-Wittenberg. Univ. 
1968. 16 p.
(Hallesche Universitatsreden.) 
D 1

MEERSHOEK, G.Q. A.: Le latin biblique 
d’ aprés Saint Jérome. Aspects linguisti- 
ques de la rencontre entre la Bibié et le 
monde classique. Utrecht. Dekker et Van 
de Vegt. 1966. XV, 256 p.
(Latinitas Christianorum primaeva 20.) 
B 3

MERKELBACH, R. - THIEL, H.van: Latéi- 
nisches Leseheft zűr Einfuhrung in Palao- 
graphie und Textkritik. Göttingen. Vandenhoeck 
u. Ruprecht. 1969. XII, 111 p.
(Studienhefte zűr Altertumswissenschaft. H. 13. 
B 2

MIGNOT, X. : Les verbes dénominatifs latins. 
Paris. Klincksieck. 1969. 417 p.
(Etudes et commentaires 71.)
B 3

MIRAMBEL, A.: Grammaire du grec moderné. 
Paris. Pr. Univ. de Francé. 1969. 124 p.
(Que sais-je? 1343.)
B 3

Mittellateinisches Wörterbuch, bis zum aus - 
gehenden 13. Jahrhundert. Hrsg. Bayerische 
Akad. d. Wissensch. zu Berlin. Bd. 2. Lief. 
2. Red. O. Prinz etc. Berlin. Akad. Veri. 
1969. 161-320 has.
B 965, P 1

MOLIGLIANO, A.: Jacob Bernays. Amster
dam - London. Noorth-Holland Publ. 1969. 
29 p.
(Mededelingen dér Koninklijke Nederlandse 
Akad, van Wetenschappen. Aid. Letterkunde. 
N. R. Deel 32. No. 5.) 
B 3

MOSER-PHIETSOU, M.: Neugriechisch für 
Sie. Kurzfassung des "Lehrbuches dér neugrie 
chischen Volkssprache", München. Hueber. 
197. VIII, 250 p.
B 74.1

NESTLE, W.: Griechische Studien. Unter
suchungen zűr Religion, Dichtung und Philo- 
sophie dér Griechen. Neudr. dér Ausg.
Stuttgart 1948. Aalen. Scientia Veri. 1968.
X, 660 p.
B 3

NORBERG, D.: Manuel pratique de latin 
médiával. Paris. Picard. 1968. 212 p. 
(Connaissáncé des langues. Vol. 4.) 
B 2
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Opuscula Carolo Kerényi dedicata. Ed.: 
G.Sáflund. Stockholm. Almqvist and Wiksell. 
1968. 242 p.
(Acta Univ. Stockhblmiensis.)
B 965

[Paris.J Bibliothéque Nationale. Catalogue 
général des manuscrits latins. Tables des 
tömés 1. et 2. Nos. 1-2692. Pár P. Gasnault, 
J. Vezin. Paris. 1968. XIV, 395 p.
B 1

Paulys Realencyclopádie dér classischen 
Altertumswissenschaft. Neue Bearbeitung 
begonnen von G. Wissowa, fortgef. von W.
Kroll etc. Hrsg. K. Ziegler. Supplbd. 11. 
Abragila - Zengisa. Stuttgart. Drucken- 
müller. 1968. 7 p. 1378 h.
B 2, B 3, B 965, D 1, Sz 1

PETZL, G.: Antiké Diskussionen über die 
beiden Nekyiai. Meisenheim a. Glan. Hain. 
1969. 73 p.
(Beitrage zűr klassischen Philologie 29.) 
B 3.

POKROVSZKAJA, Z.A. - KOCMAN, N. L.: 
Ucsebnik latinszkogo jazüka dija sztudentov 
dnevnüh i zaocsnüh otdelenij. Ucseb. poszobié 
dija vuzov, Moszkva. Vüszsaja Skola. 1969. 
463 p.
B 11

RONCONI, A.: Filológia e linguistica. Roma. 
Ed. deli’Ateneo. 1968. 335 p.
(Civiltá dei mondo antico 2.) 
B 3

ROSENTRAUCH, H.: Studia nad jezykiem Me- 
nandra. Wroclaw. Zakl. Narodowy im. Osso- 
linskich. 1967. 188 p.
(Prace Wroclawskiego Towarzystwa Nauko- 
wego. Ser. A. No. 114.)
B 2

RUCK, C. A. P.: Ancient Greek. A new app- 
roach. 1. experimental ed. Cambridge, Mass. - 
London. MIT Pr. 1969. [22], 599 p.
B 3

RUGE, H.: Zűr Entstehung dér neugriechi- 
schen Substantivdeklination. Stockholm.
Almqvist u. Wiksell. 1969. 160 p.
(Studia Graeca Stockholmiensia. 4.) 
(Acta Univ. Stockholmiensis.) 
B 3

RUIJGH, C. X: Étude sur la grammaire et 
le vocabulaire du grec mycénien. Amster
dam. Hakkert. 1967. 439 p.
B 3

SAFAREWICZ, J.: Historische lateinische 
Grammatik. Halle^aale. Niemeyer. 1969. 
304 p.
B 1, B 3, B 301

SIMONÉ, C.de: Die griechischen Entleh- 
nungen im Etruskischen. Bd. 1. Einleitung 
und Quellén. Wiesbaden. Harrassowit z.
1968. 8 ", 169 p. 
B 3

STRASBURGER, H.: Zűr Sage von dér Grün- 
dung Roms. Heidelberg. Winter, Universi- 
tátsverl. 1968. 43 p.
(Sitzungsberichte d. Heidelberger Akad. d. 
Wissenschaften. Philos.-hist. KI. Jg. 1968.) 
Sz 1

Studi micenei ed egeo-anatolici. Fasc. 8. 
Di R. Aréna, K. Branigan etc. Roma. Ed. 
deli’Ateneo. 1969. 159 p.
(incunabula Graeca 38.) 
B 3

I 
Studies in Mycenaean inscriptions and dia
lect, 1953-1964. A complete bibliography 
and index, incorporating the contents of 
volumes I-X published between 1956 and 
1965 by the Inst. of Classical Studies of 
the Univ. of London. Compil. by L. Baum- 
bach. Roma. Ed. deli’Ateneo. 1968. 331 p. 
(Incunabula Graeca 20.)
B 2/55

SWANSON, D. C. : The names in román verse. 
A lexicon and reverse index of all proper na
mes of history, mythology and geography 
found in the classical román poets. Madison 
etc. The Univ. of Wisconsin Pr. 1967. XIX, 
425 p.
D 1/5 x

SZEMERÉNYI, O.: Si parentem puer verbe- 
rit, ast olle plorassit. 173-191 p.
= BeitrSge zűr altén Geschichte u. dérén 
Nachleben. Berlin. 1969.
B 1

Teach yourself Greek. By F. K. Smith, 
T.W. Melluish. London. English Univ. Pr. 
1966. 330 p.
(The teach yourself books.) 
B 11
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Teach yourself modern Greek. With a pho- 
netic introduction. By S. Sofronicu.
London. English Univ. Pr. 1968. X, 230 p. 
(The teach yourself books.)
B 11

THOMPSON, L.S. s A bibliography of Ame
rican doctoral dissertations in classical 
Ktudies and related fields. [Lexington?^ 
The Shoe String Pr. 1968. XII, 250 p.
B 3

TOVAR LLORENTE, A.: Latin de Hispánia: 
aspectos léxicos de la romanización. Dis- 
curso ... y Contestacion dél Pedro Lain 
Entralgo. Madrid. Reál Acad. Espanola.
1968. 80 p. 
B 3

TZERMIAS, P.: Neugriechische Grammatik. 
Formenlehre dér Volkssprache mit einer Ein- 
führung in die Phonetik, die Entstehung und 
den heutigen Stand des Neugriechischen. 
Bern - München. Francke. 1969. 303 p.
B 3

UDAL'COVA, Z.V.: Szövete zkoe vizantino- 
vedenie za 50 let. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1969. 361 p.
B 1

VACCARO, A. J.: La numerádon latina. As- 
pectos y problémás. La Plata. Univ. Nac. 
de La Plata. 1969. 67 p.
B 3

VXAnANEN, V.: Introdúcción al latin vulgar. 
Madrid. Ed. Gredos. 1968. 413 p.
(Biblioteca universitaria Gredos. 1. Manua- 
les 4.)
B 2/104

WEGNER, M.: Untersuchungen zu den lateini- 
schen Begriffen socius und societas. Göttin- 
gen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 1969. 118 p. 
(Hypomnemata 21.) 
B 3

WHEELOCK, F. M.: Latin. An introductory 
course based on ancient authors. 3. ed. 
New York. BarneB and Noble. 1968. XXXIV, 
457 p.
(College outline series 104.)
B 2/58

VICTORINUS, Caius Marius: Ars gramma - 
tica. Firenze. Le Monnier. 1967. 260 p. 
(Biblioteca Naz. Ser. dei classici greci e 
latini. No. 6.) 
B 3

WOLFF, F.: Lebendiges Latéin. Fachaus- 
drücke. Lehn- und Fremdwörter lateini- 
scher Herkunft. Durchges. Neuaufl. Berlin. 
Volku. Wissen. 1966. 183 p.
B 7

WYATT, W. F. jr.: Metrical lengthening in 
Homeros. Roma. Ed. deli* Ateneo. 1969. 
248 p.
(Incunabula Graeca 35.)
B 3

Zum Nachleben des Lateinischen in dér 
Feudalgesellechaft. Görlitzer Eirene-Tagung, 
10-14. Okt. 1967. Bd. 5. Hrsg. V. Gortan 
etc. Berlin. Akad. Veri. 1969. 85 p. 
(Deutsche Akad. d. Wissensch. zu Berlin. 
Schriften dér Sektion für Altertumwiesen- 
Bchaft 55. Bd. 5.) 
B 1, B 3, P 1

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

SZLÁV ÉS BALTI NYELVEK

CJIABHHCKKE W EAJITKÜCKHE 
JBblKU

ANDREJCSIN, L. - SZTOJKOV, Sz.: Szlavisz- 
ticsen szbornik. Szofija. BÁN. 1968. 305 p. 
(Mezsdunaroden Kong rész na Szlavisztite 
6. Praha.)
B 1

Berlip. Deutsche Staatsbibliothek. Zeit- 
schriften-Bestandsverzeichnisse. 11.
Slawistik. Berlin. 1968. 
B 1

DEJNA, K.: Praslowianskie systemy fonolo- 
giczne. Lódz. 1968. 7 p.
(-Lódzkie Towarzystwo Naukowe.Sprawozda- 
nia z Czynnosci i Posiedzed Naukowych.
R. 22. No. 12.) 
B 3
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Études historiques. Tóm. 4. Aroccasion 
du 6. Congres International des Études 
Slaves - Prague. Réd. D. Angelov etc. So
fia. Acad. Bulgare des Sciences. 1968. 
528 p.
B 3

GEORGIEV, E.: Kiril i Metodij, isztinata 
zaszözdatelite na bölgarszkata i s zlavjans zka 
piszmenoszt. Szofija. Nauka i Izkusztvo. 
1969. 364 p.
B 1

GEORGIEV, V.: Osznovi problemi na szláv - 
janszkata diahronna morfologija. Szofija.
Ed. Akad. 1969. 207 p.
B 1, B 3, B 14

HELLFRITZSCH, V.: Vogtlándische Per- 
sonennamen. Untersuchungen am Matéria! 
dér Kreise Plauten und Oelsnitz. Berlin. 
Akad.-Veri. 1969. 255 p.
(Deutsch-slawische Forschungen zűr Namen- 
kunde u. Siedlungsgeschichte, Sáchsische 
Akad. d. Wissenschaften zu Leipzig, Hist. 
Kommission. No. 23.) 
B 2 .

Isztocsniki i isztoriografija szlavjanszkogo 
szrednevekov* ja. Szbornik sztatej i mate- 
rialov. Red. Sz. A. Nikitin. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1967. 285 p.
B 2

Isztorija, kul 'túra, föl ’ klór i étnografija 
s zlavjans zkih narodov. 6. Mezsdunarodnüj 
Sz"ezd Szlavisztov, Praga, 1968. Dokladü 
szovetszkoj delegacii. Red. I. A. Hrenov 
etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 349 p. 
B 14

Isztorija szlavjanszkih literaturnüh jazükov. 
Red. V. D. Koroljuk. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1965. 103 p.
(Kratkie Szoobscsenija Insztituta Szlavja- 
novedenija 43.)
Sz 1

JACHNOW, H.: Die slawischen Personen- 
namen in Berlin bis zűr tschechischen Ein- 
wanderung im 18. Jahrhundert. Eine ono- 
mastisch-demographische Untersuchung. 
Berlin. 1970. III, 244 p.
(Veröffentlichungen d. Abt. f. Slavische Spra
chen u. Literaturen d. Ost-Europa Inat.
(Slavisches Seminar) a. d. Freien Univ. Ber
lin 37.)
B 3

JAHN, J.: Slovenské adverbium. Praha.
Ped. Nakl. 1966. 114 p.
(Acta Univ. Palackianae Olomucensis.
Facultas Philosophica 31. Philologica 18.) 
B 2

Jazykovedny zbornik. Venovany 6. Siavis- 
tickému Kongresu. Red. J. Dzurenda.
Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1968. 187 p. 
Orosz, ukrán, francia szöv. is.
B 14

KIPARSKY, V.: Gibt es ein finnougrisches 
Substrat im Slavischen? Helsinki. Suom.
Tiedeakat. 1969. 27 p.
(Annales Academiae Scientiarum Fennicae.
Ser.B.Tóm. 153. No.4.)
B 3, D 1

KÖLIN, H.: Oppositions of voice in Greek, 
Slavic and Baltic. Köbenhavn. Munksgaard. 
1969. 65 p.
(Historisk-filosofiske meddelelser. Det 
Kongelige Danske Videnskabernes Selskab.
43. 4.)
B 2

(KURZ, J. )f Slovnik jazyka staroslovén- 
ského. - Lexicon linguae palaeoslovenicae.
Tóm. 1. Praha. CSAV. 1958-1966. 
B 1

KURZ, J.: Ucebnice jazyka starosloven- 
ského. Praha. Ped, Nakl. 1969. 233 p.
(Ucebnice pro vysoké íkoly.) 
B 1

LAISKE, M.: Slavistické bibliog ráfié 
vydané v ceskych zemich. 1945-1967.
Praha. ÍSAV. 1968. 173 p.
B 1, B 2

LAUCH, A.: Wiasenschaft und kulturelle 
Beziehungen in dér russischen Aufklarung 
zum Wirken H. LCh. Bacmeisters. Berlin.
Akad. -Veri. 1969. 444 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Ber
lin. Veröffentlichungen d. Inst. f. Slawistik 
5U) 
B 2

LEHR-SPLAWINSKI, T. - BÁRTU LA, Cz.: 
Zarys gramatyki jezyka staro-cerkiewno-slo- 
wienskiego na tlo parównawczym. Wroclaw 
etc. Zakl. Narod. 1965. 168 p.
D 1
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LEKOMCEVA, M.I.: Tipologija sztruktur szloga 
v szlavjanszkih jazükah. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1968.
B 14

LÉPISSIER, J.: Les commentaires des psaumes 
de Théodoret. (Version slave.) Étude linguistique 
et philologique. Diss. Paris. Impr. Nat. 1968. 
£6], 334 p.
B 3

LORENTZ, F.: Pomoranisches Wörterbuch. 
Bd. 2. T. 1. Pana-rod. Fortgef. v. F. Hinze. 
Berlin. Akad. -Veri. 1968. XVIII, 192 p. 
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. 
Veröffentlichungen d. Inst. f. Slawistik. Son- 
derreihe Wörterbücher.) 
B 2

LORENTZ, F. : Pomoranisches Wörterbuch. 
Bd. 2. T. 2. ftodca - Svatopotkuow. Berlin. 
Akad.-Veri. 1969. 193-400 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. 
Veröffentlichungen d. Inst. f. Slawistik. Son- 
derreihe Wörterbücher.) 
B 3

MARTÜNOV, V. V. : Szlavjanszkaja i indo- 
evropejszkaja akkomodacija. Minszk. Nauka 
i Tehnika. 1968. 180 p.
(Lingua.) 
3 14

Materialu i iszszledovanija po obscseszlav- 
janszkomu lingviszticseszkomu atlaszu. Red. 
R.I. Avaneszov. Moszkva. Izdat. Nauka.
1968. 239 p. 
Sz 1

Mélanges linguistiques dédiés au 1. Congrés 
des Philologues Slaves. Prague, 1929.
Nendeln. Kraus, Thomas, 1968. 245 p. 
(Travaux du Cercle Linguistique de Prague. 1.) 
B 3

Miedzynarodowy Kongres Archeologii Slowi- 
anskiej, 1. Warszawa 14-18. 9. 1965. Komi- 
tet org. przewodn. W. Hensel. Wroclaw etc. 
Wyd. Ossolineum. 1968. 335 p. 
Francia, orosz, szerbhorvát, német cikkek is. 
B 14

NIKOLAEVA, T.M.: Intonacija szlozsnogo 
predlozsenija v s zlavjans zkih jazükah. Opüt 
ékszperimental' nogo iszszledovanija. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 282 p.
B 2, B 3, B 14

NIKOLIC, S.: Nomina agentis u staros lóvén - 
skom jeziku. Beograd. 1967. 84 p.
(Klny. Juznoslovenski filolog. Knj. 27.) 
B 2

Odabrani sztaroszlovenszki teksztovi. Sza 
recsnikom. Szasztav.: R. B. Alekszic. 3. 
izd. Beograd. Naucsna Kniga. 1966. 91 p. 
B 14

PFUHL, Ch. T.: Obersorbisches Wörterbuch. 
Fotomechanischer Neudruck. Bautzen. Do- 
mowina-Verl. 1968. [8], XXXVI, 1210 p.

' D 1

POHRT, H.: Bibliographie slawistischer 
Publikationen aus dér Deutschen Demokra- 
tischen Republik 1946-1967. Berlin. 1968.
XVI, 400 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. 
Veröffentlichungen d. Inst. f. Slawistik.
Sonderreihe Bibliographie 3.)
B 1, B 301

PRINZ, J.: Die Slavisierung baltischer und 
die Baltisierung slavischer Ortsnamen im 
Gebiet des ehemaligen Gouyernements 
Suwalki. Versuch dér Entwicklung einer 
Theorie dér Umsetzung von Ortsnamen am 
praktischen Beispiel. Wiesbaden. Harrasso- 
witz. 1968. [6], 320 p.
(Veröffentlichungen d. Abteilung f. Slavische 
Sprachen u. Literaturen d. Ost-europa-Inst. 
(Slavisches Seminar) an d. Freien Univ.
Berlin 34.) 
B 3

PURKYNE, J.: Sebrané spisy. Sv. 10. 
Slavistické práce. Praha. Acad. 1968. 247 p. 
(Klasikové vedy.) 
Lengyel, német, orosz cikkek is.
B 1, B 2, B 14

Radovi zavoda za slavensku filologiju. 11. 
Ovi su radovi posveceni 6. Kongresu Jugo- 
slavenskih Slavista u Budvi. Red. L. Jónké. 
Zagreb. Tisak Grafickog zavoda Hrvatske. 
1969. 92 p.
D 1

REVZINA, O.G.: Sztruktura szlovoobrazo- 
vatel’ nüh polej v s zlavjans zkih jazükah. 
Moszkva. Univ. 1969. 151 p.
B 3
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SCHRENK, J.: Einfache und gefügte Sátze 
slavischer Schriftsprachen. Analyse und 
Darstellung. München. Fink. 1968. 272 p. 
(Fórum Slavicum 22.) 
B 1, B 3

Slavietické studie jazykovedné. Napis.: 
R. Krajcovic, S. Lipták etc. Bratislava. 
SAV. 1569. 261 p.
Orosz, német kiv. 
B 1, B 3

Slavistische Studien zum 6. Internationa - 
len Slavistenkongress in Prag 1968. Hrsg. 
E. Koschmieder etc. München. Trofenik. 
1968. XI, 630 p.
B 3

Slawisch-deutsche Wechselbeziehungen in 
Sprache, Literatur und Kultur. Hrsg. W. 
Krauss etc. Berlin. 1969. XX, 583 p. 
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Ber
lin. Veröffentlichungen d. Inst. f. Slawis - 
tik-44.) 
B 1, B 3

Sorbischer Sprachatlas. 2. Fasske, H. - 
Jentsch, H. - Michalk, S.: Viehwirtschaft- 
liche Terminologie. Bautzen. Domowina. 
1968. 311 p.
B 1

Studii de slavistica. Vol. 1. Red. G. Bolocan. 
Bucuresti. Acad. RSR. 1969.
B 1

SYCHTA, B.: Slownik gwar kaszubskich na 
tle kultury ludowej. Tóm 1. Wroclaw etc. 
Ossolineum Wyd. 1967.
B 1

Szlavis zticsni ize zledvanija. Szbornik, posz- 
veten na 6. Mezsdunaroden Szíaviszticsen 
Kongresz. Red. I. Lekov etc. Szofija Nauka 
i Izkusztvo. 1968. 465 p.
B 3

Szlavjane i Rusz’. Red. E. I. Krupnov. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 470 p.
B 14

Szlavjanszkaja filologija. Szbornik sztatej. 
Red. P. A. Dmitriev. Lening rád. Univ. 
1969. 207 p.
B 3, Sz 1

Szlavjanszkoe jazükoznanie. 6. Mezsdunarod- 
nüj Sz"ezd Szlavisztov, Praga, avguszt 1968 
g. Dokladü szovetszkoj delegacii. Red.
V, V. Vinogradov etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1968. 427 p.
B 14, Sz 1

Tipologija i vzaimodejsztvie szlavjanszkih i 
germanszkih jazükov. Red. V. V. Martünov. 
Minszk. Nauka i Tehnika. 1969. 210 p.
B 3, Sz 1

TOLSZTOJ, N. I.: Szlavjanszkaja geografi- 
cseszkaja terminologija. Szemasziologi- 
cseszkie etjudü. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1969. 261 p.
B 3, D 1

TRUBACSEV, O. N.: Nazvanie rek Pravoberezs- 
noj Ukrainü. Szlovoobrazovanie. Etimologija. 
Éticseszkaja interpretacija. Moszkva. Izdat.
Nauka. 1968. 288 p.
B 14

(TRUBECKOJ, N.Sz.) TRUBETZKOY, N. S.: 
Altkirchenslavische Grammatik. Schrift-, 
Laut- und FormensyBtem. 2. Aufl. Graz etc. 
Böhlaus. 1968. 197 p, 
D 1

i

Voproszü szlavjanszkogo jazükoznanija. Szbor
nik sztatej. Red. L. I. Barannikova. Szaratov. 
Univ. 1968. 191 p.
B 14, D 1, Sz 1

WEIHER, E. : Die Dialektik des Johannes von 
Damaskus in kirchenslavischer übersetzung. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1969. XLVIII, 312 p. 
(Monumenta linguae Slavicae dialecti veteris. 
Fontes et dissertationes. Tóm. 8.) 
Görög, egyházi szláv és német szöv.
B 1, B 3

ZEIL, W.: Bolzano und die Sorben. Ein Bei- 
trag zűr Geschichte des "Wendischen Semi- 
nars" in Prag zűr Zeit dér josefinischen Auf- 
klarung und dér Romantik. Bautzen. Domowina- 
Veri. 1967. 263 p.
(Schriftenreihe d. Inst. f. Sorbische Volksfor- 
schung in Bautzen, Dtsch. Akad. d. Wissen- 
schaften zu Berlin. 38.) 
B 2
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Zűr grammatischen und lexikalischen Struk- 
tur dér slawischen Gegenwartssprachen. 
Hrsg. R. Eckert etc. Halle/Saale. Niemeyer. 
1968. 224 p.
Francia, orosz cikkek is.
Orosz kiv.
B 2, B 14, D 1

Russian, Ukrainian 
and Byelorussian

Orosz, ukrán és belorusz nyelv

PyCCKHH, yKpaHHCKKH
M Öe/lOpyCCKHH H3UKH

ADRIANOVA-PERETC, V. P.: "Szlovo o pol- 
ku Igoreve" i pamjatniki ruszszkoj literaturü 
XI-XIIX vekov. Leningrad. Izdat. Nauka.
1968. 200 p.
Sz 1

ALEKSZANDROVA, Z. E. : Szlovar’ szino- 
nimov ruszszkogo jazüka. Moszkva. Szov. 
Énciklopédija. 1968. 600 p.
B 1, B 10, B 301, B 313, D 1

ALEKSZEEV, M. P.: Szlovari inosztrannüh 
jazükov v ruszszkom azbukovniko XVII. véka. 
Leningrad. Izdat. Nauka 1968. 154 p.
B 14, Dl

ANDREEVA, L. D. : Sztatisztiko-kombinatornüe 
tipü szlovoizmenenija i razrjadü szlov v 
ruszszkoj morfologii. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1969. 204 p.
B 3

Annotirovannüj szpiszok literaturü po ruszsz- 
komu jazüku dija inosztrancev za 1967 g.
Szószt. E.Sz. Finikova etc. Moszkva, Univ. 
1968. 85 p.
B 14

ANTONOVICS, A. K.: Beloruszszkie teksztü, 
piszannüe arabszkim pisz’mom, i ih grafiko- 
orfograficseszkaja szisztéma. Vil’njusz.
Univ. 1968. 418 p.
B 3

ARAKIN, V.D. - SZAMOJLOVA, I. D.: Ruszsz- 
kij jazük. Ucsebnik ruszszkogo jazüki dija 
anglijszkih skol. Cs. 1-2. Moszkva. Izdat.
Proszvescsenie. 1966-1967. 2 db.
B 11

AZIZJAN, E. A. - GAPOCSKA. I. K.: Ja 
csitaju po-ruszszki. 2. izd. Moszkva. Inszt. 
Narodov im. Patria za Lumumbü. 1967. 182 p. 
B 14

AVILOVA, N. Sz.: Szlova internacional’ nogo 
proiszhozsdenija v ruszszkom literaturnom 
jazüke novogo vremeni. Glagolü sz zaim- 
sztvovannoj osznovoj. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1967. 244 p.
B 2

BABAJCEVA, V. V.: Odnos zos ztavnüe predlo- 
zsenija v szovremennom ruszszkom jazüke.
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1968. 159 p. 
(Voproszü szovetszkogo jazükoznanija.) 
B 3, B 14, Sz 1

(BARHUDAROV, Sz.G. - OZSEFOV, Sz.I. - 
SAPIRO, A.B.): Orfograficseszkij szlovar’ 
ruszszkogo jazüka. 7. izd. Moszkva. Szov. 
Énciklopédija. 1967. 1040 p.
P 4

BARKOVSZKIJ, M.M.: Ruszszkoe szlovesznoe 
udarenie. Minszk. Vüséjsaja Skola. 1969. 72 p. 
B 14

BEL'CSIKOV, Ju. A.: Prakticseszkaja szti- 
lisztika szovremennogo ruszszkogo litera- 
turnogo jazüka. Metodicseszkie ukazanija. 
Dija universzitetov. 4. iszpr. i dop. izd.
Moszkva. Univ. 1968. 34 p. 
B 14

BEL’CSIKOV, JU. A, - PANJUSEVA. M.Sz.: 
Trudnüe szlucsai upotreblenija odnokorennüh 
szlov ruszszkogo jazüka. Moszkva. Szov. 
Énciklopédija. 1968. 296 p.
B 3, B 11, B 14

BELOSAPKOVA, V. A.: Szlozsnoe predlozsenie 
v szovremennom ruszszkom jazüke. Nekoto- 
rüe voproszü teorii. Moszkva. Izdat. Pro
szvescsenie. 1967. 158 p.
(Voproszü szovetszkogo jazükoznanija.) 
Sz 1

BEREZIN, F.M.: Ocserki po isztorii jazü- 
koznanije v Roszszii (konec XIX - nacsalo 
XX v.). Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 308 p.
B 2, D 1

BIRÜLA, M. V.: Belaruszkaja antrapanimija. 
Tóm 2. Prozviscsü, utvoranüja ad apeljatüvnaj 
leksziki. Minszk. Navuka i Tehnika. 1969. 
504 p.
B 3



BOLLA K. - PÁLL E. - PAPP F.: Kum 
Bzovremennogo ruszszkogo jazüka. 2. kiad. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1970. 669 p. 1 t.
B 1 •

BONDARKO, A, V. - BULANIN, L. L.: 
Ruszszkij glagol. Leningrad. Izdat. Proszve — 
scsenie. 1967. 190 p.
P 1/1

BRATUS, B. V.: The Information and expres - 
sive use of diminutives. Cambridge. Univ.
Pr. 1969. VIII, 69 p.
(Studies in the modern Russian language 6.) 
B 313

BRÜZGUNOVA, E. A. : Zvuki i intonacija rusz- 
szkoj recsi. Lingafonnüj kursz dija inosztran- 
cev. Moszkva. Izdat. Progreszsz. 1969. 250 p. 
B 3, B 11, G 1, Sz 1

BUDAGOV, R. A.: literaturnüe jazüki i jazü- 
kovüe sztili. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1967. 
374 p.
(Bibliotéka filologa.) 
B 14

COMAKION, N. A.: Turuhanszkie govorü v ih 
isztorii i szovremennom szosztojanii. Krasz- 
nojarszk. Knizsn. Izdat. 1966. 493 p.
B 3

CONRAD, R.: Transformationsanalyse russi- 
scher Infinitivkonstruktionen. Eine Beschrei- 
bung dér Wortverbindungen mit abhángigem 
Infinitiv auf dér Basis des Applikativen genera- 
tiven Modells. Halle/Saale. Niemeyer. 1969. 
150 p.
(Linguistische Studien.)
B 3, D 1

CSERKASZOVA, E.T.: Perehod polnoznacs - 
nüh szlov v predlogi. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1967. 279 p.
B 2

DAHL, ö.: Topic and comment: A study in 
Russian and generál transformational gram
mar. Stockholm etc. Almqvist och Wiksell. 
1969. 54 p.
(Acta Univ. Gothoburgensis. Slavica 
Gothoburgensia 4.) 
B 3, D 1

DEGTEREVA, T. A.: Kul’ túra pis z’ mennoj 
recsi. Sztilisztika szlova. Moszkva. Izdat. 
Müszl’. 1968. 106 p.
Sz 1

DEMIDOVA, A. K.: Upravlenie naibolee 
upotrebitel’nüh glagolov v szovremennom 
ruszszkom jazüke. (Poszobie dija inosztran- 
cev.) Moszkva. Vüszsaja Skola. 1969. 258 p. 
B 4, B 11

Descriptionphonolcgique du russe moderné.
P. 2. (Trubeckoj, N. Sz.) Trubetzkoy, N.: 
Das morphonologische System dér russi- 
schen Sprache. (Repr. of the ed.) Prague, 
1934. Nendeln. Kraus, Thomson. 1968. 94 p. 
(Travaux du Cercle Linguistique de Prague 
5. No. 2.) 
B 3

DURNOVO, N. N.: Vvedenie v is ztoriju rusz
szkogo jazüka. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1969. 294 p.
B 1, B 3

Étimologicseszkij szlovar’ ruszszkogo 
jazüka. Tóm 1. Vüp. 3. V. Red. N. M. 
Sanszkij. Moszkva. Univ. 1968. 283 p. 
B 14, D 1, Sz 1

(FILIN, P.F.): Szlovar’ ruszszkih narod- 
nüh govorov. Vüp. 3. Blazniska - Bjasutka 
Leningrad. Izdat. Nauka. 1968. 360 p. 
D 1

(FILIN, F. P.): Szlovar’ ruszszkih narod- 
nüh govorov. Vüp. 4. V-Voenki. Leningrad. 
Izdat. Nauka. 1969. 356 p.
B 3, B 14, D 1

FORM ANOVSZKAJA, N. I.: Szovremennüj 
ruszszkij jazük. Beszszojuznoe szlozsnoe 
predlozsenie. Ucsebno-metodics. poszobie 
dija vuzov. Moszkva. Univ. 1968. 30 p.
B 14

Frazeologicseszkij szlovar’ ruszszkogo 
jazüka. Szószt. L. A. Vojnova etc. 2. 
sztereotip, izd. Moszkva. Szov. Énciklo
pedija. 1967. 543 p.
B 14, Sz 1

FÜLÖP K.: Tanári kézikönyv az orosz nyelv 
tanításához a gimn. 4. osztályában. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1970. 94 p.
B 1
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GEORGIEVA, V.G.S Isztorija szintakszicse- 
szkih javlenij ruszszkogojazüka. Moszkva. 
Izdat. Proszvescsenie. 1968. 166 p.
B 3

GILJAREVSZKIJ, R.Sz. - SZTAROSZTIN, B.A.: 
Inosztrannüe imena i nazvanija v ruszszkom 
tekszte. Szpravocsnik. Moszkva. IMO. 1969. 
213 p.
B 1. B 3, B 4. B 11. B 14. B 301, Sz 1

GORSKOV, A. I.: Isztorija ruszszkogo literatur- 
nogo jazüka. Ucsebnoe poszobie dija vuzov. 
Moszkva. Vüszsaja Skola. 1969. 365 p.
B 3, B 14

GORSKOVA, K. V.: Ocserki isztoricseszkoj 
dialektologii Szevernoj Ruszi. Po dannüm 
isztoricseszkoj fonologii. Moszkva. Univ. 
1968. 191 p.
B 14, Dl

GRÁF, A.E.: Russische und deutsche idio- 
matische Redewendungen. 7. Aufl. Leipzig. 
Veri. Enzyklopádie. 1969. 220 p.
Sz 1

GRIGOR’ÉVA, V. P.: Praktika usztnoj recsi. 
(Poszobie po ruszszkomu jazüku dija sztu- 
dentov-inosztrancev.) Moszkva. Izdat. 
Proszvescsenie. 1969. 375 p.
B 11

GUZSVA, F. K.: Szovremennüj ruszszkij li- 
teraturnüj jazük. Szlovoobrazovanie. Mor- 
fologija. Kiev. Radjans z’ka Skola. 1967. 
223 p.
B 2, B 14, B 301

GVOZDEV, A. N.: Szovremennüj ruszszkij li- 
teraturnüj jazük. Cs. 2. Szintakszisz. Ucseb. 
poszobie dija pedagogicseszkih insztitutov. 
3. izd. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 
1968. 344 p.
B 11

HAVRONINA, Sz.: Govorite po ruszszki. 
Poszobie dija lic, govorjascsih na szerb- 
szkohorvatszkom jazüke. Moszkva. Izdat. 
Progreszsz. 1966. 266 p.
B 14

HLEBNIKOVA. A.V. - PLOTNIKOVA, E.F.: 
Szbornik teksztov dija zakreplenija navükov 
orfografii i punktuacii. Poszobie dija ucsi- 
telja. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie.
1967. 351 p.
B 14

HOHLACSEVA, V. N.: K isztorii otglagol’ nogo 
szlovoobrazovanija szucsesztvitel'nüh v 
ruszszkom literaturnom jazüke novogo vre- 
meni. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 149 p.
B 2, B 3, B 14, Sz 1

HORVÁTH M.: Sutki i anekdotii. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1970. 103 p.
(Idegen nyelvi-kiskönyvtár.)
B 1

HORVÁTH M. -DEÁKS.: Orosz társalgás. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1969. 248 p. 
(Tanuljunk nyelveket!) 
B 1

Hudozsne szlovo M. M. Kocjubüns z’kogo i 
jogo perekladü na szlov’janszki movü. Do 6. 
Mizsnarodnogo z’jizdu szlavisztiv. [Küjiv.J 
Univ. 1968. 158 p.
Sz 1

ICKOVICS, V. A. : Jazükovaja norma. Moszkva. 
Izdat. Proszvescsenie. 1968. 92 p.
(Voproszü szovetszkogo jazükoznanija.) 
B 14, Sz 1

Indeks a tergo do materialów do slownika 
jezyka staroruskiego 1.1. Srezniewskiego. 
Red. A. Obrebska-Jablonska. Warszawa.
Wyd. Nauk. 1968. 385 p. 
B 313

Invariantnüe szintakszicseszkie znacsenija 
i sztruktura predlozsenija. Dokladü na 
Konferencii po Teoreticseszkim Problémám 
Szintakszisza. Red. N. D. Arutjunova.
Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 179 p. 
B 3

Iszszledovanija po szlovoobrazovaniju i 
lekszikologii drevneruszszkogo jazüka. 
Red. R. I. Avanes zov. Mos zkva. Izdat. 
Nauka. 1969. 351 p.
B 3 .

IVANENKO, Z. I.: Prüjmennükovi konstruk- 
ciji csaszu v szucsasznij ukrajinsz* kij movi. 
Poszibnük dija sztudentiv*filologiv. Csernivci. 
Univ. 1967. 60 p.
B 14

IVANOV, V. V.: Isztoricseszkaja fonologija 
ruszszkogo jazüka. Razvitie fonologicseszkoj 
szisztemü drevneruszszkogo jazüka v X-XII 
w. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1968. 
357 p.
(Voproszü szovetszkogo jazükoznanija.) 
B 14, Sz 1
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Izucsenie ruszszkogo jazüka i isztocsnikovedenie. 
Red. V. F. Dubrovina. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1969. 256 p.
B 3, D 1 •

JACOBSSON, G.: The use of gerunds and ac- 
tiv participles in modern Russian newspaperB.
Diss. Göteborg. Univ. 1969. 198 p. 
(Slavica Gothoburgensia 3.)
B 3. D 1

•
Jazük i obscsesztvo. Red. L. I. Barannikova 
etc. Szaratov. 1967. Izdat. Univ. 284 p.
Sz 1

JIZSAKEVÜCS, G.P. í Ukrajinsz’ko-roszijsz’- 
ki movni zv'jazki radjans z’kogo csaszu.
Küjiv. Naukova Dumka, 1969. 304 p. 
B 3

KIPARSKY, V.: Russische historische Gram- 
matik. Bd. 2. Die Entwicklung des Formen- 
system. Heidelberg. Winter. 1967. 288 p.
B 313

KOSARAS I.: Tanári kézikönyv az orosz 
nyelv tanításához a 8. osztályban. 2. kiad. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1970. 94 1.
B 1

KOSARAS. I. - [fENYVESINÉ] KONJAEVA, 
E.: Lekszicseszkij minimum ruszszkogo 
jazüka. Poszobie dija ucsitelej obscseobra- 
zova tel’ ntlh skol. Budapest. Tankönyvkiadó. 
1969. 216 p.
B 1

KOTKOV, Sz.I. - ORESNIKOV, A.Sz. - 
FILIPPOVA, I.Sz.: Moszkovszkaja delovaja 
i bütovaja pisz’ mennoszt’ XVII véka. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1968. 337 p.
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szoszt.: V. N. Vakurov, L. V. Rahmanin 
etc. Moszkva. Univ. 1968, 263 p.
B 2, B 11, B 14, D 1, Sz 1
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Wiesbaden. Harrassowitz. 1968. VIII, 143 p. 
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B 1, B 3
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B 3
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B 3
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B 3
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B 11

LOMIZOV, A. F.: Vürazitel’noe cstenie 
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LŐTTE, D. Sz.: Obrazovanie i pravopiszanie 
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117 p.
B 3

77
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Taskent. Izdat. Fan. 1968. 693 p.
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PETROVSZKIJ, N. A.: Szlovar’ ruszszkih 
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PIROGOVA, L.I. - MAKAROVA, [Sz] S. I.: 
Conjugation of Russian verbs. Reference 
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B 11
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(Lódzkie Towarzystwo Naukowe. Sprawoz- 
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R. 21. No. 2.)
B 3

MOSZKALENKO, A. A. : Ukrajins z’ka leks züka 
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B 3

.Moszt druzsbü. Poszobie po ruszszkomu jazüku 
dija ucsitelej ruszszkogo jazüka skol UNR.
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kiadó. 1970. 214 p.
B 1
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modeli. Leningrad. Izdat. Nauka. 1968. 226 p. 
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B 7, B 14
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B 2, B 14, D 1

PIROGOVA, L.I. - MAKAROVA, Sz. I.: 
Szprjazsenie ruszszkogo glagola. Szpravocs- 
nik dija inosztrancev. Moszkva. Izdat. Pro- 
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Polnoe szobranie ruszszkih letopiszej. Red. 
B. A. Rübakov. Tóm 31. Letopiszü poszlednej 
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Moszkva. Izdat. Nauka, 1968. 262 p. 
Sz 1

PONTOPPIDAN-SJÖVALL, K.: Categories 
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of the personal and impersonal constructions 
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(Acta Univ. Upsaliensis. Studia Slavica 
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grammatike. Tóm 3. Ob izmenenii znacse- 
nija i zamenah szuscsesztvitel ' nogo.
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ruszszkogo jazüka. Metodologicses zkie 
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Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 229 p.
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szlovoobrazovaniju. Moszkva. Univ. 1968. 
308 p.
B 14, D 1, Sz 1

79



SANSZKIJ, N. M. -IVANOV, V.V.: Szovremen- 
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épija, grafika i orfografija. Metodicseszkie 
ukazanija dija vuzov. 2, iszpr. izd. Moszkva. 
Univ. 1967. 91 p.
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A. Sz. Alekszandrova etc. Moszkva. Univ.
1968. 221 p.
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SZELISCSEV, A. M.: Izbrannüetrudü. Mo
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Szmotrite, szlusajte, govorite. Vüp. 6.
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v ruszszkom jazüke. Moszkva. Izdat. Pro
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Szravnitel ’ no-is ztoricses zkij szintakszisz 
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predlozsenija. Red. V. I. Borkovszkij. Kn.
2. Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 295 p. 
B 14
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(Fotomech. Nachdruck d. Originalausg. von 
1863.) Düsseldorf - Vaduz. Brücken-Verl., 
Europe Print. Est. 1969. 312, 24 p.
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Szucsaszna ukrajinsz’ka literaturna mova.
Kn. 1. Vsztup. Fonetika. Red. I. K. Bilodid. 
KUjiv. Naukova Dumka. 1969. 434 p.
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szkom jazüke, Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 
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Red. M. A. Zsovtobrjuh. Küjiv. Naukova 
Dumka. 1968. 199 p.
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v jazüke ruszszkoj pisz’mennoszti XVI-XVII. 
vekov. Kazan* . Univ. 1968. 272 p. 
D 1

TRUBACSEV, O. N.: Nazvanija rek pravobe- 
rezsnoj Ukrainü. Szlovoobrazovanie. Étimo- 
logija. Étnicseszkaja interpretacija. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1968. 288 p.
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Ukrajinsz’ka dialektna morfologija. Red.
F. T. Zsilko. Küjiv. Naukova Dumka. 1969. 
198 p.
B 3

Ukrajinszküj radjanszküj enciklopedücsnüj 
szlovnük v 3 tomah. Red. M. P. Bazsan. 
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3 db.
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USZPENSZKIJ, B. A.: íz isztorii ruszszkih 
kanonicseszkih imen. Isztorija udarenija v 
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VARBOT, Zs. Zs,: Drevneruszszkoe imennoe 
szlovoobrazovanie. Retroszpektivnaja for
mai’ naja karakterisztika. Moszkva. Izdat. 
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D 1

VINOGRADOVA, V. L.: Szlovar’-szpravocsnik 
Szlova o polku Igoreve. Vüp. 3. Leningrad.
Izdat. Nauka. 1969. 181 p.
B 1, B 14, B 301, D 1

Voproszü frazeologii i s zosztavlenija fraze- 
ologicseszkih szlovarej. 9. Vszeszojuznoe 
Koordinacionnoe Szovescsanie, Baku, okt. 
1964. Materialü. Red. A. A. Orudzsev. Baku. 
AN AzSZSZR. 1968. 174 p.
B 14, D 1

Voproszü isztorii i teorii ruszszkogo jazüka. 
Red. V. L. Arhangelszkij. Tula. Pedagogi- 
cseszkij Inszt. im L. N. Tolsztogo.1968. 193 p. 
B 7

VSZEVOLODOVA. M. V. - PARSUKOVA, Z.G.: 
Szposzobü vürazsenija prosztransztvennüh 
otnosenij. Dija inosztrancev. Vüp. 1. Moszkva. 
Univ. 1968. 171 p.
B 14

VVEDENSZKAJA, L. A. - DUBINA, T.V. - 
SCSEBOLEVA, I.I.: Szovremennüj ruszszkij 
literaturnüj jazük. Ucsebnoe poszobie. 2. 
izd. Rosztov. Univ. 1968. 240 p.
Sz 1

ZENKOV, G.Sz.: Voproszü teorii szlovoob- 
razovanija. Frunze. Glavpoligrafizdat. 1969. 
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B 14

ZSELEZNIKOV, V. K.: Horosim ljudjam - 
dobroe utro. Moszkva. Detizdat. 1969. 173 p, 
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B 14

ZSUCSKEVICS, V. A,: Toponimika Belorusz - 
szii. Minszk. Nauka i Tehnika. 1968. 182 p. 
B 2

ZSUKOV, V. P.: Szlovar’ ruszszkih poszlovic 
i pogovorok. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1966. 535 p.
P 1
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ZSÜDOVICS, M. A.: Nazownik u belaruszkaj 
move. Cs. 1. Adzinocsnü lik. Minszk. Univ. 
1969. 229 p.
B 3, D 1

Western Slavic languages

Nyugati szláv nyelvek 

3anaaHocnaBaHCKue biukm

Atlas slovenského jazyka. Vol. 1. Vokalizmus 
a konsonantizmus. Sprac. J. &olc, F. Buffa 
etc. Bratislava. 1968. 2 db. C. 1. Mapy. C. 
2. Uvod. Komentáre. Materiály.
(SAV. Jazykovedny Ustav L* . Stura.)
B 3

BERNOLÁK, A.: Predhovor 1; slováru z roku 
1796. Martin. 1967. 47-92 p.
(Klny. Literárny Archív 67.)
B 2

Óeaky slovnik veény a synonymicky. Zprac.
J. Haller. Tóm. 1. Praha. Statni Ped.
Nakl. 1969.
B 1 

»

CURIN, F.: Studie z historické dialektologie 
a toponomastiky Cech. Praha. 1967. 186 p. 
(Sbornik Pedagogické fakulty Univ. Karlovy.) 
B 2

DAMBORSKY, J.: Neurcité a jmenné tvary 
alovesné v polátine. Praha. Ped. Nakl.
1967. 79 p.
(Acta Univ. Palackianae Olomucenaia. Fa- 
cultas Philoaophica 44. Philologica 24.) 
B 3

Dejiny slovenska 2. Od roku 1848. do roku 
1900. Red. L. Holotik etc. Bratislava. SAV.
•1968. 647. [6J p. 
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DEJNA, K.: Atlas gwarowy województwa 
kieleckiego. Zes. 6. Lódz. Zakl. Narod. 
1968. [173j p.
(Lódzkie Towarzystwo Naukowe 1. No. 67.) 
D 1

DOROSZEWSKI, W.: Slownik jezyka pol- 
skiego. Tóm 11. Suplement. A-Z. Warsza- 
wa. Wyd. Nauk. 1969. 566 p.
B 3

HABOVSTIAKOVÁ, K.: Bernolákovo jazy- 
kovedné dielo. Bratislava. SAV. 1968. 443 p. 
B 1

(HAVRÁNEK, B.): Slovnik spisovného jazy
ka Őeského. Ses. 36. Vyznam-zakriknouti. 
Praha. CSAV.
B 3

HEINZ, A.: System przypadkowy jezyka pol- 
skiego. - De casuum in Polonorum lingua ra- 
tione. Kraków. 1965. 111 p.
(Zeszyty naukowe Uniwersytetu Jagiellon- 
skiego. 101. Prace jezykoznawcze. Zeszyt 
13.) 
B 2

HERMÁN, M.: Josef Dobrovsky a deáké pri- 
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B 1

HÖLUB, J. - LYER, S.: Strucny etymologicky 
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B 14
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Iván Vyáenskyjs. Diss. Univ. Bonn. Druck: 
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VII, 100 p.
D 1
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Uniw. 1968. 424 p.
B 2

Is zs zledovanija po pol’ szkomu jaztlku. Red. 
Z. N. Sztrekalova. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1969. 307 p.
B 3, B 14, Sz 1

JODLOWSKI, S. - TASZYCKI, W.: Slownik 
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7. przerob. i rozszer. wyd. Wroctaw etc. 
Ossolineum Wyd. 1968. 816 p.
B 14
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KIRÁLY, P.: Budimpeetanski fragment A- 
postola. Növi Sad. ^Maitica SrpskaJ.
1968. 109-117 p.
(Klny. Zbornik za filologiju i lingvistiku 
11.)
B 1

KLEMENSIEWICZ, Z.: Studia syntaktyczne. 
Cz. 2. Wroclaw etc. Zakl. Narod. im.
Ossolinskich. 1969. 21 p.
(PAN. Oddzial w Krakowie. Prace Ko.misji 
Jezykoznawstwa 23.)
B 3

KLEMENSIEWICZ, Z.: Zarys skiadni pols- 
kiej. 6. wyd. Warszawa. Wyd. Nauk. 1969. 
133 p.
B 3

KRUPLANKA, A.: Formacje czasownikowe 
z przedrostkiem o-(ob) w jazyku polskim.

T*orun. 1969. 181 p.
(T.owarzystwo Naukowe Toruniu. Prace Wyd. 
Filologiczno-filozoficznego. Tóm. 20.
Zeszyt 2.) 
B 301

MACHEK, V.: Etymologicky slovnik jazyka 
Jeského. 2. opr. a dopl. vyd. Praha. CSAV. 
1968, 866 p.
B 2, B 14, B 313

Maly atlas gwar polskich. Red. M. Káráé. 
Tóm 11. Cz. 2. Wstep do tomu 11. Wykazy 
i komentarze do map 501-550. Wroclaw etc. 
Zakl. Nar. im. Ossolinskich. 1968. 16, 
164 p.
B 3

MIRKOVlÓ, D. J.: Govori Őeha u Slavoniji. 
Daruvar i okolina. - Les parlers des 
Tcheques en Slavonie. Darouvar et les en- 
virons. Beograd. Növi Dani. 1968. 390 p. 
(Monografije, Filolo^ki Fakultét Beograd- 
skog Univ. Knj. 20.) 
B 2

MISTRIK, J.: Frekvencia slov v slovenciné. 
Bratislava. SAV. 1969. 726 p.
B 1, B 3

NESCSIMENKO, G.P.: Isztorija imennogo 
szlovoobrazovanija v csesszkom literatur- 
nom jazüke konca XVIII-XX vv. (Prilaga- 
tel’noe.) Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 
282 p.
B 2, B 14

Otázky slovenská syntaxe. Red. J. Bauer.
2. Sbornik Symposia "Strukturni typy slo- 
vanské vety a jejich vyvoj". Brno, 20-22.
X. 1966. Praha - Brno. Ped. Nakl., Univ. 
J.E. Purkyne.- 1968. 462 p.
(Spisy Univ. J.E. Purkyne v Brne. Filoso- 
fická fakulta 113.)
B 1

PAULINY, E.: Fonológia spisovnej s lóvén- 
ciny. 2. preprac. vyd. Bratislava. Slov. 
Ped. Nakl. 1968. 124 p.
B 14

(PECIAR, S.): Slovnik slovenského jazyka.
6. d. Doplnky, dodatky. Bratislava. SAV. 
1968. 331 p.
B 1, Sz 1

PEPLOWSKI, F.í Slownik polszczyzny XVI. 
wieku. Tóm 1. Wroclaw etc. Ossolineum 
Wyd. 1966.
B 1

PETR, J.: Niezlozone formy przymiotni- 
ków w historii i dialektach jezyka polskiego. 
Wroclaw etc. Zakl. Nar. im. Ossolinskich. 
1969. 128 p.
(PAN. Oddzial w Krakowie. Prace Komisji 
Je zyko znaws twa 20.) 
Francia kiv.
B 3

PISARKOWA, K.: Funkcje skladniowe pol
skich zaimków odmiennych. Wroclaw etc. 
Zakl. Nar. im. Ossolinskich. 1969. 187 p. 
(PAN. Oddzial w Krakowie. Prace Komisji 
Jezykoznawstwa 22.) 
Angol kiv.
B 3

POLANSKI, K. - SEHNERT, J. A.: Polabian- 
English dictionary. The Hague - Paris.
Mouton. 1967. 239 p.
(Slavistic printings and reprintings 61.) 
B 3

PORÁK, J.: Vyvoj infinitivnich vet cestine. 
Praha. 1967. 134 p.
(Acta Universitatis Carolina. - Philologica. 
Monographia 16.) 
Német kiv.
B 3
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Pravidlá Blovenského pravopisu b pravo- 
pisnym a gramatickym slovnikom. Red. S.
Peciar. 9. zrevid. vyd. Bratislava. Akad. 
1967. 422 p.
B 1

PUZYNINA, J.: Nazwy czynnosci we wspól- 
czesnym jezyku polskim (Slowotwórstwo, se- 
mantyka, skiadnia). Warszawa. Wyd. Nauk. 
1969. 205 p.
(Rozprawy Uniw. Warszawskiego 40.)
B 3

RECHTSIEGEL, E.: Die poetische Funkti- 
on dér Wortverbindungen in dér Sprache 
Wladyslaw Broniewskis. Berlin. Akad. - 
Veri. 1968. IV, 57 p.
(Abhandlungen d. Deutschen Akad. d. Wis- 
senedíiften zu Berlin. KI. f. Sprachen, Lite- 
ratur u. Kunét. Jg. 1968. No. 4.) 
B 2

RECZEK, J.: Bohemizmy leksykalne w jezyku 
polskim do konca'XV. wieku. Wybrane za- 
gadnienia. Wroclaw etc. Ossolineum Wyd.
1968. 159 p.
(PAN. Oddz. w Krakowie. Prace Komisji 
Slowianoznawstwa 17.)
B 1, B 3

RECZEK, S.: Podreczny slownik dawnej 
polszczyzny. Cz. 1. Staropolsko-nowo- 
polska. Cz. 2. Nowopolsko-staropolska. 
Wroclaw etc. Ossolineum Wyd. 1968. 933 p. 
B 1

ROMBOWSKI, A.: Nauka jezyka polskiego we 
Wrociawiu (koniec wieku XVI - polowa wieku 
XVIII). Wroclaw. 1960. 279 p.
(Monografie Slaskie Ossolineum 1.) 
B 3

SGALL, P.: Generativni popis jazyka a ces- 
ká deklinace. Praha. CSAV. 1967. 238 p.
(Studie a práce lingvistické 6.) 
B 14

SGALLOVA, K.: Cesky deklamacni vers v 
obrozenské literature. Praha. 1967. 135 p. 
(Acta Univ. Carolinae - Philologica. Mo- 
nographia 17.) 
B 3

SKORUPKA, S.: Slownik frazeologic zny 
j ezyka polskiego. Tóm 2. Warszawa.
Wiedza Powszechna. 1968. 905 p.
B 1, B 301, B 313

SKORUPKA, S.: Slownik wyrázów bliskoznacz- 
nych. Warszawa. Wiedza Powszechna. 1968. 
XIII, 448 p.
B 1

SKORUPKA, S. - AUDERSKA, H. - LEMPICKA, 
Z.: Maly slownik jezyka polskiego. Warszawa. 
Wyd. Nauk. 1968. XXIV, 1033 p.' 
B 313

SLAWINSKI, J.: Konc epe ja jezyka poetyekiego 
awangardy krakowskiej. Wroclaw etc. Osso- 
lineum Wyd. 1965. 209 p.
(Z dziejów form artystyeznyeh w literaturze 
polskiej 4.)
B 1

Slownik jezyka Adama Mickiewicza. Tóm. 3. 
H-K. Red. S. Hrabec. Wroclaw etc. Ossoli
neum Wyd. 1968. 607 p.
B 1

Slownik polszczyny XVI wieku. Red. S. Bak 
etc. Wroclaw etc. Zakl. Narod. im. Osso- 
linskich, PAN. 1967-1968. 2 db Tóm 2.
Banczysty - Butynkowac sie. Tóm 3. By - 
Cyzyjojanus.
B 1, B 2

Slownik staropolski. Red. S. Urbanycz etc. 
Tóm 5. Zesz 8/32/, Okraszac-Isiadly 
Wroclaw etc. PAN.561-640 p.
B 3, B 301

STANISLAV, J.: Dejiny slovenského jazyka. 
Bratislava. SAV. 1967. 3 db. Zv. 1. Uvod 
a hláskoslovie. 3. dop. vyd. Zv. 2. Tvaros - 
lovie. 2. dop. vyd. Zv. 3. Texty. 2. dop. 
vyd.
B 14

STOLC, J.: Reí slovákov v Juhoslavii. Zv. 
Zvuková a gramatická stavba. Bratislava. 
SAV. 1968. 353 p.
B 14

SZABÓ Gy.: Prirocnik za ponk slovenskega 
jezika v 1. razr. ucnik sol. Budapest - Ljubl
jana. Tankönyvkiadó - Drzavno zalozbo Slo- 
venije. 197 0. 266 p.
B 1

SZABÓ, Gy.: Prirucka na vyncovanie slo- 
venského jazyka v 2. Tride viseob. skol. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1970. 388 p.
B 1
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SZLIFERSZTEJNOWA, S.: Bierne czasowniki 
zaimkowe (reflexiva) w jezyku polskim. Wroclaw 
etc. OBSolineum Wyd. 1968. 192 p.
(Prace jezykoznawcze 50.) 
B 1

SZOBER, S.: Gramatyka jezyka polskiego. 11. 
wyd. Warszawa. Wyd. Nauk. 1969. XVI. 
389 p.
B 14

SZOBER, S. : Slownik poprawnej polszczyzny 
6. uzupeln. wyd. Warszawa. Panstw. Inst. 
Wydawniczy. 1968. 857 p.
B 1. B 14

Sztravitel ’ no-isztoricseszkij szintakszisz 
vosztocsnoszlavjanszkih jazükov. Cslenü 
predlozsenija. Red. V.I. Gorkovszkij. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 296 p. 
D 1

SZ.TREKALOVA. Z. N.: íz isztorii pol' szkogo 
glagolnogo vida. Moszkva. Izdat. Nauka.
1968. 174 p. 
B 2

SZYMCZAK, M.: Slownik gwary domaniewka 
w powiecie leczyckim. Cz. 5-6. O-S. Wroclaw 
etc. Zakl. Narod. im. Ossolinskich. 1967-1969. 
2 db.
(Prace jezykoznawcze 47., 56.) 
B 3

TASZYCKI, W.: Rozprawy i studia polonis- 
tyczne 4. Onomastyka i história jezyka pols
kiego. Wroclaw etc. Zakl. im. Ossolinskich. 
1968. 495 p.
B 313

TASZYCKI, W.: Slownik staropolskich nazw 
osobowych. Tóm 1. Wroclaw etc. Ossolineum 
Wyd. 1965.
B 1

TASZYCKI, W.: Wybór tekstów staropolskich 
XVI-XVIII wieku. 3. poszer. wyd. Warszawa. 
Wyd. Nauk. 1969. XI, 284 p.
B 14

TOMÁS ze Stitného: Sbornik Vysehradsky.
O bojováni hriechóv s slechetnostmi, o sed- 
mi duchovnieho stavu vstupnich, o korábi 
Noemove, o domu duchovniem. C. 2. Slovnik. 
Sest. F. Ryéánek etc. Praha. CSAV. 1969. 
487 p.
(Texty a studie k d^jinam ceského jazyka a 
literatury 3.)
B 3

URBANCZYK, S.: Zarys dialektologii pol- 
skiej. 3. wyd. Warszawa. Wyd. Nauk. 1968. 
98 p.
B 2

VACHEK, J.: Dynamika fonologického 
systému soudasné spisovné destiny. Praha. 
1968. 154 p.
(Studie a prace lingvistické, CSAV, 8.)
B 2

ZALESKI, J.: Jezyk Aleksandra Fredry.
Cz. 1. Fonetyka. Wroclaw etc. Zakl. Narod. 
im. Ossolinskich. 1969. 186 p.
(PAN. Oddzial w Krakowie. Prace Komisji 
Jezykoznawstwa 19.) 
Angol kiv.
B 3 »

ZIERHOFFER, K.: Nazwy niecek w polsz- 
czyznie z uwzglednieniem tla slowianokiego. 
Poznan. 1967. 76 p.
(Prace wydzialu filologicznego, Uniw. im 
Adama Mickiewicza w Poznaniu. Ser.
filológia polska 9.)
B 2

Southern Slsvic languages

Délszláv nyelvek

KhmocjiaBSHCKHe műm

BABlÓ, S.: Jezik. 2. izd. Zagreb. Panoram 
1965. 322 p.
(Skolski leksikon. Opdeobrazovne skole 12.) 
B 14

BERGMANN, G: Turkisms in Ivó Andric’s 
Na drini cuprija examined írom the points 
of view of literary style and cultural history. 
Uppsala. 1969. 27 p.
(Studia Slavica Upsaliensia 6.) (Acta Univ.
Upsaliensis.)
B 3

Bölgarszka dialektologija. Proucsvanija i 
materiali. Red. M. Lilov etc. Knj. 3.
Szofija. BÁN. 1967. 341 p.
B 2
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BUDZISZEWSKA, W.: Zapozyczenia greckie w 
historii jezyka bulgarskiego. Warszawa. Wyd. 
Nauk. 1969. 188 p.
(Rozprawy Uniw. Warszawskiego 30.) 
B 3

BUNC, S.: Mali slovenski pravopis. Ljubljana. 
Izdat. Zalozba. 1966. 431 p.
(Glotta. Slovarji in jezikovni priroéniki 6.) 
B 14

Congres International des Études Balkaniques 
et Sud-Est-Européennes. 1. Actes du L
Vol. 6. Linguistique. Sofia. 26 aout - 1 sept. 
1966. Sofia. BÁN. 1968. 859 p.
B 1, B 301, D 1, Sz 1

CÜHUN, G. A.: Szintakszisz mesztoimennüh 
klitik v juzsno-szlavjanszkih jazükah. Balkano- 
szlavjanszkaja model’. Minszk. Nauka i Teh- 
nika.1968. 131, 5 p.
B 2

DIZDAR, M.: Stari bosanski tekstovi. Sarajevo. 
Izd. Svjetlost. 1969. 468 p.
(Bibliotéka kulturno nasljedje.) 
B 3

DOLANSKY, J.: Neznámy jihoslovansky pra- 
men Rukopisu královédvorského a zelenohor- 
ského. Praha. CSAV. 1968. 219 p.
B 1

GABINSZKIJ, M. A.: Vozniknovenie infinitiv 
kak vtoricsnüj balkanszkoj jazükovoj pro- 
ceszsz. Na matériáié albanszkogo jazüka. 
Leningrad. Izdat. Nauka. 1967. 279 p.
Sz 1

GÁLDI^L. 5 Le systéme des articles balka
niques.
= Actes du premier Congres International 
des Études Balkaniques et Sud-Est-Euro- 
péennes. Sofia. 1968. 593-698 p.
B 1

GUSTAVSSON, S.: Accent paradigma of the 
prés ént tense in South Slavonic. East and 
Central South Slavonic. Stockholm. Alm- 
qvist och Wiksell. 1969. 145 p.
(Acta Univ. Stockholmiensis. Stockholm
Slavic studies 3.) 
Sz 1

HAMM, J.: Grammatik dér serbokroatischen 
Sprache. Wiesbaden. Harrassowitz. 1967.
VIII, 124 p.
(Slavistische Studienbücher 5.) 
D 1

*
HAMM, J.: Kratka gramatika hrvatsko- 
srpskog knjiíevnog jezika za straínce. Zagreb. 
Skolska Knjiga. 1967. 122 p.
B 1

1LCSEV, Sz.: Recsnik na licsnite i familni 
imena u bölgarite. Szofija. BÁN. 1969. 626 p. 
B 3

JALEN, M.: Spoznavajmo slovenski jezik.
Jez. vadnica za 5. ráz. osnovne éole. 3. izd.
Ljubljana. Mlad. Knjiga. 1967. 172 p.
(Ucebniki in prirocniki.)
B 14

JURANCIC, J.: Slovenacki jezik. Gramatika 
slovenackog jezika za Hrvate i Srbe. Ljubljana. 
Driavna zaloiba Slovenije. 1965. 283 p.
B 14

KARAI^ÉIC, V.S.: Srpski rjednik. Istumacen 
njematkijem i latinskijem rijeéima. (U Bein, 
1852.) Beograd. Izdat. Nolit. 1969. 862 p.
B 3

KONESKI, B.: Makedonski jezik u razvoju 
slavenskih knjiífevnih jezika. Zagreb. Izdav. 
Stvarnost. 1968. 30 p.
(Bibliotéka svijet suvremene stvarnosti.) 
B 14

KONESZKI, B.: Isztorija na makedons zkiot 
jazik. Szkopje - Belgrad. Kosco Racin. Izdat. 
Proszveta. 1965. 102 p.
D 1

KORUBIN, B.: Jazikot nas denesen. Kn. 1.. 
Skopje. Nasa Kniga. 1969. 172 p.
B 3

MARKOVIC, M.: Geografsko-istorijski imenik 
naselja Vojvodine. Za period od 1853. godine 
do danas. Növi Sad. Izdat. Vojvodanskog Mu- 
zeja. 1966. 213 p.
B 834

MARKOVIC, S.: Morfologija savremenog 
srpskohrvatskog knjiíevnog jezika sa osnovama 
istorije jezika. Predavanja - Sarajevo. Univ.
u. Sarajevu. 1967. 260 p. 
B 14
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MOSZKOV, M.: Bölgarszki pravopisz. Röko- 
vodsztvo za izucsavaneto mu. 2. prerab., dop. 
izd. Szofija. Nauka i Izkusztvo. 1968. 363 p.
B 1, B 2

MOZSAEVA, I. E.: Juzsnos zlavjans zkie jazttki. 
Annotirovannüj bibliograficseszkij ukazatel’ 
literaturü opublikovannoj v Roszszii i v 
SzSzSzR sz 1835 po 1965 gg. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1969. 182 p.
B 1, B 3, D 1, Sz 1

NANOV, L.: Bölgarszki szinonimén recsnik. 
5. izd. Szofija. Nauka i Izkusztvo. 1968.
628 p.
B 14

ORZECHOWSKA, H.: Orzeczeniowe formacje 
odslowne w jezykach poludniowoslowianskich. 
Wroclaw etc. Zakl. Nar. im Ossolinskich. 
1966. 278 p.
(Monografie slawistyczne 8.)
B 3

Pravopis hrvatskosrpskog jezika. Red. L.
Jónké etc. Skolsko izdanje. 4. izd. Zagreb - 
Növi Sad. Matica Hrvatska, Matica Srpska. 
1966. 273 p.
B 14, Sz 1

Recnik srpskohrvatskogo knjizevnog jezika.
Red. M. Stevanovic etc. Knj. 3. K-O. Növi 
Sad - Zagreb. Matica Hrvatska, Matica 
Srpska, 1969. 910 p.
B 1

SANDFELD (JENSEN), K.: Linguistique bal- 
kanique. Problémes et résultats. Paris. 
Klincksieck. 1968. 242 p.
(Collection linguistique 31.)
B 1

SCHUSTER-ISEWC, H.: Gramatika hornjo- 
serbskeje rece. Zwj. 1. Fonematika a mór- 
fologija. Budysin. Domowina. 1968. 320 p.
B 1

i j

SZABÓ, Gy.: Prirucnik za mastava hrvat
skosrpskog jezika u. 2. razredu opÓih skola. 
f udapest - Zagreb. Tankönyvkiadó -
kóláké knjige. Budapest. 406 p.

B 1

The teach yourself Serbo-Croatian phrase 
book. Prep. by V. Ellis. London. English 
Univ. Pr. 1966. VIII, 9-143 p.
(The teach yourself books.)
B 11

Trudove po bölgarszka dialektologija. Szofija. 
BÁN. 1968-1969. 3 db. Kn. 4. Sztojkov, Sz.: 
Lekszikata na banatszkij govor. Kn. 5. Kocaev, 
I.: Grebenszkijat govor sz Szilisztrenszko.
Sz oszoben ogled köm lekszikalnata mu szisz
téma. Kn. 6. Mladenov, M.Sz.: Govorüt ma 
Novo szelő, Vidinszko. Prinosz köm probléma 
za szmeszenite govori.
B 1, B 3

UGRINOVA-SKALOVSKA. R.: Znaóenjata 
na glagolskite prefiksi vo makedonskiot ja
zik. Skopje. Izdat. Prosveta. 1960. 126 p. 
(Inst. za Makedonski Jazik. Skopje. Posebni 
izd. 2.) 
B 3

VÖGLANOV, M. H.: Za pravilna rece. Szofija. 
Nauka i Izkusztvo. 1968. 143 p.
B 3

ZSELEZNJAK, I. M.: Ocserk szerbohorvat- 
szkogo antroponimicseszkogo szlovoobrazo- 
vanija. Szuffikszal ’ naja szisztéma szerbo- 
horvatszkoj antroponimii XII-XV w. Kiev. 
Naukova Dumka. 1969. 128 p.
B 14

Lettish and Lithuanian

Lett és litván nyelv

JIaTUlHCKHÍl H aHTOBCKMÜ

S3UKH

Baltistica. 4. (1). Baltu kalbu tyrinéjimai.
Red. J. Kazlauskas. Vilnius. Mintis. 
1968. 160. p.
B 14

HEESCHEN, C. F. E.: Einführung in die Grund - 
probleme dér generativen Phonologie mit 
bes. Berücks. dér litauischen Phonologie.
Diss. Univ. Bonn. Druck: Univ. 1968. 285 p. 
D 1

KUBICKA, W.: Jezyki baltyckie. Bibliográ
fia. - Baltié languages bibliography. Cz. 2. 
Onomastyka. Lódz. 1968. XIV. 140 p. 
(Wydawnictwa bibliograficzne Biblioteki
Uniw. w Lodzi 11.)
B 1, B 2
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Lietuviu kalbos zodynas. 3-7. G. Melti. Red. 
K. Ulvydas etc. Vilnius. Vafetybine Politines 
ir Mokslines Literaturos Leidykla. 1956-1966. 
5 db.
B 1

Wörterbuch dér litauischen Schriftsprache.
P. 1. Litauisch-deutsch. Bd. 5. Begonnen 
v. M. Niedermann etc. Bearb. A. Senn etc. 
U-Z. Heidelberg. Winter. 1968. 56b p. 
(Indogermanische Bibliothek . R. 2. Wörter- 
bücher. Abt. 5. Bd. 3.) 
B 2

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA. 
GENERAL ORIENTALISTICS

ÁZSIAI ÉS AFRIKAI NYELVEK. 
ÖSSZEFOGLALÓ ORIENTALISZTIKAI

MÜVEK

ÍBbIKH A3HW M AOPHKTL
CBO4HKIE TPyAbl HO OPHEHTAJIHCTHKE

Fifty years ot Soviet orientál studies. 1917- 
1967. Brief reviews. USSR Academy ot 
Sciences Institute of the Peoples of Asia.
Moscow. Nauka Publ. 1968. 27 füzet.
B 2/69

GOLDZIEHER, I.: Collectanea 2:3. Gesam- 
melte Schriften. Bd. 3. Hildesheim. Olms. 
1969. [6J, 440 p.
D 1

JASCHKE, G.: Wissenschaftliche Koran- 
übersetzungen in die europáischen Haupt- 
sprachen. Ankara. Türk Tarih Kurumu 
Bas. 1969. 367-382 p.
(Klny. Necati Lugal Armagani.)
B 3

Jazükovaja szituacija v sztranah Azii i Af- 
riki. Red. I. F. Bardul’ etc. Moszkva. Iz- 
dat. Nauka. 1967. 189 p.
B 327

MIGON, K.: Recepcja ksiazki orientali- 
stycznej naSlasku do konca XVIII wieku. 
Wroclaw etc. Zakl. Narod. im Ossolinskich. 
1969. 219 p.
(Monografie z dziejów nauki i techniki 62.) 
Orosz, német kiv.
B 3

NURUDINOVIC, B.: Bibliografija jugoslo- 
venske orijentalistike. - Bibliography of 
Yugoslav orientalistics. 1945-1960. Sarajevo. 
1968. 242 p.
(Órijentalni Inst. u Sarajevu. Posebna 
izdanja 6.) 
B 1, B 3

Dér Orient in dér Forschung. Festschrift 
für Ottó Spies zum 5. April 1966. Hrsg. W. 
Hoenerbach. Wiesbaden. Harrassovitz.
1967. XII, 750 p.
B 2/69

Studia orientálta in memóriám Caroli 
Brockelmann. Hrsg.: M. Fleischhammer. 
Halle/Saale. 1968. 235 p.
(Wissenschaftliche Zeitschriít d. Martin- 
Luther-Univ. Halle-Wittenberg. Gesell- 
schafts-u. Sprachwissensch. R. Jg. 17. 
2/3.) 
B 3

Verzeichnis dér orientalischen Handschrif- 
ten in Deutschland. Suppl. 7, Janert, K. 
L. - Sellheim, R. - Striedl, H.: Schriften 
und Bilder. Drei orientalistische Untersuchun- 
gen. Wiesbaden. Steiner. 1967. VIII, 87 p. 
B 1

The languages' of Asia

Ázsiai nyelvek
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WHITELEY, W.H.: A study of Yao sentences. 
Oxford. Clarendon Pr. 1966. XXVI, 291 p.
B 313

WINDISCH, E.: Philologie und Altertums - 
kunde in Indien. Drei nachgelassene Kapitel 
des III. Teils dér Geschichte dér Sanskrit- 
Philologie und Indischen Altertum skunde. 
Repr. fd. Ausg.J Leipzig, 1921. Nendeln. 
Kraus. 1966. 38 p.
(Abhandlungen f. d. Kunde d. Morgenlandes. 
Bd. 15. No. 3. 1921.) 
B 3

Zakonomernoszti razvitija literaturnüh ja- 
zükov narodov SZSZSZR v szovetszkuju 
épohu. Red. Ju.D. Deseriev. fTom 
Osznovnüe proceszszU vnutrisztrukturnogo 
razvitija iranszkih i iberijszko-kavkazs zkih 
jazükov. Red. N. A. Baszkakov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1969. 435 p.
B 3, D 1

The languages of Africa

Afrikai nyelvek

Miukm A<t>P«KM

ABOU L-FETOUH, H. M.: A morphological 
study of Egyptian colloquial Arabic. The 
Hague - Paris. Mouton. 1969. 150 p. 
(Janua linguarum. Ser. practica33.) 
B 3

Africana. Étnografija, isztorija, lingvisz- • 
tika. Red. D. A. Ol’derogge. Lening rád.
Izdat. Nauka. 1969. 228 p.
(Trudü Inszt. Étno'grafii im. N. N. Mikluho- 
MakBaja. N. Sz. 93.) (Afrikanszkij étno- 
graficseszkij szbornik 7.)
B 1, B 785

ALEXANDRE, P.: Langues et langage «n 
Afrique nőire. Paris. Payot. 1967. 169 p. 
(Bibliothéque scientifique.) 
B 14

BELL, C. R. V.: The Somali language. Lon
don etc. Longmans, Green. 1969. XI, 185 p. 
B 1

BRAUNER, S. - BANTU, J. K.: Lehrbuch 
des Swahili. 2. durchges. Aufl. Leipzig. 
Veri. Enzyklopádie. 1967. 220 p.
(Lehrbtlcher für das Stúdium dér Orientali- 
schen und Afrikanischen Sprachen 8.) 
Sz 1

BURSSENS, A.: Problemen en inventarisatie 
van de verbale strukturen in hét Dho Alur 
(Noordoost-Kongo). Brussel. 1969. 31 p. 
(Mededelingen van de Koninklijke Vlaamse 
Acad. voor Wetenschappen, Letteren en 
Schone Kunsten van Belgie. KI. dér Lette
ren. Jg. 31. No. .3.) 
Angol kiv.
B 3

CHANTOUX, A. - GONTIER, A. - PROST, A.: 
Grammaire góurmantché. Dakar. Univ. IFAN. 
1968. 160 p.
(Initiations et études africaines 23.) 
B 3

GOEDICKE, H.: Königliche Dokumente aus 
dem Altén Reich. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1967. VIII, 256 p.
(Agyptologische Abhandlungen. Bd. 14.) 
B 2/78

HANOUZ, S.: Grammaire berbere. La langue. 
Les origines du peuple berbere. Paris. 
Klincksieck. 1968. 246 p.
B 1

JENSEN, H.: Grammatik dér kanaresischen 
Schriftsprache. leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1969. 187 p.
(Lehrbücher f. d. Stúdium d. orientalischen 
u. afrikanischen Sprachen 17.) 
B 1

KIRK-GREENE, A. H. M. - ALIYU, Yahaya: 
A modern Hausa reader. New York. McKay. 
1967. 143 p.
B 1

KUTUZOV, A. I.: Kratkij szuahili-ruszszkij 
i ruszszko-szuahili szlovar*. Moszkva.
Szov. Énciklopedija. 1965. 442 p. 
B 1
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LESLAU, W. : An annotated bibliography of 
the Semitic languages of Ethiopia. London 
etc. Mouton. 1965. 336 p.
(Bibliographies on the Near-East 1.) 
B 3

LESLAU, W.: Ethiopians speak. Studies in 
cultural background. P. 3. Soddo. Berkeley - 
Los Angeles. Univ. of California. Pr.
1968. IX, 236 p.
(Univ. of California publications. Near 
Eastern studies 11.) 
B 3

LUKAS, J.: Die Logone-Spraqhe im Zen- 
tralen Sudan. Mit Beitr. aus dem Nachlass 
v. G. Nachtigal. Repr. d. Aug. Leipzig, 
1936. Nendeln. Kraus. 1966. VIII, 148 p. 
(Abhandlungen f. d. Kunde d. Morgenlan- 
des. Bd. 21. No. 6. 1936.) 
B 3

LUKAS, J.: Die Sprache dér Buduma im 
Zentralen Sudan. Auf Grund eigener Studien 
und Nachlasses vöm G. Nachtigal. Nendeln. 
Kraus. 1966. XV, 147 p.
(Abhandlungen f. d. Kunde d. Morgenlandes. 
Bd. 24. No. 2. 1939.) 
B 3

NOSZOVA, O.P. - JAKOVLEVA, I. P.: 
Kratkij luganda-ruszszkij i rus zs zko-luganda 
szlovar’ . Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1969. 520 p.
B 3

PILSZCZIKOW A, N.: The changing form (Gra- 
de 2) of the verb in Hausa. Warszawa. Wyd. 
Nauk. 1969. 107 p.
(Dissertationes Universitatis Varsoviensis 38.) 
B 3

PRASSE, K.G.: A propos de 1 ’ origine de "h" 
touareg (tÁhaggart). Köbenhavn. Munksgaard. 
1969. 96 p.
(Historisk-filosofiske meddelelser, Det 
Kongelige Danske Videnskabernes Selskab.
Bind. 43. No. 3.)
B 2, B 3

The pyramid of Unas. Texts, translated with 
commentary by A. Piankoff. Princeton, N. J. 
Princeton Univ. Pr. 1968. XIV, 118 p. 42 t. 
(Bollingen series 40. Egyptian religious 
texts and representations. Vol. 5.) 
B 2/78

SPEARS, R. A. : Basic course in Mende. 
^Evanstonj. Northwestern Univ. 1967.
VI, 571 p. 
B 3

SZÓVÁ, L. Z.: Kontiguracionnüj szintaksz 
jazüka zulu. Cs. 1. Konfiguracii 1-15. Le- 
ningrad. Izdat. Nauka. 1968. 208 p.
B 3

WOIDICH, M.: Negation und negative Satze 
im Agyptisch-Arabischen. Diss. München. 
1968. 227 p.
B 3

ZANDEE, J.: An ancient Egyptian crossword 
puzzle. An inscription of Nebwenenef írom 
Thebes. Leiden. 1966. 79 p.
(Mededelingen en verhandelingen van hét 
Vooraziatisch-Egyptisch Genootschap "Ex 
Oriente Lux" 15.) 
B 2/78

ZYHLARZ, E.: Grundzüge dér nubischen 
Grammatik im christlichen Frühmittel- 
alter (Altnubisch). Grammatik, Texte, 
Kommentár und Glossar. Repr. d. Ausg. 
Leipzig, 1928. Nendeln. Kraus. 1966.
XVI, 192 p.
(Abhandlungen f. d. Kunde d. Morgenlandes. 
Bd. 18. No. 1. 1928.) 
B 3

URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

URÁLI ÉS ALTAJI NYELVEK

yPAJIBCKHE M AJITAÍÍCKHE 
R3b!KH

AALTIO, M. H.: Finnish fór foreigners. 3. 
ed. Helsinki. Kustannusosakeyhtiö Otava. 
1967. 318 p.
D 1

AGANIN, R. A.: Karmannüj turecko-rusz- 
szkij szlovar’. Moszkva. Szov. Énciklo
pedija. 1968. 292 p.
B 14
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AKSOY, ömer Asim: özlestirme durdurulamaz 
Ankara, Univ. Bas. 1969. 106 p.
(Türk Dil Kurumu tanitma yayinlari. Dil 
konulari dizisi. 14'.)
B 3

DARBEEVA, A. A.: Razvitie obscsesztven- 
nüh funkcij mongol ’ szkih jazükov v szovet- 
szkuju épohu. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 
150 p.
B 3, B 14

AMANZSOLOV, A.Sz.: Glagol’noe upravlenie 
v jazüke drevnetjurs zkih pamjatnikov.
Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 101 p. 
B 3

ARISTE, P.: A grammar of the Votic language. 
Bloomington - The Hague. Indiana Univ., 
Mouton. 1968. IX, 121 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and 
Altaic ser. Vol. 68.)
B 1, B 2/50

[ÁSMARInJ ASHMARIN, N. I.: Thesaurus 
linguae Tschuvaschorum. Vol. 1-2. A-/Asse- 
sz’urri/. Vol. 3. E-ü-i-u. Vol. 4. Ü-a-e-j, 
Bloomington - The Hague. IndianaUniv. Mou
ton. 1969. 4 db.
(Uralic and Altaic ser. 70/1 -2, 70/3, 70/4.) 
B 1

AZIZBEKOV, H. A.: Azerbajdzsanszko-rusz- 
szkij szlovar’. Baku. Izdat. Azern esr. 1965. 
417 p.
B 8

BASZKAKOV, N. A.: Vvedenie v izucsenie 
tjurks zkih jazükov. 2. iszpr. i dop. izd. 
Moszkva. Vüszsaja Skola. 1969. 383 p.
B 3

BÁTORI, I.: Wortzusammensetzung und Stamm- 
formverbindung im Syrjánischen mit Berücks. 
des Wotjakischen. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1969. XVIII, 169 p.
(Ural-altaische Bibliothek 17.)
B 1, B’3, Sz 1

BERTAGAEV, T. A.: Morfologicseszkaja sztruk- 
tura szlova v mongol’ szkih jazükov. O fuzii, 
s zimvolizacii, analitizme, vnutrennej flekszii, 
s zingarmonizme i mnogoznacsnoszti affikszov. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 181 p.
B 3

Congressus 2. Internationalis Fenno-Ugnis - 
tarum. Helsingae habitus 23-28. Aug. 1965. 
P. 2. Acta ethnologica. Red, P. Ravila.
Helsinki. Soc. Fenno-Ugrica. 1 968. IV, 
434 p.
Sz 1

DÉCSY, Gy. : Yurak chrestomathy. Bloom
ington - The Hague. Indiana Univ., Mouton. 
1966. XIV, 107 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Al
taic ser. Vol. 50.)
B 2/5U

DILÁ£AR, A.: Türkiye’de dil özle^mesi. 
Language reform in Turkey. Ankara. Univ. 
Bas. 1969. 37 p.
(Türk Dil Kurumu tanitma yayinlari. Dil 
konulari dizisi 17.) 
B 3

Drevnetjurks zkij szlovar’. Red. V. M. 
Nadeljaev etc. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1969. XXXVIII, 676 p.
B 1, B 14, B 301, D 1

ERDÉLYI, I.: Selkupisches Wörterverzeich- 
nis. Tas-Dialekt. Bloomington - The Hague. 
IndianaUniv.,' Mouton. 1970. 315 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and 
Altaic ser. Vol. 103.)

ERDÖDI J.: Uráli csillagnevek és mitoló
giai magyarázatok. Budapest. 1970. 177 p. 
(A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadvá
nyai 124.) 
B 1

Emakeele SeltsiAastaraamat. Tóm. 14-15. 
1968-1969. Toimetuskoll. P. Aris te, H.
Ahven etc. Tallinn. Eesti Raamat. 1969. 
325 p.
Orosz kiv. 
B 3, D 1

FEDOTOV, M. R.: Isztoricseszkie s zvjazi 
csuvasszkogo jazüka sz volzsszkimi i 
permszkimi finno-ugorszkimi jazükami. 
Cs. 2. Csebokszarü. Csuvasszkoe izdat. 
1968. 212 p.
B 1

FEOKTISZTOV, A.P.: Isztori mordovszkoj 
pisz’mennoszti. Moszkva. Izdat. Nauka.
1968. 97 p.
B 2
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Fonetika kazahezkogo jazüka. Cs. 1. Red. 
Sz. K. Keneszbaev. Alma-Ata. Izdat. Nauka. 
1969. 166 p.
B 3

Geograficseszkie nazvanija Prikam'ja. Red, 
V. A. Tanaevszkij. Perm’ . Univ. 1968. 
153 p.
(Permezkij Otdel Geograficseszkogo Obscse- 
sztva Szojuza SZSZR. Ucsenüe zapiszki 177.) 
B 3

GOLOVKINA, O. V.: Tatars zko-rus zs zkij 
szlovar’. Pril.: Abdullin, I. A.: Szpiszok 
geograficseszkih nazvanij ASZSZR. Moszkva, 
Szov. Énciklopedija. 1966. 863 p.
B 14

GYARMATHI, S.: Affinitás linguae Hungari- 
cae cum linguis Fennicae originis gram- 
matice demonstrata. | Facsimile ed. Göttin- 
gen. 1799.J Bloomington - The Hague. Indi- 
ana Univ., Monton. 1968. XVII, XXVI, 380 p. 
(Indiana Univ. publications. Uralic and 
Altaic ser. Vol. 95.) 
B 1

HAKU LINEN, L. : Suomen kielen rakenne 
ja kehitys. 3. korjattu ja lisátty painos. 
Helsingissá. Kustannusosakeyhtiö Otava. 
1968. 527 p.
D 1

HAKU LINEN, L.: Suomen sanaston kaannös - 
lainoja. Helsinki. 1969. 199 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimi- 
tuksia 293.)
B 3

Handbuch dér Orientalistik. Hrsg. B. Spuler. 
Abt. 1. Dér Nahe und Mittlere Osten. Hrsg. 
B. Spuler. Bd. 5. Altaistik. Abschnitt 3. 
Tungusologie. Leiden - Köln. Brill. 1968. 
286 p.
Sz 1

HANGIN, J.G.: Basic course in Mongolian. 
. Bloomington - The Hague. Indiana Univ.,

Mouton. 1968. XV, 208 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and 
Altaic ser. Vol. 73.)
B 2/49

HASSELBRINK, G.: Altérnative analyses of 
the phonemic System in Central South-Lappish. 
Bloomington - The Hague. Indiana Univ., 
Mouton. 1965. V, 61 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic 
ser. Vol. 49.) 
B 313

HATIBO&LU, Vecihe: Dilbilgisi terimleri 
sözlü^ü. Ankara. Univ. Bas. 1969. 128 p. 
(Türk dil Kurumu yayinlari 300.) 
B 3

HAZAI, Gy.: Probleme und Aufgaben dér Bal- 
kan-Turkologie (Sprachwissenschaft).
= Actes du 1. Congres International des 
Études Balkaniques et SUd-Est Européennes. 
6. Sofia. 1968. 95-100 p.
B 1

HEFFENING, W.: Die türkischen Transkrip- 
tionstexte des Bartholomaeus Georgievits 
aus den Jahren 1544-1548. Ein Beitrag zűr 
historischen Grammatik des Osmanisch-Tür- 
kischen. Leipzig, 1942. Repr. Nendeln.
KrauB. 1966. VIII, 124 p.
(Abhandlungen f. d. Kunde d. Morgenlandes.
Bd. 27. No. 2. 1942.) 
B 3

HONY, H. Ch.: A Turkish-English dictionary. 
2. ed. Oxford. Clarendon Pr. 1967. XI, 419 p. 
B 1

ISZAEV, D.I. - SNEJDMAN, V.N.: Kratkij 
szamoucsitel ’ kirgizszkogo jazüka. Frunce. 
Izdat. Mektep. 1967. 125 p.
B 14

Iszszledovanija po tjurkologii. (Poszvjascsa- 
etszja 60-letiju szó dnja rozsdenija Sz. K.
Keneszbaeva.) Red. M. B. Balakaev. Alma- 
Ata. Izdat. Nauka. 1969. 295 p.
B 3

ITKONEN, E.: über Altér und Entstehung 
dér finnisch-ugrischen QuantitStskorrelation. 
Göttingen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 1968. 10 p. 
(Nachrichten d. Akad. d. Wissenschaften in 
Göttingen. 1. Philol.-hist. KI. Jg. 1968.
No. 7.)
B 3, D 1
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ITKONEN, T.: Muoto-opin keruuopas. Helsinki. 
Suom. Kirjallis. Seura. 1969. 167 p.
(Tietolipas 59.) 
B 3

KAJDAROV, A.T.: Razvitie szovremennogo 
ujgurszkogo literaturnogo jazüka. Cs. 1. Uj- 
gurszkie dialektü i dialektnaja osznova litera
turnogo jazüka. Alma-Ata. Izdat. Nauka. 
1969. 357 p. 
B 3

KARUK [Zs.J S. [n.] : Die südslavische Ver- 
mittlung bei den osmanisch-türkischen Lehn- 
wörtern dér ungarischen Sprache.
= Actes du 1. Congrés International des 
Études Balkaniques et Sud-Est Européennes. 
Sofia. 1968. 763-771 p.
B 1

KAKUK Zs.: Tanulmány az oszmán-török 
nyelv XVI-XVII. századi történetéhez. (A 
magyar nyelv oszmán-török elemei alapján.) 
Doktori értekezés tézisei. Budapest. 1968. 
11 p.
B 1

KÁLMÁN, B. : Vogul chrestomathy. Bloo
mington - The Hague. Indiana Univ., Mouton. 
1965. VIII, 139 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Al- 
taic ser. Vol. 46. Developmental work on 
matéria! in West Siberian Uralic languages.) 
B 2/50

KARA Gy.: Chants d’un barde mongol. 
^Trad. d’aprés le manuscrit hongroisjL. 
Ligeti. Budapest. Akad. K. 1970. 351 p. 
(Bibliotheca orientalis Hungarica 2.) 
B 1

Karjalan kielen sanakirja. Osa 1. A-J. 
Paátoimit.: P. Virtaranta. Helsinki.
Suomalais-Ugrilainen Seura. 1968. CVI, 
576 p.
(LexicaSoc. Fenno-Ugricae 16/1.) 
B 1

KASZ’JANENKO, Z. K.: Szovremennüj mon
gol ' szkij jazük. Ucsebnoe poszobie. Lenin - 
grad. Univ. 1968. 111 p.
B 14, D 1

Kazak tilinin dialektologijalik sözdigi.
Red. G. Muszabaev Müsabaev. Almati. 
Gilim. 1969. 426 p.
B 3

KIPARSKY, V.: Gibt es ein finnougrisches 
Substrat im Slavischen? Helsinki. Suom. 
Tiedeakat. 1969. 27 p.
(Annales Academiae Scientiarum Fennicae. 
Ser. B. Tóm 153. No. 4.) 
B 3, D 1

KONONOV, A. N.: Tjurkszkaja filologija v 
SZSZSZR. 1917-1967. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1968. 43 p.
B 1, B 3

KURMAN, G.: The development of written 
Estonian. Bloomington - The Hague. Indiana 
Univ., Mouton. 1968. VII, 120 p, 
(Indiana Univ. publications. Uralic and 
Altaic ser. Vol. 90.) 
B 1

KURMANALIEVA, V,: Azirki kirgiz tilinin 
leksikasinin ösüsünün kéé bir maseleleri. 
Frunze. KirgSSR Ilimder Akad. 1969. 75 p. 
B 3

KUTLU, Semsettin: Türkce kadin ve erkek 
adlari. Ankara. Univ, 1969. 107 p.
(Türk Dil Kurumu yayinlari 281.) 
B 3

LABÁDI, G.: A nyenyec többes genitivus- 
ról. Szeged. 1969. pp. 25-29.
(Klny: Népraja és nyelvtudomány 13.) 
(Nyelvészeti dolgozatok 86.) 
Német szöv. is.
B 1

LEWIS, G.L.: Turkish grammar. Oxford. 
Clarendon Pr. 1967. XXIV, 303 p.
B 3

LOKESH, Chandra: Sanskrit texts írom the 
imperial palace at Pekingin the Manchurian, 
Chinese, Mongolian and Tibetan Scripts.
P. 5-8. Ed. -- írom the collection of Raghu 
Vira. New Delhi. Intern. Acad. of Indián 
Culture. 1968. 4 db.
(Sata-Pitaka series. Indo-Asian literatures. 
71 : 5-8.) 
B 3

MARANDA, E. K.: Finnish folklóré reader 
and glossary. Bloomington - The Hague. 
Indiana Univ., Mouton. 1968. 336 p. 
(Indiana Univ. publications. Uralic and 
Altaic ser. Vol. 71.)

•B 1
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MAGISTE, J.: Vármlandsfinska ortnamn 2. 
Helsinki. Centraltryck. 1968. 431-802 p. 
(Societas Scientiarum Fennica. Commen- 
tationes humanarum litterarum. 35:2.) 
D 1

MENGES, K. H.: The Turkic languages and 
peoples. An introduction to Turkic studies. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1968. XIV, 248 p. 
(Ural-altaische Bibliothek 15.) 
B 2/69, B 3

MIKOLA T.: Miscellanea Samojedica. 
Szeged. 1969. pp. 17-23.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány 13.) 
(Nyelvészeti dolgozatok 85.) 
Német szöv. is.
B 1

MINN, E.K.: The syntactical distribution of 
the Cheremis genetive. 2. Helsinki. 1969. 
144 p.
(Suomalais-ugrilaisen Seuran Toimituksia 
146.)
B 1, Pl

Mongolian studies. Ed.: L. Ligeti. Budapest. 
Akad. K. 1970. 590 p.
(Bibliotheca Orientalis Hungarica 14.)
B 1

MOSEGOVA, A.: Komi-permjacköj küv. 
Grammatika. Nacsal ’ nőj skolaisz ’ kuimöt 
da njol ’ öt klaszszéz ponda. 10. izd. Perm. 
Permszköj Knizsnoe Izdat. 1966. 163 p.
B 14

NADZSIP, E.: Ujgurszko-ruszszkij szlo
var'. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 
828 p.
B 1, D 1

Necati Lugal armagani. Ankara. 1968. XVI, 
7 97 p.
(Türk Tarih Kurumu yayinlarindan. Ser, 7.
No. 50.)
B 3

NÉMETH I.: Az ősi szó nyomában ...
Reguly Antal regényes életrajza. 2. kiad. 
Budapest. Móra~K. 1970. 372 p.
B 1

NÉMETH, |Gy.J, J.: Die türkische Sprache 
in Ungarn im siebzehnten Jahrhundert. Buda
pest. Akad. K. 1970. 281 p., illusztr.
(Bibliotheca orientalis Hungarica 13.)
B 1

Ocserki mordovszkih dialektov. Tóm 5. Red.
I.Sz. Buzakov etc. Szaranszk. Mordovszkoe 
Knizsnoe Izdat. 1968. 398 p.
B 1

ÖZAKMAN, Turgut: Bizi dinler misiniz?
Dil üzerine konu^malar. Ankara, üniv. 1969.
47 p.
(Türk Dil Kurumu yayinlari. Radyo konu^malari 
dizisi 9.)
B 3

ÖZDEMIR, Emin: Érdemin ba^i dil. Ankara, 
üniv. Bas. 1969. 96 p.
(Türk Dil Kurumu tanitma yayinlari. Radyo
ve Televiziyon konu^malari dizisi 10.) 
B 3

ÖZDEMIR, Emin: Öz türkpe üzerine. Ankara, 
üniv. Bas. 1969. 214 p.
(Türk Dil Kurumu yayinlari. Dil konulari 
dizisi 16.)
B 3

PÁLL, V.: Pohja-tartumaa kohanimed. Kőidé
1. Tallinn. Valgus. 1969. 313 p.
B 3

PALLAS, P. S.: Zoographia (Rosso-Asiatics.) 
Index. By. I. Kecskeméti. Helsinki. Soc.
Orient. Fennica. 1968. 79 p.
(Studia Orientalia. Vol. 37. No. 4.)
B 3

PARTS, C.: Eesti-inglise sonaraamat 
koolidele. Tallinn, Izd, Valgus. 1969. 315 p.
B 3

PETROVA, T.I, : Jazük orokov (ul’ta).
Lening rád. Izdat. Nauka. 1967. 155 p.
B 2 z

POPPE, N. £n.}: Introduction to Altaic 
linguistics. Wiesbaden. Harrassowitz. 1965.
XIII, 212 p.
(Ural-altaische Bibliothek 14.)
B 2/69

POPPE, N.: Tatar manual. Descriptive gram- 
mar and texts with a Tatar-English glossary.
2. rév. ed. Bloomington - The Hague. Indiana 
üniv., Mouton. 1968. XI, 271 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic 
ser, Vol. 25.)
B 313, B 785

MAGYAR 
(TUDOMÁNYOS AKABÉMu

KŰNYVIAkA
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Preklasszikus emlékek. [Kiad, a Budapest, 
EgyetemJ, Belső-Ázsiai Intézet. 4. Közzé
teszi Sárközi A. Budapest. 1969. 131 p.
(Mongol nyelvemléktár 15.)
B 1

Proiszhozsdenie marijszkogo naroda. Maté
riáid naucsnoj szeszszii, prevodennoj Marij- 
szkim Naucsno-iszszledovatel’szkim Inszti- 
tutom Jazüka, Literaturü i Isztorii, 23-25. 
dekabrja 1965 goda. Red. G. A. Arhipov etc. 
Joskar-Ola. Marijszkoe Knizsnoe Izdat. 1967. 
307 p.
B 301

rAsANEN, M.: Versuch eines etymologi- 
schen Wörterbuchs dér Türksprachen. Hel
sinki. Suom.-Ugril. Seura. 1969. XVI, 
533 p.
(LexicaSoc. Fenno-Ugricae 17/1.) 
B 1, B 3, P 1

RÉDEI, K. : Die syrjánischen Lehnwörter im 
wogulischen. Budapest. Akad. K. 1970. 195 p. 
B 1

SA’Dl, [Muslih Ibn ’ Abd Allah): Gulistán: 
A fourteenth century Turkic Translation of 
Sa' di’ s Gulistán. (Sayf-i Saráyi’ s Gulistán 
bi’t-turki.) [in transcription of Latin cha- 
racters, ed. with glossary suppl. and introd.J 
by A. Bodrogligeti. Budapest. Akad.K. 1969. 
450 p.
B 1

SAJNOVICS, [JJ J.: Demonstratio idióma 
Ungarorum et Lapponum idem esse. (Photo- 
lithogr, repr. ot the original, publ. in Tyr- 
navia, 1770.) Bloomington - The Hague. In- 
diana Univ., Mouton 1968. i 24 , 132 p. 
(Indiana Univ. publications. Uralic and 
Altaic ser. Vol. 91.) 
B 1, B 3

SAUER, G.: Die Nominalbildung im Ostja- 
kischen. Berlin. Akad. Veri. 1967. VI, 
254 p.
(Finnisch-ugrische Studien 5.) 
D 1

SARKKA, T.: Itámerensuomalaisten kielten 
eksessiivi. Helsinki. 1969. 233 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimi- 
tuksia 291.)
B 3

SEJANOVA, T.M.: Razvitie leksziki érzja- 
mordovszkogo literaturnogo jazüka v szovetszkuju 
épohu. Szaranszk. Mordovszkoe Knizsnoe Izdat. 
1968. 182 p.
B 1, B 3

SINOR, D.: Inner Asia. History, civilization, 
languages. A syllabus. Bloomington - The 
Hague. Mouton. 1969. XVI, 261 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic 
ser. Vol. 96.)
B 1* B 313

Suomen kielen etymologinen sanakirja. Kirjoit: 
E. Itkonen etc. Nid. 4. Helsinki. Suom. -Ugr. 
Seura. 1969. 841-1256 p.
(Tutkimuslaitos "Suomen Suvun". Julkaisuja.
3. ) (Lexica Societatis Fenno-Ugricae. Nid.
12. No. 4.)
B 3, P 1

Suomen kielen harjoituksia ulkomaalaisille. 
Ohjelmoinut V. Kallioinen etc. Helsinki.
Suom. Kirjall. Seura. 1969. 79 p. 
D 1

STEINITZ, W.t Dialektologisches und etymo- 
logisches Wörterbuch dér ostjakischen Spra- 
che. Lief. 2. Berlin. Akad.-Veri. 1968. 
225-352 p.
(Abhandlungen d. Deutschen Akad. d. Wissen- 
schaften zu Beriin. KI. f. Sprachen, Literatur 
u. Kunst. Jg. 1968. No. 1.) 
B 2

STOEBKE, R.: Die Verháltniswörter in den 
ostseefinnischen Sprachen. Bloomington - 
The Hague. Indiana Univ., Mouton. 1968. 354 p. 
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic 
ser. Vol. 93.)
B 1, B 313

SZAVATKOVA, A. A.: Ruszszkie zaimsztvova- 
nija v marijszkom jazüke. Joskar-Ola. Marij
szkoe Knizsnoe Izdat. 1969. 129 p.
B 3

Szovremennüj tatarszkij literaturnüj jazük. 
Lekszikologija, fonetika, morfologija. Red. 
H. R. Kurbatov etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1969. 379 p.
B 1, B 3
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TALIPOV, T.T.: Glasznüe zvuki ujgurszkogo 
i kazahszkogo jazükov. Opüt s zopos ztavitel’- 
nogo analiza anatomo-fiziologicses zkih oszo- 
bennosztej glavnüh főném i ih ottenkov v 
szovremennüh ujgurszkom i kazahszkom li- 
teraturnüh jazükah. Alma-Ata. Izdat. Nauka. 
1968. 106 p.
B 14

•

Tanulmányok a magyar és finn-ugor nyelvtu
domány történetéből. (1850-1920). Szerk. 
Szathmári I. Budapest. Tankönyvkiadó.
1970. 173 p. 
B 1

Teach yourself Turkish. ByG.L. Lewis. 
London. English Univ. Pr. 1968. X, 11 -175 p. 
(The teach yourself books.) 
B 11

TENISEV, E.R.: Tuvinszko-ruszszkij szlo
var’ . Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 
646 p.
B 14

TERESCSENKO, N. M.: Nenecko-ruszs zkij 
szlovar’. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1965. 942 p.
B 8

THOMAS, L. V.: Elementary Turkish. Rév. 
ed. Cambridge, Mass. Harvard Univ. Pr. 1967. 
X, 187 p.
B 2/69

TUOMIKOSKI, R.: Asemoisilmaustemme 
luokittelUsta. Helsinki. Suom. Kirjallis. 
Seura 1969. 90 p.
(Suomi. 114:4.) 
B 3

Tuulik, kadakas ja leib. 3. valimik kor- 
respondentide murdetekste. Kogunud Aadu 
Toomessalu. Toimetuskoll.: H. Ahven 
etc. Tallinn. Valgus. 1969. 263 p.
B 3

Türkce sözlük. 5. baski. Ankara. Türk 
Kurumu Bas. 1969. XV, 829 p.
(Türk Dil Kurumu yayinlari. Sayi 293.) 
B 3

VIETZE, H. P. - MATER, E. - ZEUNER, H.: 
Rückláufiges Wörterbuch zu Manghol un Niuca 
Tobca’an. (Geheime Geschichte dér Mongolén.) 
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1969. 154 p.
B 1

Voproszü dialektologii tjurkszkih jazükov. 
Materialü IV régiónál'nogo szovescsanija 
po dialektologii tjurkszkih jazükov, szószt. 
27-30 maja 1963 goda v g. Frunze. Red. 
B. M. Junuszaliev. Frunze. Izdat. Ilim. 
1968. 189 p.
B 3

Vs zes zojuznaja Konferencija po Finno-ugro- 
vedeniju, máj - ijun’ 1969. g. Red. V. A. 
Akcorii etc. Joskar-Ola. AN SZSZSZR. 1969. 
219 p.
B 3

WEIERS, M.: Untersuchungen zu einer histo- 
rischen Grammatik des práklassischen 
Schriftmongolisch. Wiesbaden. Harrasso- 
witz. 1969. VIII, 237 p.
(Asiatische Forschungen 28.) 
B 3

Yeni írnia Kilavuzu. 4. baski. Ankara. Türk 
Tarih Kurumu Bas. 1969. XXI, 258 p.
(Türk Dil Kurumu yayinlari 296.) 
B 3

Ylioppilasaineista ja niiden arvostelupe- 
rusteista. Keváán 1967 aineiden tarkaste- 
lua. Tóim. V. Ruoppila etc. Helsinki. Suo- 
malaisen Kirjallisuuden Seura. 1968. 88 p. 
(Tietolipas 53.) 
B 2/50

(ZAICZG.): Erdődi József. Erza-mordvin 
szövegek, magyarázatokkal, nyelvtani váz- 
la.ttal és szótárral. Tallinn. AN LatSZSZR. 
1969. 227-230 p.
(Klny. Szovetszkoe finno-ugrovedenie.) 
Orosz szöv.
B 1

(ZAICZ G.): Hajdú Péter. Chrestomathia 
Samoiedica... Tallin. AN LatSZSZR. 1969. 
(Klny. Szovetszkoe finno-ugrovedenie.) 
Német szöv.
B 1

ZAJCEVA, M. (I.) - MULLONEN, M. (I.): 
Obrazcü vepszszkoj recsi. Teksztü i perevodü. 
Leningrad. Izdat. Nauka. 1969. 295 p.
B.l, B 2, B 3, Sz 1
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ANONYMUS. Béla király névtelen jegyzőjé
nek könyve a magyarok tetteiről. Gesta Hunga- 
rorum; Ford. Szabó K. Jav. Fejérpataki 
[Fejérpataky] L. [Budapest.] 1969. 241 p.
B 1

ARANY, A. L.: The phonological system of 
a Hungárián dialect. An introduction to struc- 
tural dialectology. A photolitographical 
repród, of "Kelen nyelvjárásának fonológiai 
rendszere. 2. kiad. " publ. in Pozsony, 1944, 
as P. 3. of the Series Szlovákiai Magyar Köz
lemények. Bloomington - The Hague. Indiana 
Univ. Pr. Mouton. 1967. 181 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic 
ser. Vol. 85.)
B 2/50

(BADINY JÓS F.): A sumir-magyar nyelv
azonosság bizonyító adatai. (Vázlat.) Buenos 
Aires. Szerző. 1965 és 1969 között. 19 p.
B 1

B ALÁZS-PflRl] A.: Magyar nyelvtan. Subo- 
tica. Munkás egyetem. 1967. 30, 82 lev., 
125 p.
B 1

BLASKOVICS, J. - HRADSKY, L.: Madarstina 
pro samouku. 3. vyd. Pril.: Slovicka a klic k 
lékeim. Madarsko-cesky - cesko-madarsky 
slovnicek. Praha. Ped. Nakl. 1967. 203 p. 
(Ucebnice pro samouku.) 
B 14

BUDENZ J.: A comparative dictionary of the 
Finno-Ugric elements in the Hungárián vocabu- 
lary. A photolitogr. repród, of "Magyar-ugor 
összehasonlitó szótár" publ. in Budapest. 
1873-1881. Bloomington - The Hague. Indiana 
Univ., Mouton. 1966. XVIII, 986 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic 
ser. Vol. 78.)
B 2/50

[DÉVAI BIRO M.]: Orthographia Ungarica... 
vionnan meg igazgtatott, és ki niomtatott... 
Craccoviae 1549. apud Viduom Hierony Viel. 
[Facs. kiad.] [Budapest.] [197 0.] [15] lev. 
B 1

FAJCSEK M.: Tanári kézikönyv a magyar 
nyelv tanításához a középisk. 1-2. osztályá
ban. 2. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó.
1970. 240 p. 
B 1

GALGÓCZY, J.: A sumir kérdés. New York. 
Gilgamesh. 1968. 293 p.
(Studia Sumiro-Hungarica 1.) 
B 1

GYARMATHI, S.: Affinitás linguae Hungari- 
cae cum linguis fennicae originis grammatice 
demonstrata. [Facsimile ed. Göttingen. 1799.] 
Bloomington - The Hague. Indiana Univ., 
Mouton. 1968. XVII, XXVI, 380 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic 
ser, Vol. 95.) 
B 1

HAJDÚ P.: Új hazát találtak, őshazát kér es - 
nek. Szeged. 1969. pp. 9-15.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány 13.) 
(Nyelvészeti dolgozatok 84.) 
Német szöv. is.
B 1

Helyesírási tájékoztató. Irta: Szabó T. Attila, 
Gálffy M. stb. Bukarest. Irodalmi K. 1969. 407 p. 
B 1, D 1

Helyesírási tanácsadó szótár. (Szerk. Deme L., 
Fábián P.) 4. kiad. Budapest. Terra. 1970.
827 p.
B 1

HERNÁDI S. : Tanári kézikönyv a magyar nyelv
tan tanításához az ált. ísk. 5. és 6. osztályában. 
3. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1970. 178 p. 
B 1

HERNÁDI S. - ROZSA J.-né: Tanári kézikönyv 
a magyar nyelvtan tanításához az ált. ísk. 7. és 8 
osztályában. 2. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 
1970. 176 p.
B 1
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Heves megye földrajzi nevei. 1. Az egri já
rás. Szerk. Papp L., Végh J. Budapest.
Akad. K. 1970. 281 p.. 8 térk.
(A Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiad
ványai 125.)
B 1

JUHÁSZ, F.S.: Constructive features in 
Hungárián. [New York. Authorj . [196?]. 
75 lev.
B 1

KAKUK, [Zs.] S. [n.]: Die südslavische Ver- 
mittlung bei den osmanisch-türkischen Lehn- 
wörtern dér un garischen Sprachen.
= Actes du 1. Congres International des
Études Balkaniques et Sud-Est Européennes.
Sofia. 1968. 763-771. p.
B 1

KÁZMÉR M.: A "falu" a magyar helynevek
ben. (XIII-XIX. század.) Budapest. Akad. K. 
1970. 314 p. 2 térk.mell.
(Nyelvészeti tanulmányok 13.)
B 1

KELEMEN, J.: A mondatszók a magyar nyelv
ben. Budapest. Akad. K. 1970. 435 p., 1 t, 
(Nyelvészeti tanulmányok 12.) 
B 1

KISS J.: A rábaközi Mihályi képzői. Akad. K.
1 970. 69 p.
(Nyelvtudományi Értekezések 69.) 
Angol szöv. is.
B 1

KIEFER, F.: On emphasis and word order in 
Hungárián. Bloomington - The Hague. Indiana 
Univ., Mouton. 1967. VII, 243 p.
(Indiana Univ. publications.Uralic and Altaic 
series. Vol. 76.)
B 2/50

KISS L.: Hatvanhét szómagyarázat. Budapest. 
Akad. K. 1970. 98 p.
(Nyelvtudományi Értekezések 71.)

,B 1

KOSSÁ J.: így Írunk mi. [Nyelvművelő Írá
sok.] (2. könyv.) Növi Sad. Fórum. 1965.
311 p. 
Sz 1

KOSSÁ J.: Magyarul, magyarán. Újvidék.
Fórum K. 1968. 288 p.
B 1, B 14, B 301, B 313, Sz 1

KOVALOVSZKY M.: Nyelvfejlődés és nyelv
helyesség. Kandidátusi értekezés tézisei.
Budapest. 1969. 12 p. 
B 1

Leiró magyar nyelvtani gyakorlatok és felada
tok. (Segédkönyv az általános iskolai és közép
iskolai magyar tanárok számárá.) 1. Bachát 
L. - Mező A.: Hangtani és szótani gyakorlatok 
és feladatok. Budapest. (1969.) 233 p.
B 1

MAGDICS, K.: Studies in the acoustic cha- 
racteristic of Hungárián speech sounds.
Bloomington - The Hague. Indiana Univ., 
Mouton. 1969. 141 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic 
series. Vol. 97.)
B 313

A magyar helyesírás szabályai. [Kiad, a) 
Magyar Tudományos Akadémia. 10. kiad. 
10. Íny. Budapest. Akad. K. 1970. 267 p.
B 1

Magyartanitás külföldön. Lektori értekezlet. 
[Budapest] 1969. aug. 29. A -- anyagából.
[Kiad, a] Művelődésügyi Minisztérium, Kul
turális Kapcsolatok Intézete. [Előadások.]] 
(Szerk. Ginter K.) Budapest. 1969. 69 p.
B 1

A mai magyar nyelv rendszere. Leírónyelv- 
tan. (Szerk. Tompa J.) 2. kiad. Budapest.
Akad. K. 1. köt. Bevezetés. Hangtan. Szótan. 
599 p., 2. köt. Mondattan. 578 p.
B 1

MOLNÁR, J.: A magyar beszédhangok atla
sza. (Egyetemi segédkönyv.) Budapest. Tan- 
Könyvkiadó. 1970. 87 s.
B 1

MROCZKO, E.: Jezyk wegierski dia poczat- 
kujacych. 2. vyd. Warszawa. Wiedza Pow- 
szechna. 1967. XXIV, 655 p.
(Uczymy sie jezyków obcych.)
B 1, B 14

Dér Münchenét Kódex. T. 2. Das ungarische 
Hussiten-Evangeliar aus dem 15. Jahrhundert. 
Buchstabengetreuer Abdruck. Hrsg. Gy. Décsy. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1966. 125 p.
(Ural-Altaische Bibliothek 6:2.) 
D 1
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NYÍRI A.: A magyar tőrendszer descendens 
történetéhez. Szeged. 1969. pp. 64-67.
(Klny. : Néprajz és Nyelvtudomány 13.) 
(Nyelvészeti dolgozatok 91.) 
Német s zöv. is.
B 1

Obrazloíenje tematskog plana Instituta za 
hungarologiju. Növi Sad. Inst. za Hungaro- 
logiju. 1 969. 18 p.
B 1

PAPP I. : Unkarin kielen história. Helsinki, 
Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 1968. 
236 p.
(Tietolipas 54.)
B 1, D 1

PENAVIN, O.: A jugos zláviai Baranya magyar 
tájnyelvi atlasza. Újvidék. Egyetem K. 1969. 
10 p. 59 t.
B 1, B 3, B 313

PLÁNDER F.: Göcsejről. Zala vármegyei 
göcsei szóejtés (dialectus) és annak némely 
különös szavai. 1832. - Göcseinek’ esmérete. 
1838. ([Uj kiad. Kisérő tanulmányéig: Degré 
A.: Plánder Ferenc élete, egyénisége, po
litikai nézetei. - Szentmihályi I.: Plánder 
Ferenc, Göcsej első néprajzkutatója.) Zala
egerszeg. 1970. 75 p. , illusztr.
(A Göcseji Muzeum közleményei 29.) 
B 1

RICE, L. A.: Somé rules of Hungárián voca- 
lisation. Diss. Bloomington. Indiana. Univ. 
1965. V, 39 p.
B 1

RŐT, [o. ] A. M. : A magyar nyelv fejlődése. 
A magyar-keleti szláv nyelvi kapcsolatok. 
(Módszertani segédkönyv a magyar nyelv 
tanitói számára.) - Rozvütok uhors z’ - 
koji movü, Kijev - Uzsgorod. "Ragyanszka 
Skola." 1968. 285 p.
B 1, B 2

SAJNOVICS, [j] J. : Demonstratio idióma 
Ungarorum et Lapponum idem esse. (Photo- 
lithogr. repr. of the original, publ. in 
Tyrnavia, 1770.) Bloomington - The Hague. 
Indiana Univ., Mouton. 1968. £24], 132 p. 
(Indiana Univ. publications. Uralic and 
Altaic ser. Vol. 91.) 
B 1, B 3

SUCIU, C.: Dictionar istoric al localita- 
tilor din Transilvania. Vol. 2. O-Z. Bu- 
cure^ti. Acad. RPR. 1968. 444 p.
B 1

SYLVESTER [János] IOANNES PANNONIUS: 
Grammatica Hungaro-Latina. Bloomington - 
The Hague. Indiana Univ. Pr., Mouton. 1968. 
78 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and 
Altaic ser. Vol. 55.) 
B 1

SZATHMARI I.: Kazinczy és irodalmi nyel
vünk. Szeged. 1969. pp. 55-61.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány 13.) 
(Nyelvészeti dolgozatok 88.) 
Német szöv. is.
B 1

SZELI I. : A Hungarológiai Intézet téma
terve. Növi Sad. Hungarológiai Int. 1969. 
20 p.
B 1

SZENDE A. - BALOGH M.: Tanári kézi
könyv a magyar nyelvtan és irodalom tanítá
sához a dolgozók ált. isk. 7-8. osztályában. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1970. 157 p.
B 1

Tanulmányok a magyar és finnugor nyelvtudo
mány történetéből. (1850-1920) Szerk.
Szathmári I. Budapest. Tankönyvkiadó. 1970. 
173 p.
B 1

VÉGH J.M.: A Müncheni Kódex magyar s zö- 
vegének és a Vulgata latin szövegének össze
hasonlítása. Szeged. 1969. pp. 78-86.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány 13.) 
(Nyelvészeti dolgozatok 91.) 
B 1

VELCSOV Mártonná: Testrésznevekből alakult 
mértékneveink története. 6. Láb. Szeged.
1969. pp. 45-54.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány 13.) 
(Nyelvészeti tanulmányok 87.) 
Német szöv. is.
B 1

WEÖRES, Gy.: Suomalainen Unkari-kirjalli - 
suus 1863-1967. Helsinki. Kirjapaino Oy, 
Forssa. 1969. 15 p.
(Helsinki. Egyetem. A Magyar Intézet kiad
ványai 2.) 
D 1
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AMERICAN, AUSTRALIAN AND OCEANIC 
LANGUAGES

AMERIKAI, AUSZTRÁLIAI ÉS ÓCEÁNIAI 
NYELVEK

AMEPIIKAHCKHE, ABCTPAJ1HÜCKMÜ II 
OKEAHCKME R3bIKH

GLASS, A. - HACKETT, D.: Pitjantjatjara 
texts. Canberra. Australian Inst. of Abori- 
ginal Studies. 1969. IV, 149 p.
(Australian aboriginal studies 19.) 
B 3

HERCUS, L. A.: The languages of Victoria: 
a laté survey. P. 1-2. Canberra. 1969. 2 db. 
(Australian aboriginal studies 17. Linguistic 
ser. 6.) 
B 3

KASCHULE, D. V.: Structural elements of 
the language of the Crow Indians of Montana. 
Boulder, Colo. Univ. of Colorado Pr. 1967. 
VI, 109 p.
(Univ. of Colorado studies. Ser. in anthropo- 
logy. No. 14.) 
B 2

KRUPA, (V.): The Maori language. Moscow. 
Publ. Nauka. 1968. 99 p.
(Languages of Asia and Africa.) 
B 3

LOUKOTKA, Ö.: Classification of South 
American Indián languages. Los Angeles. 
1968. 453 p.
(Latin American Center. Univ. of Cali- 
fornia. Reference series 7.) 
B 3

LUCICH, P.: Children’s stories írom the 
Worora. Canberra. Australian Inst. of 
Aboriginal Studies. 1969. VIII, 83 p. 
(Australian aboriginal studies 18.
Social anthropology ser. 3.) 
B 3

PARKER, G.J.: Ayacucho Quechua gram- 
mAr and dictionary. The Hague - Paris. 
Mouton. 1969. 221 p.
(Janua linguarum. Ser. practica 82.) 
B 3

SAPIR, E. - HOIJER, H.: The phonology 
and morphology of the Navaho language. 
Berkeley - Los Angeles. Univ. of Califor- 
nia Pr. 1967. X, 124 p.
(Univ. of California publications of linguis- 
tics. Vol. 50.) 
B 2

Totonac: from clause to discourse. By 
A. A. Reid, R. G. Bishop etc. Norman. 
Univ. of Oklahoma. 1968. 185 p.
(Summer Inst. of Linguistics publications 
in linguistics and related fields 17.) 
B 3

ZWAAN, J.D. de: A preliminary analysis 
of Gogo-Yimidjir. A study of the structure 
of the primary dialect of the aboriginal 
language spoken at the Hopevale Mis sión 
in North Queensland. Canberra. Australian 
Inst. of Aboriginal Studies. 1969. 168 p. 
(Australian aboriginal studies 16. Lin
guistic ser. 5.) 
B 3
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DICTIONARIES

SZÓTÁRAK

CJIOBAPU

ABEZGAUZ, Sz. L.: Szlovar’ -minimum dija 
cstenija naucsnoj literaturii na nemeckom 
jazüke. 2. iszpr. i dop. izd. Moszkva.
Izdat. Nauka. 1969. 79 p.
B 4

AGANIN, R. A.: Karmannüj turecko-rusz- 
szkij szlovar'. Moszkva. Szov. Énciklope
dija. 1 968. 292 p.
B 14

AHVLEDIANI, R. V.: Leszotehnicseszkaja 
terminologija. Rus zs zko-gruzins zkaja i 
gruzinszko-ruszszkaja csaszti. Tbiliszi. 
Szabcsota Szakartvelo. 1968. 336 p.
B 4

AHMANOVA, O. Sz.: Rus zs zko-anglijs zkij 
szlovar. 21. izd. Moszkva. Szov. Éncik
lopedija. 1969. 518 p.
Sz 1

AHMANOVA, O.Sz.: Anglo-ruszszkij szlovar. 
19. izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija.
1969. 614 p. 
D 1

AKULENKO, V. V. - KOMISZSZARCSIK, 
Sz.Ju.: Anglo-ruszszkij i ruszszko-anglijszkij 
szlovar’ "Lozsnüh druzej perevodcsika".
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1969. 383 p.
B 4, B 14

ALEKSZEEV, M. P.: Szlovari inosztrannüh 
jazükov v ruszszkom azbukovniko XVII. véka. 
Leningrad. Izdat. Nauka 1968. 154 p.
B 14, D 1

ANGELÉ, H.-P.: Chromatography. Berlin. 
1969. 119 p.
(Technik-Wörterbuch.) 
Német, francia, orosz szöv. is.
B 1

Anglijszko-bölgarszki tehnicseszki recs- 
nik, Himija, himicsna tehnologija, metalur- 
gija. Szószt. G.G. Szemerdzsiev, G.Szt. 
Nikolov etc. Szofija. Izdat, Tehnika. 1969. 
777 p.
B 4

í

Anglo -ruszs zkij raketno -kos zmic s es zkij 
szlovar’. Szószt.: A. M. Muraskevics, 
A. A. Avgusztov etc. Moszkva. Voenizdat. 
1966. 920 p.
B 32

Anglo-ruszszkij szlovar’ po szovremennoj 
radioelektronike. Szószt.: I. K. Kalugin 
etc. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 
448 p.
D 103

Angol-magyar, német-magyar zománcipari 
szótár. Budapest 1969. 128 p.
B 1

Astronautical multilingual dictionary of the 
International Academy of Astronautics.
Scient. ed. R. Peéek. Prague. Acad. 
1970. 936 p.
Német, francia, olasz, spanyol, cseh 
szöv. is.
B 3, B 4

ASZLANOV, M. G.: Afgans zko-rus zs zkij 
szlovar’. Pustu. Moszkva. Szov. Encik- 
lopedija. 1966. 994 p.
B 14

Atlas dér Krankheiten und Schádlinge dér 
Hülsenfrüchte. Deutsch - russisch - 
tschechisch. Von F. Brückner, F. Kodys. 
Prag - Berlin. Staatl. Landwirtachaftverl. 
Dtsch. Landwirtschaftsverl. 1969. 169 p. 
B 5

AZIZBEKOV, H. A. Azerbajdzsans zko- 
ruszszkij szlovar’. Baku. Izdat. Azernesr. 
1965. 417 p.
B 8

BAKOS F.: Magyar-román szótár. 2. lény. 
Budapest. Terra. 1970. 718 p.
(Kisszótár sorozat.)
B 1
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BANTAS, A.: Dicjionar de buzunar roman- 
englez. Bucuresti. Ed. Stiintificá. 1969. 
480, 671 p.
B 11

BÁRON, L.I.: Francuzszko-ruszszkij tehni- 
cseszkij szlovar’. Moszkva. Szov. Énciklo- 
pedija. 1967. 808 p.
M 2

BASZIN, O.Ja.: Filateliszticseszkij szlo
var’. Moszkva. Izdat. Szvjaz’. 1968. 163 p. 
B 14

BECKER, U.t Rechtswörterbuch für die ge- 
werbliche Wirtschaft. Deutsch - englisch - 
französisch. Frankfurt a. M. Knapp. 1966. 
424 p. 
B 739

BERCESCU, S.: Ghid de conversatie román- 
francez. 2. ed. Bucuresti. Ed. Stiintificá. 
1969. 168 p.
B 14

BERCESCU, S.: Guide de conversation 
francais-roumain. 2. ed. Bucuresti. Ed. 
Stiintificá. 1969. 189 p.
B 14

BERGSVEINSSON, S.: Islándisch-deutsches 
Wörterbuch. - Islenzk-dyzk ordabék.
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1967.
XXXII, 335 p.
B 313

BERNSTEJN, Sz. B.: Bolgarszko-ruszszkij 
szlovar’’. Moszkva. Szov. Énciklopédija. 
1966. 768 p.
B 14

Bildwörterbuch deutsch und italienisch.
2. neu bearb. u. erw. Aufl. Leipzig. En
zyklopádie. 1969. 518 p.
B 14

Bildwörterbuch deutsch und spanisch. Bearb.
F. Danzer. 3. neubearb. u. erw. Aufl. Leip
zig. Veri. Enzyklopádie. 1968. 528 p.
B 14

BILKENROTH, G. : Sechssprachiges Wörter
buch für Gebirgsdruckfragen deutsch-englisch- 
franz ös isch-russisch-tschechisch-spanisch. 
Berlin. Akad. Veri. 1965. XVI, 125 p. 
(Abhandlungen dér Dtsch. Akad, dér Wis- 
sensch. zu Berlin. KI. für Bergbau. Jg.
1965. 1.) 
M 2

BLAISE, A. : Le vocabulaire latin des prin- 
cipaux thémes liturgiques. Turnhout. Erepols.

. 1966. 639 p.
B 2

BLASKOVICS, J. - HRADSKY, L.: Mádarstina 
pro samouku. 3. vyd. Pril.: Slovicka a klic k 
lékeim. Madarsko-íesky - cesko-madarsky 
slovniőek. Praha. Ped. Nakl. 1967. 203 p.
(Udebnice pro samouku.) 
B 14

Bol* soj nemecko-ruszszkij szlovar’. Tóm.
1. A-K. Moszkva. Szov. Énciklopédija. 
1969. 760 p.
B 1

BORISZOV, V. M.: Rusze zko-arabszkij szlo
var’ . Moszkva. Szov. Énciklopédija. 1967. 
1120 p.
B 14

BROADBENT, D. T.: Multilingual dictionary 
of automatic control terminology. Düssel
dorf. Internat. Federation of Automatic Control. 
1967. ,196' lev.
B 11

BUCKSCH, H.: Dictionnaire pour les travaux 
public s, le bátiment et 1’équipement des 
chantiers de construction. Francaié - Alle- 
mand. T. 2. Französisch - Deutsch. 2. ad. 
Paris - Wiesbaden etc. Eyrolles, Bauverl. 
1970. 910 p.
B 18

BUCKSCH, H. - ALTMEYER, A. Ph.: Rohr- 
fernleitungs-Wörterbuch. English, französisch, 
deutsch. Wiesbaden - Berlin. Bauverl. 1969. 
285 p.
B 1079, M 1

BÜRGER, E.: Data Processing - computere 
- Office machines. English, Germán, French, 
Russian. Berlin. 1968. 1463 p.
(T echnik -W örterbuch.) 
B 12
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BURGER, E.: Datenverarbeitung. Rechner 
Büromaschinen. Englisch, deutsch, fran- 
zösiech, russisch. Berlin. 1969. 1463 p. 
(Technik-Wörterbuch.)
B 4, B 41, S 31

Cappelens store engelsk-norsk ordbok, Red. 
B. Berulfsen etc. Köbenhavn. Cappelen.
1968. XI, 1376 p. 
B 3

(CAREV, P. V.): Kratkij anglo-ruszszkij £i- 
ioszofszkij szlovar’. Moszkva. Univ. 1969. 
317 p.
B 3, B 14

Cassel s English-Dutch, Dutch-English dic
tionary. Compil. by F. P. HL Prick van Wely.
7. ed. London. Cassell. 1968. [16j, 1354 p.
B 4

CHAMINADE, J.: 700 mots courants de la 
publicité et de 1’ imprimerie. Definitions 
lexique franc ais-anglais-allemand. Paris. 
Eyrolles. 1969. 159 p.
B 741

Compact English-Italian dictionary. - Piccolo 
dizionario italiano-inglese. 3. ed. Milano.
Mursia. 1967-1969. 657 p.
B 741

CROWE, B.? Concise dictionary oí Soviet ter- 
minology, institutions and abbreviations.
Oxford etc. 1969. VIII, 182 p.
(The Commonwealth and International lib- 
rary. Pergamen Oxford Russian ser.) 
B 10

CSERDANCEVA, T.Z.: Ital’janszko-rusz- 
szkij ucsebnüj szlovar’ . Sz prilozseniem 
morfologicses zkih tablic ruszszkogo jazüka. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1967. 798 p. 
B 14

CSERNUSEV, V. N. - KULIKOVA, Sz.Sz.: 
Anglo-ruszszkij szlovar’po lazeram i infra- 
krasznoj tehnike. Moszkva. Obrongiz.
1968. 360 p.
B 11

CSOCSIA, A. P.: Nemecko-ruszszkij szlovar’ 
po toplivam i maszlam. Moszkva. Szov. 
énciklopedija. 1969. 494 p.
B 3, B 4, B 776

CZERNI, S. - SMRZYSNKA, M. : Slownik tech- 
niczny angielsko-polski. 2. poprawionc i 
rozszerzone wyd. Warszawa. Wyd. Nauk. - 
Techniczne. 1968. 807 p.
B 11

DAWYDOFF, W. - HOWORKA, H.: Hochpoly- 
mere. Englisch, deutsch, französisch, russisch. 
Berlin. 1968. 959 p.
(Technik-Wörterbuch.)
B 1, B 4

Dental lexicon. Espaníol-Deutsch-Franfais- 
Italiano. Hague. Sijthoff. 1966. 424 p.
D 2

DESZOV, A. E.: Kratkij anglo-ruszszkij 
tehnicseszkij szlovar’. 2. izd. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1969. 463 p.
B 4, B 305, D 103

Dictionar tehnic poliglot. Romána, rusá, 
engleza, germaná, franceza, spaniolá. 2. ed. 
Bucuresti. Ed. Tehnica. 1967. XVI, 1233 p.
B 2, B* 11, D 103

Dictionary of glass-making. English, French, 
Germán. Ed. Sub-Committee AI of the Internat. 
Commission on Glass. Charleroi. Secretariat 
of Sub-Committee AI. 1965. 233 p.
B 285

Dictionary of strength of materials. Hebrew, 
English, Érench, Germán. Jerusalem - Haifa. 
1968. Ism. lapsz. 128 p.
(Acad. of the Hebrew language. Special dicti- 
onaries 11.) (Central Committee fór Techno
logy. Terminology dictionaries 8.) 
B 4

Dictionnaire pratique catalan-franpais. Avec 
la coop. de E. R. Querol etc. Barcelona.
1968. 252 p.
(Diccionaris Arimany.)
B 3

Directorio de cientificos e instituciones de 
Centroamérica y Panamá. Montevideo.
UNESCO. 1968. (268] p. 
B 4 l

D’jAKOVA, G. A.: Fitopatologicseszkij 
szlovar’ -szpravocsnik. Ruszszko-anglo- 
nemecko-francuzsszkij. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1969. 478 p.
B 3, G, 1, Kbz 2
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DOLGOPOLOVA, O. L.: Karmannüj ruszszko- 
francuzszkij szlovar. 4. izd. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1969. 688 p.
D 1

DONÁTH,T.: Anatomical dictionary with no- 
menclatures and explanatory notes. Ed. G. N. 
C. Crawford. Oxford etc. Pergamen Pr. 
1969. 634 p.
B 1

DORIAN, A. F.: Dictionary of Science and 
technology. English-Germán. Englisch- 
Deutsch. Amsterdam etc. Elsevier. 1967. 
1328 p.
D 17

DOUCET, M.: Wörterbuch dér deutschen und 
französischen Rechtssprache. Lexikon für 
Justiz, Verwaltung, Wirtschaft und Handel. 
T. 2. Deutsch-Französisch. 2. Aufl. Mün
chen - Berlin. Beck. 1966. V, 446 p.
B 529

DRATVA, T.: Slovensko-nemecky slovnik. 
Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1967. 893 p. 
B 11

Dreisprachiges Verzeichnis statistischer 
Fachausdrücke. Deutsch, Englisch, Fran- 
zösisch. Stuttgart - Mainz. Kohlhammer. 
1969. 201 p.
B 741

DZSAMBAZOV, Sz.G. - PRESZLAVSZKA, 
M.G.: Bolgarszko-ruszszkij politehnicseszkij 
szlovar’. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1968. 560 p.
B 3, B 7

EICHBORN, R.v.: Wirtschafts-Wörterbuch 
1. Englisch-Deutsch. 3. völlig neubearb. 
Aufl. Düsseldorf - Wien. Econ-Verl. 1969. 
XXIV, 1056 p.
B 91

ELIZ ARENKOVA, T.P.: Ruszszko-anglijszkij 
szlovar’knigovedcseszkih terminov. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1969. 264 p.
B 4, B 5

Elsevier’s dictionary of Chemical engineering.
Vol. 2. Chemical engineering; processes 
and produets. English/American. French. 
Spanish. Italian. Dutch. Germán. Compil. 
by W.E. elásson. Amsterdam etc. Elsevier. 
1968. 570 p.
B 741

Elsevier’ s dictionary of high vacuum Science 
and technology. In six languages: German- 
English-French-Spanish-Italian-Russian. Ed. 
F. Weber. Amsterdam - New York. Elsevier. 
1968. 539 p.
B 776, M 1

Elsevier’ s dictionary of hydrogeology. In 3 
languages: English, French, Germán. Compil. 
by HrO. Pfannkuch. Amsterdam etc. Elsevier. 
1969. 168 p.
B 4 , M 1

Elsevier’ s dictionary of pharmaceutical Science 
and techniques. Vol. 1. Pharmaceutical tech
nology. English. French. Italian. Spanish.
Germán. Compil. by A. Sliosberg. Amsterdam 
etc. Elsevier. 1968. 686 p.
B 191, B 703

Elsevier’ s dictionary of soil mechanics. In 
four languages. English/American, French, 
Dutch, Germán. Compil. by A. D. Visser.
Amsterdam etc. Elsevier. 1965. 359 p.
G 1

Elsevier’ s electrotechnical dictionary in six 
languages: English/American, French, Spa
nish, Italian, Dutch and Germán. Compil. 
by W.E. Classon. Amsterdam etc. Elsevier. 
1965. 731 p.
B 32

Engineering, Prep. by English Language Ser
vices. London. Collier-Macmillan. 1967.
2 db. Book 1. Civil and mechanical engineering.
Book 2. Electrical engineering.
(Special English.)
B 11

ERNST, R.: Wörterbuch dér industriellen 
Technik. Bd. 6. Spanisch-deutsch. 7. Aufl. 
Wiesbaden - Barcelona. Brandstetter, Lib- 
reria Tecnica Extranjera. 1968. 479 p.
B 191
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European business correspondence and 
practice. (French-Spanish-Germán-Italian). 
Ed. P. J. Locke, London. Batsford. 1967.
VIII, 213 p. 
B 12

Europump. Bd. 1. Fachwörterbuch. Wien. 
[196 ? ] 
Francia, angol, olasz szöv. is 
M 1

EVANS, H. M. -THOMAS, W.O.: Y geiriadur 
mawr, the complete Welsh-English, English- 
Welsh dictionary. 4. ed. Llandysul - Llyandybie. 
Gwasg Gomer, Llyfrau’r Dryw. 1968. XV, 
492, 367 p.
B 1

Fachwörter dér Datenverarbeitung. Englisch- 
Deutsch. Data Processing vocabulary. 8.
Aufl. Berlin - München. Siemens. 1968. 140 p.
B 4, B 1106

FERREIRA, K. de Sousa: Terminologie des 
Hoch- und Brückenbaues. Englisch-deutsch. 
Glossary of building and bridge construction. 
Berlin - München. Ernst. 1969. VIII, 216 p. 
B 4, Sz 1

FREEMAN, H. G.: Taschenwörterbuch Eisen 
und Stahl. Englisch-deutsch. München.
Hueber. 1967. 288 p. 
B 4

FREMERY, J.D.N. de: Glossary of terms 
used in quality control. With their equivalents 
in Czech, Dutch, French, Germán, Italian, 
Norwegian, Polish, Rumanian, Russian, 
Spanish and Swedish. 2. ed. Rotterdam. Euro
pean Organisation fór Ouality Control. 1969. 
ism. lapsz. |220jp.
B 4

FRITZSCHE, C.: Kraft- und Arbeitsmaschi- 
nen Fördertechnik. Russisch-Deutsch, Deutsch- 
Russisch. 2. durchges. Aufl. Berlin. 1969. 
1432 p.
(Technik-Wörterbuch.)
B 4, Dgy 4, M 1

FRITZSCHE, C.: Wörterbuch des Hütten-und 
Walzwerkwesens. Russisch-deutsch. 3. Aufl. 
Berlin. Veri. Technik. 1969. [372] p.
B 4

FROMHERZ, H. - KING, A.: Englische und 
deutsche chemische Fachausdrücke. Ein Leit- 
faden dér Chemie in englischer und deutscher 
Sprache. 5. neubearb. Aufl. English Germán 
Chemical terminology. Weinheim. Veri. Chemie. 
1968. XXI, 588 p.
B 2/41, B 4, B 741, Kb 1, Ml

Farg- och lackteknisk ordl ista. Svensk, en- 
gelsk, fransk, tysk, finsk. 2, helt omarb. ut- 
gavan. Uppsala. 1967. 243 p.
(Tekniska Nbmenklaturcentralen. Publikati- 
oner 38.) 
B 4

GÁLDI L.: Magyar-spanyol kéziszótár. 
Budapest. Terra. 1969. 1005 p.
B 1

GÁL’PERIN, G.L.: Anglo-ruszszkij szlovar’ 
po kartografii, geodezii i aerofototopografii, 
2. pererab. dop. izd. Moszkva. Szov. Énci- 
klopedija. 1968. 425 p.
M 1

GEJBER, I.P.: Anglo-ruszszkij meteorologi- 
cseszkij szlovar* . Leningrad. Gidrometeo 
izdat. 1969. 448 p.
B 4, B 11

J
GINGUAY, M.: Dictionnaire d’ informatique - 
anglais - francais. Paris. Masson. 1970. 138 p. 
(Les techniques de base de 1* informatique.) 
B 305

GLOWACKA, E. - RYMSZA-ZALEWSKA, D. - 
SIEDLECKA, I.: Bibliographie dér Wörterbuch... 
Bibliography of dictionaries... 1962-1964.
Warszawa. Vyd. Nauk Techn. 1968. XXXII, 166 p. 
Lengyel, orosz szöv. is.
B 1

GOLJAKOVA, N. V.: Ruszszko-francuzszkij 
skol’no-pedagogicseszkij szlovar*. 6 000 
szlov. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1969. 
542 p.
B 7

GOLOVKINA, O. V. : Tatars zko-rus zs zkij szlovar*. 
Pril.: Abdullin, LA.: Szpis zok geograficses zkih 
nazvanij ASZSZR. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1966. 863 p.
B 14
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GOLTVJANICA, N. M.: Anglo-ruszszkij i 
ruszszko-anglijszkij szlovar’ po teore- 
ticseszkoj kibernetike. Kiev. AN USZSZR. 
1969. 439 p.
B 14

GRANDPRÉ, M. de: Glossaire Internationale. 
Termes d’usage courant en matiére de certi- 
ficats d’ études secondaires et de diplőmes 
et grades de 1’ enseignement supérieur dana 
quarante-cinq pays. Paris. UNESCO. 1969. 
207 p.
(Études sur les équivalences internationales 
de diplomes.) 
B 1

fGRISINj GRISCHIN,. N. - ^HENS] HAENSCH, 
G. - RENNER, R.: Deutsch-Russische Wirt- 
schaftssprache. Systematischer Wortschatz 
mit übersetzungsübungen und alphabetisches 
Wörterbuch. München. Hueber. 1969. 480 p. 
B 1090

Gummiteknisk ordlista. Svensk, engelsk, 
tysk, fransk. Stockholm. 1968. 147 p. 
(Tekniska Nomenklaturcentralen. Publ. 39.) 
B 4

GYÖRKÖSY A.: Latin-magyar szótár. 4. 
átd. kiad. Budapest. Akad. K. 1970. 614 p. 
B 1

HADROVICS L. - GÁLDI L.: Magyar-orosz 
kéziszótár. 2. kiad. Budapest. Akad. K. 
1969. 706 p.
B 1

HAJDUSEK, J.: Madarsko-slovensky, slo- 
vensko-madarsky knihovnicky a bibliograficky 
slovnik. 2. preprac. a dopln. vyd. Martin. 
Matica Slovenská. 1968. 298 p.
B 14

HAJDUSEK J.: Magyar-szlovák, szlovák
magyar könyvtártudományi és bibliográfiai 
szótár. 2. átd. és bőv. kiad. Martin. Ma
tica Slovenská. 1968. 298 p.
B 7

HALÁSZ,E.: Handwörterbuch dér ungarischen 
und deutschen Sprache. T. 1. Ungarisch-deutsch. 
Berlin - Budapest etc. Langenscheidt-Akad.
Kiadó. (1970.) XVI, 896 p.
B 1

HALÁSZ E.: Magyar-német szótár. 3. füg
gelékkel bőv. kiad. Budapest. Akad. K.
1970. 2 db. 1. (A-J) LVI, 998 p. 2. (K-Zs) 
1265 p.
B 1

HALÁSZÉ.: Magyar-német kéziszótár.
8. kiad. Budapest. Akad. K. 1970. XVI, 
896 p.
B 1

HALÁSZ E.: Német-magyar szótár. 3. kiad. 
Budapest. Akad. K. 1970. 2 db. 1. (A-K). 
XVI, 1198 p. 2. (L-Z). 1200-2336 p.
B 1

HARLAKOVA, I.Sz. - SZTANKOVA, E. V.: 
Anglijszko-bölgarezki recsnik. Szofija.
Nauka i Izkusztvo. 1967. 487 p. 
B 14

HEILER, T.: Dictionnaire technique illustré 
des outils coupants pour l’usinage des métaux. 
En cinq langues. Francaié, allemand, anglais, 
italien, espagnol. Paris. Eyrolles. 1964. 474 p. 
B 4

HEILER, T.: Technisches Bildwörterbuch 
für spanende Werkzeuge zűr Metallbearbei- 
tung. Französisch, englisch, deutsch, ita- 
lienisch, spanisch. Anh. in Russisch von 
P. Hüter. überarb. Aufl. Berlin. Veri. 
Technik. 1969. [18], 580 p.
B 4, B 11, M 1

HENNINGSEN, H.: Langenscheidts Taschen- 
wörterbuch dér dánischen und deutschen Spra
che. T. 2. Deutsch-dánisch. Neubearb. 5.
Aufl. Berlin etc. 1967. XVI, 532 p. 
B 4

HOFMANN, E.: Wörterbuch Datenverarbei- 
tung. Englisch-deutsch, deutsch-englisch. 
Berlin. Veri. Die Wirtschaff. 1967. 236 p. 
B 11

HONY, H. Ch.: A Turkish-English dictionary. 
2. ed. Oxford. Clarendon Pr. 1967. XI, 419 p. 
B 1

HOOF, H.van.: Economic terminology. English- 
French. Systematic and alphabetical vocabulary 
with trans lation excercises. München. Hueber. 
1967. 770 p.
B 4
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HORNBY, A.S. - GATENBY, E. V. - WAKEFIELD, 
H.: The advanced learner’ s dictionary of current 
English. 2. ed. London. Oxford Univ. Pr. 1968. 
XXXII, 1200 p. 
B 327

HOHN, E.: Wörterbuch dér Elektroindustrie 
Starkstromtechnik. Elektrizitátsversorgungs - 
Industrie. Energiewirtschaft. Deutsch - eng- 
lisch. Düsseldorf - Wien. Econ Veri. 1966. XIII, 
7o5 p.
B 11, B 1075

HORTEN, H. E.: Numerical control of machi- 
ne tools. Dictionary in 4 languages. London. 
Hinkel. 1969. XIII, 470 p.
Német, francia, spanyol szöv. is. 
B 996

HORTEN, H. E. : Woodworking machines in 4 
languages. English, French, Germán, Spa- 
nish. London. C. R. Books Maclaren. 1968. 
XII, 353 p.
B 400, B 993

HRADSKY, L. - BLASKOVICS, J.: Madarsko- 
cesky.cesko-madarsky kapesni slovnik. Praha. 
Ped. Nakl. 1968. 858 p.
(Oboustranné kapesni slovniky.) 
B 1

HÜTER, P.: Polytechnisches Wörterbuch. 
Russisch-deutsch. 2. Aufl. Berlin. 1966. 
1271 p.
(Technik-Wörterbuch.) 
B 9, Dgy 4

International glossary of leather terms. Vo- 
cabulaire International de 1’Industrie du cuir. 
London. Internat. Council of Tanners. 1968. 
ism. lapsz. [264] p.
Német, olasz, spanyol szöv. 
B 4

International meteorological vocabulary. 
^English, French, Spanish, Russian.] Geneva. 
1966. XVI, 276 p.
(WMO publications 182. TP. 91.) 
B 4

JANSANSZIN, Ju.: Kratkij dungano-rusz- 
szkij szlovar’. Fninze. Izdat. Ilim. 1968. 
173 p.
B 3, B 14

Japanese scientific terms. Chemistry. P. 
1-2. (Japanese-English, English-Japane- 
se.) Tokyo. Nankodo. 1968. 11, 457 p.
B 4

KAHLO-G. - BARWINKEL, R.: Indonesisch- 
deutsches Wörterbuch. Leipzig. Veri. Enzy- 
klopádie. 1963-1967. 2 db.
Bd. 1. Indonesisches-deutsches Wörterbuch.
Bd. 2. Deutsch-Indonesisches Wörterbuch.
B 2, B 313, P 4

KÁLDOSI.: Magyar-német, német-magyar 
épületgépészeti szakszótár. Budapest. 1969. 
76 p.
B 1

KALUGIN, I.K. - BERG, M. A.: Anglo-rusz- 
szkij szlovar’ po szovremennoj radioélektroni- 
ke. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 
448 p.
B 776

KARAD&IC, V.S.: Srpski rjecnik. Istumacen 
njemackijem i latinskijem rijecima. (U Becn, 
1852.) Beograd. Izdat. Nolit. 1969. 862 p. 
B 3

Karmannüj ruszszko-arabszkij szlovar*. 
Szószt. Tagir Ahmed il* -Farhi etc. 3. 
iszpr. izdat. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1968. 527 p.
B 14

KÁRPÁTI P. - SKIRECKI, H.: Német-magyar 
társalgási zsebkönyv. Deutsch-ungarisches 
Gespráchsbuch. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1968. 112 p.
B 1

Kettridge’ s French-English, English-French 
dictionary. Ed. S. Hochman etc. New York. 
New American Library. 1968.
(Signer reference book 3564.) 
B 14

KLEIBER, A. W.: Schweisstechnik. Englisch- 
deutsch, deutsch-englisch. Berlin. 1970. 396 p. 
(Technik-Wörterbuch.) 
B 4

KLEMM, M.: Zoologisches Wörterbuch. Pa- 
laarktische Tiere. T. 1. Wirbeltiere. Deutsch/ 
Lateinisch/Russisch - Russisch/Lateinisch/ 
Deutsch mit einem lateiníschen Register. Ber
lin - Hamburg. Parey. 1969. 80 p, 
G 1
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KNEBEL, G.: Technisches Wörterbuch für 
die Schuhindustrie. Deutsch-Englisch. Eng- 
lisch-Peutsch. Leipzig. Fachbuchverl. 
1966. 304 p.
M 2

KONARSKI, M. M.: Russian-English space 
technology dictionary. Oxford etc. Perga- 
mon Pr. 1970. X, 416 p.
B 4

KRÚ'GER, K.-H.: Wörterbuch dér Datenver" 
arbeitung. Englisch-Deutsch. Data Proces
sing dictionary. English - Germán. München- 
Pullach. Veri. Dokumentation. 1968. 296 p.
B 2, B 4, B 41

KRt’GER, W. - PENNER, E.: Fachwörter- 
buch für die Milchwirtschaft. 2126 augewáhlte 
Begriffe in den Sprachen Deutsch, Englisch, 
Russisch, Bulgarisch, Ungarisch, Polnisch, 
Rumanisch, Tschechisch. Leipzig. Fach
buchverl. 1969. 406 p.
(Technologie dér Milchwirtschaft.)
G 1

KRÉMOVA, N.I. - ÉMZINA, A. Ja.: Ruszszko 
— datszkij szlovar’. 2. iszpr. i dop. izd.

Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 870 p. 
D 1

KUCERA, A.: Rusko-cesky technicky slov- 
nik. Dil. 1-2. A - Ja. Praha. SNTL. 1968. 
2 db.
B 4

KUXIN, A. V.: Anglo-ruszszkij frazeologi- 
cseszkij szlovar’. 3. iszpr. izd. Tóm 1-2. 
A-Z. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1967. 
2 db.
B 2

KUTUZOV, A.I.: Kratikij s zuahili-rusz- 
szkij i ruszszko-szuahili szlovar’. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1965. 442 p.
B 1

Langenscheidts Grosswörterbuch. Franzö- 
sisch. Bég. K. Sachs, C. Villatte. Berlin 
etc. 1968. 2 db. T. 1. Französisch-deutsch. 
4. Bearb. K. Moser. T. 2. Deutsch-fran- 
zösisch. Neubearb. W. Gottschalk, G. Ben- 
tot.
(Langenscheidts Grosswörterbücher.)
B 1

Langenscheidts Universal-Wörterbuch.
Neugriechisch. Von A. Steinmetz. Neugrie- 
chisch-deutsch u. deutsch-neugriechisch. 
Mit Lautschrift. Berlin etc. Langenscheidt. 
1967. 461 p.
B 11

LAPTUHIN, V. V.: Ruszs zko-hausza szlovar’ . 
Okolo 22. 000 szlov. Pril.: lordanidi, Ju. G.: 
Osznovnüe morfologicseszkie szootvetsztvija 
ruszszkogo i hauszajazükov. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1967. 409 p.
B 14

Larousse de poche francais-anglais, anglais- 
francais. Red. L. Chaffurin. Rév. J. Mergault. 
Paris. 1968. 520 p.
P 1/1

LEJEUNE, F. - BUNJES, W.E.: Deutsch-Engli- 
sches - Englisch-Deutsches Wörterbuch für 
Arzte. 2. Aufl. Bd. 1-2. Stuttgart. T^iieme. 
1968-1969. 2 db.
B 833

Lexikon dér Planung und Organistaion. Hrsg.
H. Niewerth etc. Qickborn. Schnelle. 1968. 
209 p.
B 741

LICSAK, Sz.K. -KUZ’MIN, P. G.: Nemecko- 
ruszszkij szlovar’ po detaljam masin. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1969. 344 p.
B 4

LIDELL, H.G. - SCOTT, R. - JONES, H. S.: 
Greek-English lexicon. A supplement. Oxford. 
Clarendon Pr. 1968. XI, 153 p.
B 1, Sz 1

LUKACS K.: Magyar-szlovák szótár. 2. kiad. 
Budapest. Terra. 197 0. 563 p.
(Kisszótár sorozat.)
B 1

MA|Aj'CCARUS, E.: A Kurdish-English dic- 
tionary. Dialect of Sulaimania, Iraq. Ann Ar- 
bor. Univ. of Michigan Pr. 1967. X, 194 p.
B 3

M A[ A jCF ARLAND, G. B.: Thai-English dic - 
tionary. Stanford. Univ. Pr. 1960. XXII, 
1019, 39 p.
B 3
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MAES, Védaste: Vocabulaire francaié -ngbaka. 
Tervuren. 1968. 90 p.
(Koninklijk Museum voor Midden-Afrika-Bel- 
gien. Annáién. Reeks in 8 . Menselijke Wete 
schappen. 1968. No. 62.) 
B 3

MAGNIEN, V. - LACROIX, M.: Dictionnaire 
grec-francaié. Parié. Berlin. 1969. XV, 
2167 p.
B 3

Magyar-szlovák szakkifejezések gyűjtemé
nye. A középisk. 1-3. évf. számára. (Ösz- 
ezeáll. Dvorsky Józsefné, Vadkerty Katalin 
etc.) Bratislava - Budapest. Slov. Pedago- 
gické Nakl. - Tankönyvkiadó. 1968. 358 p. 
B 1

MAIXNER, R. : Dictionnaire de poche franca- 
is-croatoserbe. - Croatoserbe-francais. 2. 
ed. Zagreb. 1968. XI, XXIV, 810 p.
B 5

MANSZIL’JA, K. F. - SZTOTIK, A. M.:
Russ zko-is zpanszkij szel ’ szkohozjajsztven- 
nüj szlovar’ . Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1967. 312 p.
B 14, G 1

MARTIUS. Th.: Wörterbuch des internationalen 
Messewesens.T. 3. Englisch, französisch, 
deutsch. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1969. 
450 p.
B 1, Ml

MEGISER, Hieronymus: Slovenisch-deutsch- 
lateinisches Wörterbuch. Neugest. u. Faksi- 
mile dér ersten Ausgabe aus dem Jahre 1592. 
Bearb. A. Lagreid. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1967. XXII, 388 p.
(Mcnumenta linguae Slavicae dialecti veteris. 
Fontes et dissertationes 7.)
B 1

MERINO-RODRIGUEZ, M.: Lexicon of plánt 
pests and dieeases. Latin, English, French, 
Italien, Spanish and Germán. Amsterdam etc. 
1966. 351* p.
(Elsevier Lexica 7.) 
B 503

MICHELSON, D.O.: Fachwörterbuch Textil. 
Deutsch-englisch, engliech-deutsch. Frank
furt a. M. Dtsch. Fachverl. 1967. 136 p. 
(Schriftenreihe dér Textil-Wirtschaft.) 
B 4

MIHAJLOV, A.I. : Ruszszko-anglo-francuz- 
szkij terminologicseszkij szlovar* po infor- 
macionnoj teorii i praktike. Moszkva, Izdat. 
Nauka. 1968. 239 p.
B 1, B 4, B 7, B 12, B 14

MIHAJLOV, A.I. - MIRANDA, J. V.: Terminolo
gicseszkij szlovar’ po informacionnoj teorii i 
praktike na ruszszkom i iszpanszkom jazűkah. - 
Diccionario terminologico de la teória y la 
practica de la információn en ruso y espanol. 
Moszkva - La Habana. AN SZSZSZR., Acad. 
de Ciencias de Cuba. 1969. 190 p.
B 3

MIHAJLOV, V. V. - PODKLETNOV, N. E.: 
Nemecko-ruszszkij himicseszkij szlovar' . 2. 
szter. izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1969. 792 p.
B 4, B 305. D 103

MÖCHEL, G. : ökonomisches Wörterbuch rus - 
sisch-deutsch. - Ekonomicseszkij szlovar 
russzko-nemeckij. Berlin. Veri. Die Wirt- 
schaft. 1968. 690 p.
B 41, M 2

MÖLLER, M.: Deutsch-dánisches Wörterbuch. 
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1968. XXIV, 
270 p.
B 5

MUDRA, S.: Nemecko-cesky slovnicek ple- 
menársky a zootechnicky s ceskym rejstri- 
kem. Cizojazycna zemedelská terminologie. 
Praha. 1968. 77 p.
(Ustredi Zemedelského a Potravinárského 
Vyzkumu. Ustav Vedeckotechnickych Informa- 
ci 1968. Rok. 1.) 
B 5

MURASKEVICS, A.M.: Szlovar’ anglo-ameri- 
kanezkih szokrascsenij aviacionnoj i raketno- 
koszmicseszkoj tehnike. Moszkva. Voenizdat. 
1969. 437 p.
B 4

Mushroom terma in five languages. English, 
French, Germán, Danish, Dutch. Ed. H. C. 
Bels-Koning. Wageningen. Centre fór Agri- 
cultural Publications and Documentation.
1966. 148 p.
G 1

115



MÜLLER, V. K.: Anglo-ruszszkij szlovar'. - 
English-Russian dictionary. 14. ed. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1969. 912 p.
B 305

Műszaki értelmező szótár. 29. Földrajzi 
helymeghatározás. Szerk. Rédey I. Budapest. 
Terra. 1969. 154 p.
Német, angol és orosz nyelven is.
B 1

Műszaki értelmező szótár. 30. Hardy Gy.: 
Műanyagok. Budapest. Terra. 1970. 143 p.
Német, angol és orosz nyelven is.
B 1

NADZSIP, E.: Ujgurszko-ruszszkij szlovar’. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 828 p.
B 1, D 1

NAGY E. - KLÁR J.: ÍNémet-magyar műszaki 
szótár. 3. bőv. kiad; Budapest. Terra-Akad. K.
1970. XIV, 1378 p. I
B 1

NAXEROVÁ, A.: NémeÓko-cesky a iíesko- 
némecki stavebni slovnik. Praha. SNTL. 
1968. 834 p.
B 4

NEIDHARDT, P.: Elektronik. (Englisch, deutsch, 
franzősisch, russisch.) Berlin. 1966. 1660, 157 p.
(T echnik-Wörterbuch.)
B 4, G 1

NELJUBIN, L. L.: Uljusztrirovannűj voenno- 
tehnicses zkij szlovar’ . Ruszszkij, anglijszkij, 
nemeckij, francuzszkij i iszpanszkij jazüki.
Moszkva. Voenizdat. 1968. 480 p. 
B 11

Nemecko-ruszszkij élektrotehnicseezkij 
szlovar’. Szószt. M. L. Ginzburg efc. 3. iszpr. 
i dop. izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija.
1968. 868 p.
B 4, M 1

Nemecko-ruszszkij matematicseszkij szlo
var* . 2. pererab. i dop. izd. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1968. 387 p.
B 776

Nemecko-ruszszkij metallurgicses zkij szlo
var’. Red. A. N. Pohvisznev etc. Moszkva.
Szov. Énciklopedija. 1967. 760 p.
B 1053

Nemecko-ruszszkij szlovar’ po metallo- 
obrabotke. Szószt. N. F. Deputatova etc. 
3. pererab. i dop. izd. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1969. 480 p.
B 14

Nemecko-ruszszkij szlovar’ po plasztmasz- 
szam, kaucsuku i rezine, himicseszkim vo- 
loknam, lakam i krasznam. Szószt. A. I.
Szemenov etc. Moszkva. Szov. Énciklopedi
ja. 1968. 528 p.

. B 4

NEVEROV, Sz.V.: Ruszszko-japonszkij 
ucsebnüj szlovar’. Moszkva. Szov. Énciklo
pedija. 1968. 397 p.
B 14

NGUYEN-DINH-HOA: Vietnamese-English 
dictionary. Rutland - Tokyo. Tuttle. 1968. 
XIV, 568 p.
B 3

NOBILE STOLP, G.: Dictionaries and voca- 
bularies in the Terminology Reference Lib- 
rary. - Dictionnaires et vocabulaires dans la 
Bibliothéque de terminologie et références. 
Romé. 1968. 93 p.
(FAO. Terminology and Reference Section.
Translation Branch. Publications Div. PU: 
Bib/2.)
Spanyol, német szöv. is. 
B 5

NOSZOVA, O. P. - JAKOVLEVA, I. P.: Kra- 
tikij luganda-ruszszkij i ruszszko-luganda 
szlovar*. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1969. 520 p.
B 3

NYIRKOS, I.: Unkarilais-suomalainen sana- 
kirja. Helsinki. 1969. 392 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia 
292.) 
B 3

Nyolcnyelvü mezőgazdasági szótár. Orosz, 
bolgár, cseh, lengyel, magyar, román, né
met, angol. Szerk. Iraklij l[yanovic^ fSzinja- 
giüj Szinyagin. Moszkva - Budapest etc.
Kolosz - Akad. K. etc. 2 db. 1970.
(1-) VIII, 1045 p. (2) 676 p.
B 1
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OPPERMANN, A.: Wörterbuch Kybernetik. 
Deutsch-englisch (englisch-deutsch). - Cyber- 
netics dictionary. J^German-EnglishJ English - 
Germán. München- - Pullach. Veri. Dokumen- 
tation. 1969. 241 p.
B 2, B 4, B 11, M 1

OPPERMANN, A.: Wörterbuch der moder
nen Technik. (Deutsch-englisch, englisch- 
deutsch.) Bd. 1-5. Erw. Neuaufl. München. 
Oppermann Aeronautischer Veri. 1965-1968. 
5 db.
B 4

ORSZÁGH L.: Angol-magyar szótár. 3. kiad. 
Budapest. Akad. K. 1970. 2 db. 1. köt. A-M. 
XIII, 1-1224 p. , 2. köt. N-Z. 1226-2342 p.
B 1

ORSZÁGH L. : Angol-magyar szótár. 8. kiad. 
Budapest. Akad. K. 1970. 606 p.
(Kisszótár sorozat.)
B 1

ORSZÁGH L.: Magyar-angol szótár. 8. kiad. 
Budapest. Akad. K. 1970. 462 p.
(Kisszótár sorozat.) 
B 1

PAPP I.! Finn-magyar szótár. 2. kiad. Buda
pest. Akad. K. 1970. 1119 p.
B 1

PARTS, C.: Eesti-inglise sonaraamat 
koolidele. Tallinn. Izd. Valgus. 1969. 
315 p.
B 3

PEI, M. A.: The new world Spanish-English 
and English-Spanish dictionary. New York - 
Cleveland. World Publ. XVI, 311 p.
B 741

PELIKÁN, P.: Clovek a informace. Studie 
o cloveku a jeho zpusobech zacházeni se 
zprávami. Praha. Nakl. Svoboda. 1967. 
223, 5 p.
(Ekonomie a spoleónost 29.) 
B 2

PERKOV, V.G.: Anglo-ruszszkij teploteh- 
nicseszkij szlovar’. Moszkva. Szov. Éncik- 
lopedija. 1966. 437 p.
B 11, B 14

PETERBURGSZKIJ PETERBURGSKY, A. V. - 
RODE, A. A.: Anglo-ruszszkij pocsvenno- 
agrohimicseszkij szlovar’. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1967. 432 p.
B 41

PETROV, F. N.: Szlovar’ inosztrannüh szlov.
6. pererab. i dop. izd. Moszkva. Szov. Én
ciklopedija. 1964. 784 p.
B 14

PIPICS.Z.: Dictionarium bibliothecarii 
practicum. (Ad iusum internationalem in 20 
linguis.) Wörterbuch des Bibliothekars in 
zwanzig Sprachen. The librarian* s practical 
dictionary in twenty languages (Operis socius 
E. Szily.) Ed. 4. correcta. München - Pullach - 
Budapest. Veri. Dokumentation - Akad. K. 
1970. 375 p.
B 1

PIPREK, J. - IPPOLDT, J.S Grosswörter- 
buch deutsch-polnisch. Bd. 1. A-K. Leipzig - 
Warszawa. Veri. Enzyklopádie., Wyedza 
Powszechna. 1968. XVI, 951 p.
B 1

PIRAUX, H.Dictionnaire allemand-francaié 
des termes relatifs á 1’ électrotechnique, 
1’électronique et aux applications connexes. 
3. éd. entiérement refondu. Paris. Eyrolles. 
1967. 253 p.
B 4

PIRAUX, H.: Dictionnaire fran^ais-anglais 
des termes re tifs a 1’ électrotechnique, 
1* électronique et aux applications connexes, 
4. éd. entiérement refondula Paris. Eyrolles. 
1968. 202 p.
B 4

PIRAUX, H.: Dictionnaire anglais-francaié 
des termes relatifs á 1’ électrotechnique, 
1’électronique et aux applications connexes.
9. rév. et corr. ed. Paris. Eyrolles. 1968. 
XI, 402 p.
B 4

PIVINSZKIJ, Ju. E.: Nemecko-ruszszkij 
szlovar’ po himii i tehnologii szilikatov. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1969. 493 p. 
B 4
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POLANSKI, K. - SEHNERT. J. A.: Polabian- 
English dictionary. The Hague - Paris. Monton. 
1967. 239 p.
(Slavistic printings and reprintings 61.) 
B 3

POTONNIER, G. E. - POTONNIER, B.: Wör- 
terbuch für Wirtschaft Recht und Handel. Bd. 2. 
Französisch-Deutsch. Wiesbaden. Brandstetter. 
1970. XVI, 1486 p.
B 91

PSCHYREMBEL, W.: Klinisches Wörterbuch 
mit klinischen Syndromen, 185-250. Aufl.
Berlin. De Gruyter. 1969. XVIII, 1348 p. 
B 6

RABINOVICS, I.Sz. - KOROLEV, N.I. - 
AGANINA, L. A.: Nepál’szko-rus zs zkij szlo
var’ . Sz prilozseniem grammaticseszkogo 
ocserka nepal’szkogo jazüka. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1968. 1328 p.
B 14

RAHLENBECK, W. D.: Fachwörterbuch dér 
ölhydraulik und Servotechnik. Dictionary of 
oil hydraulics and servo technology. Mainz. 
Krausskopf-Verl. 1967. 204 p.
Dgy 1

REZNICEK, J.: Slovnik ekonomiky prumyslu 
a vedeckého rizeni. Praha. Vyd. Svoboda. 
1967. 411 p.
B 9

RESZKIEWICZ, A. -RESZKIEWICZ, A.: 
Slowniczek angielsko-polski i polsko- 
angielski. 2. wyd. Warszawa. Wspólna 
Sprawa. [1968 ?J. 319 p.
B 3

Rjecnik u slikama. Njemacki i srpsko- 
hrvatski. Prired. B. Grujic. 2. izd. 
Beograd - Zagreb. Grafos, Naprijed. 
1967. 639 p.
B 3

ROEPKE, F.: Deutsch-Französisch Glos - 
sarium finanzieller und wirtschaftlicher 
Fachausdrücke. 5. neubearb. u. stark. 
erw. Aufl. Frankfurt a. M. Knapp. 1966. 
588 p.
B 91

ROSENBERG, M.B. - GINDLIN, I.M.: Anglo- 
ruszszkij szlovar’ po holodil’noj tehnike. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1966. 437 p.
B 11, B 305

Roszijsz* ko-ukrajinsz’küj szlovnük. Red.
I. K. Bilodid etc. T. 1-3. Küjiv. Naukova 
Dumka. 1968. 3 db.
B 3

Rusko-hrvatskosrpski rjecnik. Sast.: R. F.
Poljanec, S.M. Madatova-Poljanec. 2. 
pregled. i dop. izd. Zagreb. Skolska Knjiga. 
1966. 1178 p.
B 14

Rus zszko-anglo-francuzs zkij terminologi- 
cseszkij szlovar’ po informacionnoj teorii 
i praktike. Avtorü: G.Sz. Zsdanova, O. V. 
loszelevics etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1968. 239 p.
B 1, B 32, Sz 1

Rus zs zko -is zpans zkij politehnics es zkij 
szlovar'. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1969. 672 p.
B 11

RUTTKOWSKI, W.V. - BLAKE, R. E.: Literatur- 
wörterbuch in Deutsch, Englisch und Franzö- 
sisch mit greichischen und l^teinischen Ablei- 
tungen für den Studenten dér aílgemeinen und 
vergleichenden Literaturwissenschaft. Bern - 
München. Francke. 1969. 68 p.
B 1050

ŐAMáALOVIC, G.: Njemedko-hrvatsko-srpski 
rjeénik. 3. izd. Zagreb. Izdav. Zora. 1968. 
XI, 1201 p.
B 1

SANTHOLZER, R. W.: Five language dictionary 
of surface coatings, plating products finis hing, 
corrosion plastics and rubber. English/Ameri- 
can, Czech, Russian, Germán, French. Oxford 
etc. Pergamon Pr. 1969. V, 580 p.
B 4, B 309, B 656

SCHARF, T.: Dictionary of development eco- 
nomics. Economic terminology in three langu- 
ages. English, French, Germán. Amsterdam 
etc. Elsevier. 1969. XIII, 268 p.
B 4, B 655, B 658
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SCHLEGELMILCH, A. - MACHNIK, G.: Medi- 
zinisches Wörterbuch. Französisch-Deutsch. 
Leipzig. Veri, Enzyklopádie. 1968. 405 p. 
D 103, M 2

SCHWARZ, W.W.: Nemecko-ruszszkij szlovar’ 
po metalloobrabotke. Moszkva. Szov. Éneik - 
lopedija. 1969. 480 p.
B 1053, M 1

SCSERBA, L.V. - MATUSZEVICS, M.I.: Rusz- 
szko-francuzszkij szlovar’. 9. iszpr. i dop.
izd. Moszkva. Szov. Énciklopédija. 1969. 839 p. 
B 3

Siemens Fachwörterbuch dér Datenverarbei- 
tung. Englisch-Deutsch. München. Siemens. 
1968. 140 p.
B 305

SIMONÉN, M. E. : Skogslexikon. Svenska-En- 
gelska-Tyska-Franska. 3. omarbet uppl. Stock
holm. Appelbergs Boktryck, Uppsala. 1967. 
448 p.
B 5

Six-language vocabulary of destillation terms. 
English, Franqais, Espanol, Ruszszkij, Itali- 
ano, Deutsch. ^Ed. A. J.V. Underwood etc. Lon
don. Inst. of Chemical Engineers. 1967. XIII, 
62 p.
B 1061, R, L'8

SOKOLOVSK1, N.: Recnik rusko-srpskohrvat- 
ski, s rpskohrvatsko-ruski. Sarajevo. Izdat. 
Svjetlost. 1968, 805 p.
B 3

SOMMER, W. -SCHÖNFELD, H. M. : Manage
ment dictionary. Fa hwörterbuch für Betriebs- 
wirtschaft, Wirtschafts- und Steuerrecht und 
Lochkartenwesen. English-Deutsch. Deutsch- 
English. 3. durchges. u. erw. Aufl. Berlin. 
De Gruyter. 1966. 2 db. 
B 741

SOMMER, W. - SCHÖNFELD, H. -M. : Mana
gement dictionary. Fachwörterbuch für Betriebs- 
wirtschaft, Wirtschafts - und Steuerrecht und 
Lochkartenwesen. English-Deutsch. 3. durch- 
ges. u. erw. Aufl. Berlin. De Gruyter. 1966. 
302 p. 
B 9

Srpskohrvatsko-madarski recnik. Ured. K. 
(Kovács) Kovac. Kn. 1. A - M. Növi Sad. 
Pokrajinski zavod za izd. udzbenika. 1968. 
921 p.
B 1

Stahleisen Wörterbuch. Deutsch-italienisch, 
italienisch-deutsch. Düsseldorf. Veri. Stahl-' 
eisen. 1969. 348 p.
B 4, B 1053

STAMBULEANU, A. - GEORGESCU, R. - 
BOUR, A. : Dic|ionar poliglot de masini si con- 
structii de masini. Engleza, romaná, germaná, 
francezá, rusá. Bucuresti. Ed. Tehnicá. 1969. 
774 p.
B 4

ST ANISLAWSKI, J.: Wielki slownik angielsko- 
polski. ... polsko-angielski. Warszawa. Wiedza 
Powszechna. 1968. 2 db.
B 3

STELLHORN, K.: Wörterbuch, Werkzeuge 
und Werkzeugmaschinen. Deutsch-französisch, 
französisch-deutsch. Essen. Girardet. 1969. 
381 p.
B 4

f
Student’ s English-Arabic dictionary. 4. ed. 
Beirut. Dar El-Machreq. 1968. 440, 6 p. 
B 313

SVABO, J.Ch.: Dictionarium Faeroense.
Faerösk-dansk-latinsk ordbog. Bd. 1. Ord- 
bogen. Köbenhavn. Munksgaard. 1966, 4 sztl. 
lev. 994 h.
(Faeroensia 7.)
B 3

SVARC, V. V.: Nemecko-ruszszkij szlovar’ 
po metalloobrabotke. 3. pererab. i dop. izd. 
Moszkva. Szov. Énciklopédija. 1969. 480 p.
B 4, B 11

SYBERTZ, G.: Technisches Wörterbuch für 
Waffenfreunde, Schützen und láger. Englisch- 
Deutsch. Deutsch-Englisch. Melsungen.
Neumann-Neudamm. 1969. 165 p.
B 1091

SZABOM.: Orosz-magyar, (Magyar-orosz) 
iskolai szótár. 9. kiad. Budapest. Akad. K. 
1970. XVI, 379, 371 p.
B 1
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SZAIDOV, Magomedszajid (Dzsamaludinovics): 
Avars zko-ruszszkij szlovar’. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1967. 807 p.
P 1

tFaMÁSKÁNÉ] Göbel M.: Szlovák-magyar 
szótár. 2. kiad. Budapest. Terra. 197 0. 470 
(Kisszótár sorozat.)
B 1

P-

SZ ANDOMIRSZKIJ, D.M.: Francuzszko-rusz- 
szkij himiko-tehnologicseszkij szlovar’. Mo- 
szkva. Szov. Énciklopedija. 1969. 736 p.
B 4, B 11, Ml

SZAVINOV, E.Sz.: Szlovar’ -mínimun dija 
cstenija naucsnoj literaturü na anglijszkom 
jazüke. 4. izd. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 
129 p.
B 4

SZEGŐ L. - TRAN, T.D.: Hói thoai viet-hung. - 
Vietnami-magyar társalgási zsebkönyv. (Szerk.
--.Kiad, a Marx Károly Közgazdaságtudomá
nyi Egyetem KISZ-bizottsága). Budapest.
[1969.' 73 p.
B 1

SZERGEEV, Sz.Sz.: Datszko-ruszszkij voennüj 
szlovar’. Moszkva. Voenizdat. 1968. 235 p.
B 14

(SZINJÁGIN) SINJÁGIN, I.I. -(PASZHIN) 
PASSCHIN, N. F. - (POZSARSZKIJ, V.) 
POSHARSKI, W. K.: Wörterbuch dér Land- 
wirtschaft russisch-deutsch. 2. überarb. u. 
erg. Aufl. Moskau - Leipzig. Veri. Sowjet- 
enzyklopádie. Veri. Enzyklopadie. 1968. 454 p. 
B 3, B 503, G 1

Szlovák-magyar szakkifejezések gyűjteménye. 
A középisk. 1-3. évi. számára, (összeáll. 
Dvorsky Józsefné/Vadkerty Katalin etc.) 
Bratislawa-Budapest. Slov. Pedagogické Nakl. - 
Tankönyvkiadó 1968. 351 p.
B 1

SZMIRNOVA, L. A.: Ruszszko-anglijszkij 
razgovornik dija fizikov. Jadernaja fizika i 
szmezsnüe oblaszti. Moszkva. Szov. Énci
klopedija. 1968. 336 p.
B 11, Sz 1

Szlovar’ SZEV. Mnogojazücsnüj tehnicse- 
szkij szlovar’ po kozsevennoobuvnoj, meho- 
voj promüslennoszti i promüslennoszti isz- 
kuszsztvennoj közei. £Ruszszkij, bolgarszkij, 
vengerszkij, nemeckij, pol’szkij, romttnszkij, 
esess zkij .7 Warszawa. Wyd. Nauk.-Techn. 
1969. [8], 710 p.
B 4, P 1

TENISEV, É.R.: Tuvinszko-ruszszkij szlo
var’. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 
646 p.
B 14

TERESCSENKO, N. M.: Nenecko-rus zs zkij 
szlovar’. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1965. 942 p.
B 8

Terminologicseszkij szlovar’ po informa- 
cionnoj teorii i praktike na russzkom i 
iszpanszkom jazükah. Moszkva - La Habana. 
1969. 191 p.
B 776

\ 
Terminologicseszkij szlovar* po naucsnoj 
informacii (na ruszszkom, s zerbo -horvat- 
szkom, szlovenszkom i makedonszkom ja
zükah). Red. A.I. Mihajlov etc. Moszkva - 
Beograd. Vszesz. Inszt. Naucsnoj i Tehni- 
cseszkoj Informacii, Inst. za Naucsno-Teh- 
nicku Dokumentaciju i Informacije. 1969. 
192 p.
B 5, B 776, M 1

TESCHKE, H.-J.: Wörterbuch Geowissen- 
schaften. Deutsch-russisch. Bér., Akad. 
Veri. 1968. XII, 508 p.
B 633

(TIMUSEV, D.A.): Ruszszko-komi szlovar’. 
Szüktüvkar. Komi Knizsnoe Izdat. 1966. 776 p. 
D 1

TJAGUNOVA, É.I.: Ruszszko-iszpanszkij 
politehnicses zkij szlovar’. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1969. 672 p.
B 4

TOLSZTOJ, D. M.: Ang lo-rus zs zkij fizicse- 
szkij szlovar*. Moszkva. Szov. Énciklope
dija. 1968. 848 p.
B 3, B 4, B 11, B 1053

TORBEN, N.: Vocabularium bibliothecarii 
nordicum. Engelsk, dansk, norsk, svensk, 
finsk. Köbenhavn. Nordisk Videnskabeligt 
Bibliotekarforbund. 1968. XVI, 278 p.
B 4
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TRAUTWEIN, H.: Deutsch im technischen 
Sprachbereich. Ein Lehr- und übungsbuch. 
Düsseldorf. VDI. 1969. 92 p.
B 741 ’

UEMURA, Chozaburo: Dictionary of libra- 
rianship and bibliographical terms. Tokyo. 
Yurindo. 1967. ism. lapsz. f756] p.
B 4

UNSELD, D.W.: Medizinisches Wörterbuch 
dér deutschen und englischen Sprache. T. 1. 
Englisch-deutsch. T. 2. Deutsch-englisch. 
5. neubearb. erw. Aufl. Stuttgart. Wissensch. 
Veri. 1968. 511 p.
B 5

USSOVSKY, B.N. - LINNIK, E. F.: Compre- 
hensive Russian-English agricultural dictiona
ry. Ruszszko-anglijszkij szel’ szkohozjaj- 
sztvennüj szlovar*. 2. rév. and enl. ed. Ox
ford etc» Pergamen Pr. 1967. XII, 470 
D 4

Vene-eesti elektrotehnika sonastik. Koostanud 
H. jánes, K. Kask etc. Tallinn. Valgus. 
1969. 220 p.
B 1

Vene-eesti máenduse sonastik. Koostanud 
L. Lainoja, E.Nurmetc. Tallinn. Valgus. 
1969. 235 p.
B 1

VISSER, A. D.: Elsevier* s dictionary of soil 
mechanics. English, American, French, Dutch 
and Germán. Amsterdam, etc. Elsevier.
1965. 359 p. 
M 1

VLCSEK, I.: Ruszszko-csesszkij szlovar’. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 896 p. 
B 14, Dl

Vocabulaire électronique International. Gr. 
66. Détection et mesure pár voie électrique 
des rayonnements ionisanta. 2. éd. Génévé. 
Commission Électronique Internationale.
1968. VII, 69 p.
Angol, német, spanyol, olasz, holland, len
gyel, svéd szöv. is.
B 4

Vocabulaire de fonderie. Allemand-fran
caié. 3. éd. Paris. Éd. Techn. des Ind. 
de la Fonderie. 1969. [8], 81 p.
B 4

Vocabulaire de fonderie. Anglais-francaié.
2 éd. Paris. Éd. Techn. des Ind. de la 
Fonderie. 1968. 75 p.
B 4

VODOP’JANOV, F. A.: Anglo-ruszszkij szlo
var’ po szovremennoj rádióélektronike. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 448 p.
B 4, B 14, B 32

VOGODSZKAJA, K.Sz.: Karmannüj francuzszkij 
szlovar*. 4. izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1969. 694 p.
D 1

VOLLMER, E.: Lexikon für Wasserwesen, Érd- 
und Grundbau. Deutsch-Englisch. Stuttgart.
Fischer. 1967. 415 p. 
B 833

VRIES, L. de - HERRMANN, Th. M.: English- 
German technical and engineering dictionary. 
2. überarb. u. erw. Aufl. New York etc.
McGraw-Hill, Brandstetter. 1967. ; 14’, 1154 p. 
M 2

WAHBY, Taufiq-EDMONDS, C. J.: A Kurdish- 
English dictionary. Oxford. Clarendon Pr.
1966. X, 179 p.
(Oxford books.) 
B 1 .

(WALLENIUS, A. P.): Karmannüj ruszszko- 
svedszkij szlovar*. Moszkva. Szov. Én
ciklopedija. 1965. 407 p.
B 741

WALTHER, R.: Polytechnisches Wörterbuch. 
Deutsch-Englisch. Berlin. 1968. 1046 p. 
(Technik-Wörterbuch.) 
Dgy 4, G 1, M 1, S 31

WALTHER, R.: Politechnisches Wörterbuch.
Englisch-deutsch. Berlin. Veri. Technik. 
1967. 1248 p.
(Téchnik-Wörterbuch.)
B 1, B 9, Dgy 4, G 1, S 31

WECK, J.: Dictionary of forestry. In 5 lan- 
guages: Germán - English - French - Spanish • 
Russian. With appendices of tree species and 
animals and plants causing forest pests and 
diseases. Amsterdam etc. Elsevier. 1966.
XXVI, 573 p. 
G 1
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WEISSLING, H.: Deutsch-ungarisches Wör- 
terbuch. Leipzig. Veri. Enzyklopádie.
1968. XXIII, 246 p. 
(Taschenwörterbuch.) 
B 12, B 14

WEISSLING, H.: Sprachführer deutsch-unga- 
risch. 5. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1969. 232 p.
B 14

WENDT, H. F.: Langenscheidts Taschenwör
terbuch dér neugriechischen und deutschen 
Sprache. T. 1. Neugriechisch-deutsch. Ber
lin etc. Langenscheidt. 1969. 552 p.
B 3

WIJNEKUS, F.J.M.: Elsevier’s dictionary 
of the printing and allied Industries in ,.. 
English, French, Germán, Dutch. Amster
dam etc. Elsevier. 1967. flXl, 583 p.
B 1

WORGT, G.: Sprachführer deutsch-íinnisch. 
3. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1968. 
269 p.
B 5

Wörterbuch dér Fertigungstechnik. Bd. 4. 
Grundbegriffe des Spanens. Zgest. G. 
Pahlitzsch, F. Königsberger etc. Essen. 
Girardet. 1969. 123 p.
B 4

Wörterbuch dér Holztechnik. Deutsch, 
russisch, englisch, französisch. Bearb. 
V. Harzbecker etc. Leipzig. Fachbuchverl. 
1969. 635 p.
B 4

Wörterbuch dér Landwirtschaft. München etc. 
BLV Verlagsgesellschaft. 1962-1969. 3 db. 
Bd. 1. Deutsch. Englisch. Französisch.
Spanisch. Systematisch und alphabetisch.
Von G. Haensch, G. Haberkamp de Anton.
Bd. 2. Lenninger, G.: Ergánzungsband 
Italienisch systematisch und alphabetisch. 
Bd. 3. Pas’chin, N.: Ergánzungsband Rus- 
sisch systematisch und alphabetisch.
B 41, G 1 .

Wörterbuch dér litauischen Schriftsprache.
P. 1. Litauisch-deutsch. Bd. 5. Begonnen 
v. M. Niedermann etc. Bearb. A.Sennetc. 
U-Z. Heidelberg. Winter. 1968. 565 p.
(Indogermanische Bibliothek. R. 2. Wörter- 
bücher. Abt. 5. Bd. 3.)
B 2

ZALUCKI, H.: Dictionary of Russián techni- 
cal and scientific abbreviations. Amsterdam 
etc. Elsevier. 1968. 387 p.
B 776 • \

ZÁVADA, D.: Satzlexikon dér Handelskorres - 
pondenz. Deutsch - englisch. Wiesbaden - 
London. Brandstetter, Pitman. 1969. XXI, 
331 p.
B 612

ZIMMERMAN, M. G.: Russian-English scien
tific and technical dictionary of useful com- 
binations and expressions. A manual of scien
tific and technical translation. Red. G.N.
Jankovszkij. Moscow. Mir Publ. £1969?7 
293 p.
B 4

ZNACSKO-JAVORSZKAJA, G.V.: Ruszszko- 
francuzszkij szlovar’ po optike i szpektro- 
szkopii. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 290 p. 
B 3, B 4, B 11

ZOLOTÜH, V.T.: Anglo-ruszszkij szlovar’ 
po szvarocsnomu proizvodsztvu. 2. pererab. 
i dop. izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1967. 376 p.
B 14, M 1

ZSILINA, T.I.: Ruszszko-komi szlovar* . 
Szüvtüvkar. Komi Knizsnoe Izdat. 1966. 
776 p.
B 785, P 1
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CONTRIBUTION TO A BIBLIOGRAPHY OF TYPOLOGICAL WORKS ON 

THE URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

(1968-1969)

One of the decisions made at the Conference on the Typology of 
X 'the Northern-Euroasian Languages in Szeges (1967) was the annual registra- 

tion of the typological articles on Uralic, Altaic, Paleoasiatic and Caucasian 

languages. Accordingly, the following matéria! constitutes a part of the rele- 

vant literature and we shall gladly accept any addenda, which shall be pub- 

lished with the matéria! of the following year. The matéria! here published 

has been classified according to languages; we do nőt classify according to 

content, bút in the card-index of the Institute of Linguistics of the Hungárián 

Academy of Sciences we have alsó considered such a point of view, and when 

considerable matéria! has been collected during the years, publications írom 

the point of content can be made.

The collection of the matéria! fór the bibliography was done by 

István VÁSÁRHELYI, László HONTI, Ferenc MÁRTONFY: in its arrange- 

ment András KOMLOSSY took part under the direction of László DEZSŐ.

x

See: Theoretical Probléma of Typology and the Northern Eurasian Lan

guages, ed. L. Dezső and P. Hajdú, Bp. 1970. p. 182.
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URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

AALTO, P.: Uralisch und Altaisch. 
= UAJb. 41. pp. 323-334.

ÖCHAIDZE, M.: Faired Verbs in Somé East 
Uralic and Other Orientál Languages.
= SzFU. 4. pp. 285-297.

FEDOTOV, M. R.: Bulgarskij jazyk i ego 
otnosenije k nekotorym finno-ugorskim jazy- 
kam (Zametki v oblasti soglasnych zvukov) 
= SzFU. 4. pp. 53-66.

URALIC LANGUAGES

JOKI, A. J.: Die samojedischen Sprachen und 
die finnisch-ugrische Vokalforschung.
= UAJb. 41. pp. 155-163.

MAJTINSKAJA, K. E.: K voprosu o kategoriji 
dvojstvennogo £isla v uralskich jazykach.
= SzFU. 4. pp. 150-163.

SEREBRENNIKOV, B. A.: O nekotorych prob- 
lemach paleontologii ural’ skoj reUi.
= SzFU. 4. pp. 77-80.

FINNO-UGRIAN LANGUAGES

DÉCSY, Gy.: Die Streitfragen dér finno-ug- 
rischen Lautforschung.
= UAJb. 41. pp. 183-211.

DÉCSY, Gy.: Finno-ugrische Lautforschun- 
gen.
= UAJb. 41. pp. 33-75.

HAJDÚ, P.: Zu den Kernfragen dér finnisch- 
ugrischen Vokalforschung.
= UAJb. 41. pp. 179-182.

HALLAI, V.: Jedinicnye i dvojnye BmyZnye 
v finno-ugorskich jazykach.
= SzFU. 5. pp. 89-102.

ITKONEN, E.: Thesen und Antithesen in dér 
finnisch-ugrischen Vokalforschung.
= UAJb. ,41. pp. 212-251.

LITKIN, V.J.: A finnugor alapnyelv s zóvégi 
magánhang zóir ól.
= NyK. 71. pp. 95-99.

LYTKIN, V.I.: K voprosu o konecnych 
glasnych finno-ugorskogo prajazyka.
= SzFU. 4. pp. 233-238.

LYTKIN, V.I.: K voprosu o zvonkich 
soglasnych v finno-ugorskich jazykach. 
= SzFU. 4. pp. 19-25.

MAJTINSKAJA, K. E.: K voprosu o gene- 
ticeskoj svjazi finno-ugorskich (ural’skich) 
ukazatel’nych i licnych mestoimenij.
= SzFU. 5. pp. 237-244.

mAGISTE, J.: Suffixentlehnung in den 
finnisch-ugrischen Sprachen insbesondere 
aus dem Russischen.
= JSFOu. 69/2. pp. 1-30. 

/

RAVILA, P.: Die Stellung dér finnisch-ug- 
rischen Forschung.
= JSFOu. 69/1. pp. 1-9.

SEBEOK, Th. A.: Die Anwendung dér Theorie 
über die distinktiven Merkmale in dér finno - 
ugrischen Lautforschung.
= UAJb. 41. pp. 128-129.

SIRO( P.: A finnugor nyelvek tagadó igealak
jainak mondattani összetevője.
= NyK. 70. pp. 361-365.

HUNGÁRIÁN

ARANY, L. A.: Das Finnougrische und das 
Urungarische in dér eurasischen Lautland- 
schaft.
= UAJb. 41. pp. 112-127.

BALÁZS J.: Az ige grammatikája és sze
mantikája a szintagmatika szempontjából. 
= NyK. 70. pp. 191-199.

BENKÖ L.: Halmozott mondatrészéé mon
datok.
= Nyr. 92. pp. 446-452.

BENKÖ L.: Képszerüség és lexikográfia.
= MNy. 64. pp. 426-434.

BOROS R.: A magyar beszéddallam jegy
zése. Budapest. 1969.
= NyÉrt. 67. pp. 76-87.
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DEZSŐ L.: A főnévi csoport.
= ÁNyT. VI. pp. 25-158.

ELEKFI L.: Beszédhangjaink kapcsolódása.
= Nyr. 92. pp. 379-389.

ELEKFI L.: Mondatformák és mondathang - 
sulyok vetülete.
= NyK. 70. pp. 329-350.

FÓNAGY, I.: Accent et intonation dans la 
parole chuchotée.
= Phonetica. 20. pp. 177-192.

FÓNAGY, I.: Métaphores d intonation et 
changement d’ intonation.
= BSLP 64. pp. 22-42.

FÓNAGY I.: Suttogott dallam?
= Nyr. 92. pp. 253-262.

HERCZEG Gy.: Mondatot helyettesitő főnévi 
igenevek újabb prózánkban.
= Nyr. 92. pp. 180-188.

HONFFY P.: A határozói szintagmák néhány 
sajátossága Radnóti Miklós költészetében.
= MNy. 65. pp. 421-431.

HOUSTON, S. H.: Verbal-Nominal Parallels 
in Hungárián.
= Linguistics. 38. pp. 30-35.

HUTÁS M.,R.: Ikes ragozás a XVIII. századi 
erdélyi provinciális irodalmi nyelvben.
= MNy. 65. pp. 45-57, 172-184.

IMPLOM J.: Szerénykedés feltételes módban.
= Nyr. 92. pp. 283-286.

IMPLOM J. - LÖRINCZE L.: A minősitő és 
a birtokos jelző sorrendje.
= Nyr. 92. pp. 174-177.

IMRE S.: A kettőshangzók mai nyelvjárásaink
ban. Budapest. 1969.
= NyÉrt. 67. pp. 108-116.

IMRES.: Az ő-zés típusai nyelvjárásainkban.
= MNy. 64. pp. 192-197.

KÁLMÁN B.: Hangrendszer és hang váltó zások.
= MNy. 64. pp. 5-3.

KÁROLY S.: A magyar nyelv generatív 
nyelvtanának előkészítése (szerkesztői be
vezetés).
= ÁNyT. VI. pp. 11-24.

KÁROLY S.: A melléknévi csoport.
= ÁNyT. VI. pp. 159-229.

KÁROLY S.: A szóösszetételek és a velük 
kapcsolatos lexikai egységek (a főnévi ösz- 
szetételek).
= ÁNyT. VI. pp. 271-328.

KESZLER B.: Szókezdő magánhangzók el
tűnése a magyarban.
= MNy. 64. pp. 198-205.

KIEFER F.: A főnévi összetételek vizsgála
tának néhány szempontja.
= NylOK. 15. pp. 185-209.

KIEFER F.: Az emfázis kérdéséhez.
= Nyr. 93. pp. 97-115.

KISS J.: Az igésitő képzők kérdéséhez.
= MNy. 64. pp. 445-448.

KISS K., É.: A -si képző á Hortobágyon.
= Nyr. 93. pp. 382-383.

/
LAKÓ É.: A kalotaszegi nyelvjárás "e" 
hangjai.
Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények. 
13. pp. 21-30.

LOTZ, J.: Grammatical derivability. The 
pronominal suffix ’ that of ... ’ in 
Hungárián.
= Lingua. 21. pp. 627-637.

MAGDICS K.: A magyar beszédhangok idő
tartama nyugodt és gyors beszédben. Buda
pest. 1969.
= NyÉrt. 67. pp. 45-63.

MEGGYES K..S.: A szócsaládon belüli szino- 
nimia a ver igében és visszaható származé
kaiban.
= MNy. 64. pp. 290-300, 393-402. .

MELCSUK I.: A magyar főnévragozás egy 
újabb modellje.
= MNy. 64. pp. 176-192.
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MOLNÁR I.(H.: A rágós határozók és a meg
feleld személy ragot határozószók mai viszonya. 
= Nyr. 93. pp. 223-229.

MOLNÁR I.,H.: Az igei csoport, különös tekin
tettel a vonzatokra.
= ÁNyT. VI. pp. 229-271.

MOLNÁR I.,H.: Igei vonzatstrukturák a magyar
ban.
= NyK. 70. pp. 442-448.

MOLNÁR I^H.: Módositó szók és módositó 
mondatrészletek a mai magyar nyelvben. 
Budapest. 1968.
= NyÉrt. 60.

MURÁDIN L.: Az ö/e és e/ö fonémaváltakozás 
az aranyos széki nyelvjárásban.
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AUSTIN, W. M. - HANGIN, J. G. - ONON, 
P. M.: Mongol Reader. Bloomington - The 
Hague. 1963.
(UAS 29.)

BASGÖZ Ilhan - WILSON, H. E.: Educational 
Problems in Turkey, 1920-1940. Bloomington - 
The Hague. 1968.
(UAS 86.)

BODROGLIGETI, A.: Say-f Sarayi’s Gulistan 
bi’t turki. Bloomington - The Hague. 1969.
(UAS 104.)

BOSSON, J. E.: Buriat Reader. (Supervised 
and ed. by Poppe, N.) Bloomington - The 
Hague. 1962.
(UAS 8.)

BOSSON, J. E.: Modern Mongolian. A Primer 
and Reader. Bloomington - The Hague. 1964,.
(UAS 38.)

BOSSON, J. E.: A Treasury of aphoristic Je- 
wels: The Subhasitaratnanidhi of Sa Skya Pan- 
dita in Tibetan and Mongolian. Bloomington - 
The Hague. 1969.
(UAS 92.)

BÖHTLING, O.: Über die Sprache dér J*kuten. 
Bloomington - The Hague. 1964.
(UAS 35.)

DE SMEDT, A. - MOSTAERT, A.: Le dialecte 
Monguor. Bloomington - The Hague. 1964.
(UAS 30.)

DEMKO, G.: The Russian Colonization of 
Kazakhstan (1896-1916). Bloomington - The 
Hague. 1969.
(UAS 99.)

ECKMANN, J.: Chagatay Manual, Bloomington - 
The Hague. 1966.
(UAS 60.)

ECKMANN, Jt: The Divan of Gada’i. Blooming
ton - The Hague. 1970, 
(UAS 113.)

HANGIN, J.: Basic Course in Mongolian. Ed. 
by Krueger, J.R. Bloomington - The Hague, 
1968.
(UAS 73.)

HANGIN, J.G.: A Concise English-Mongolian 
Dictionary. Bloomington - The Hague. 1970. 
(UAS 89.)

HEBERT, R.: Kirghiz Manual. Bloomington - 
The Hague. 1963.
(UAS 33.)

HO-CHIN YANG: The Annáié of Kokonor.
Bloomington - The Hague. 1969.
(UAS 106.)

HOUSEHOLDER, F.W.,jr: Basic Course in 
Azerbaijani. With Mansour Lotfi. Bloomington - 
The Hague. 1965.
(UAS 45.)

KRADER, L.: Peoples of Central Asia. 3th 
ed. Bloomington - The Hague. 1970.
(UAS 26.)

KRADER, L.: Social Organization of the Mongol-
-Turkic Pastoral Nomads. Bloomington - The 
Hague. 1963.
(UAS 20.)

KRUEGER, J. R.: Chuvash Manual. Introduction, 
Grammar, Reader and Vocabulary. 2 ed. 1970.
(UAS 7.)

KRUEGER, J. R.: Mongolian Epigraphical Dicti
onary in Reverse Listing. Bloomington - The 
Hague. 1967.
(UAS 88.)

KRUEGER, J. R.: Yakut Manual: Area Handbook, 
Grammar, Graded Reader and Glossary.
Bloomington - The Hague. 1962.
(UAS 21.)

KUO-YI PAO: Studies on the Secret History of 
the Mongols. Bloomington - The Hague. 1965. 
(UAS 58.)

LEES, R. B. : The Phonology of Modern Standard 
Turkish. Bloomington - The Hague. 1961.
(UAS 6.)
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LOTZ.J.t The Uralic and Altaic Program of 
the American Council of Learned Societies 
(1959-1965) Bloomington - The Hague. 1966. 
(UAS 63.)

MARTIN, S.E.: Dagur Mongolian. Grammar, 
Texts and Lexicon. Bloomington - The Hague. 
1960.
(UAS 4.)

MONTGOMERY, D.C.: Mongolian Newspaper 
Reader. Bloomington - The Hague. 1969.
(UAS 102.)

OLMSTED, D. L.: Koreán Folklóré Reader. 
Bloomington - The Hague. 1963.
(UAS 16.)

POPPE, N.: Bashkir Manual. Bloomington - 
The Hague. 1964.
(UAS 36.)

POPPE, N.: Tatar Manual. Rév. ed. Bloo
mington - The Hague. 1968.
(UAS 25.)

POPPE, N. N.: Buriat Grammar. Blooming
ton - The Hague, 1960.
(UAS 2.)

POPPE, N. ,jr.: Uzbek Newspaper Reader 
(with glossary). Bloomington - The Hague. 
1962.
(UAS 10.)

POZDNEYEV, A. M.: Mongólia and the Mon- 
gols. Ed. by Krueger, J. R. , assisted by Adel- 
man, F. Bloomington - The Hague. 1970.
(UAS 61.)

RADLOFF, V. V.: South-Siberian Órai Lite- 
rature. Turkic Texts. Vol. 1-2, With an 
Introduction by Sinor, D. Bloomington - The 
Hague. 1967-1968.
(UAS 79/1-2.)

RAUN, A.: Basic Course in Uzbek. Blooming
ton - The Hague. 1969.
(UAS 59.)

Religious Beliefs and Folklóré of the Siberian 
Peoples. Ed. Diószegi, V. Bloomington - 
The Hague. 1968.
(UAS 57.)

RIASANOVSKY, V. A.: Customary Law of the 
Nomadic Tribes of Siberia. Bloomington - 
The Hague. 1 965.
(UAS 48.)

RIASANOVSKY, V. A.: Fundamental Principles 
of Mongolian Law. Bloomington - The Hague. 1965. 
(UAS 43.)

RUBEL, P.G.: The Kalmyk Mongolé. A Study 
in Continuity and Change. Bloomington - The 
Hague. 1967.
(UAS 64.)

RUPEN, R. A.: Mongolé of the Twentieth Cen- 
tury. P. 1-2. Bloomington - The Hague. 1964. 
(UAS 37/1-2.)

SHITNIKOV, B.: Kazakh-English Dictionary.
With a Foreword by Poppe, N. Bloomington - 
The Hague. 1966.
(UAS 28.)

SINOR, D.: Inner Asia. (ASyllabus.) Blooming
ton - The Hague. 1969.
(UAS 96.)

SJOBERG, A. F.: Uzbek Structural Grammar.
Bloomington - The Hague. 1963.
(UAS 18.)

STREET, J.C.: Khalkha Structure. Blooming
ton - The Hague. 1963.
(UAS 24.)

SWIFT, L. B.: Reference Grammar of Modern 
Turkish. Bloomington - The Hague. 1963.
(UAS 19.)

TEKIN Tálát: A Grammar of Orkhon Turkic.
Bloomington - The Hague. 1968.
(UAS 69.)

TIETZE, A.: Turkish Literary Reader. Rév. 
ed. Bloomington - The Hague. 1968.
(UAS 22.)

The Turkic Peoples. Selected Russian Entries 
írom the Great Soviet Encyclopedia with an

. Index in English. Ed. Krueger, J. R. Blooming
ton - The Hague. 1963.
(UAS 32.)
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LAJOS FEKETE

1891-1969

Anlásslich des 8O.Geburtstages des vor zwei Jahren hingeschiedenen, hervorragenden 

ungarischen Turkologen, Prof. Lajos Fekete veröffentlichen wir eine Bibliographie seiner Wer- 

ke. Für die Redigierung des Manuscripts bedanken wir uns Herrn Előd Vass.

A vármegyei tisztikar a XVI. -XVII. szá
zadban. Budapest. 1914. 92 p.

Wissenschaftliche Nachrichten aus Konstantinop- 
ler Tageszeitungen.
= KCsA.: I. 1. (1921) pp. 173-176.

Hirlapi szemle Törökországból.
= Hadtört. Közi.: XXIII-XXIV, (1922-1923), 
pp.493-495.

A krimi tatárok helyzete és törekvései,
= Túrán: VI. (1923), pp,44-47.

Hódoltságkori oszmanli-török helyneveink.
= Száz.: LVIII. 1-6, (1924), pp.614-626.

Sztambul és a törökök kulturprogrammja.
= Napkelet: 4^1924), pp.372-374,

Török iratok a gróf Zichy-család birtokában.
= Lev. Közi.: II. 1-4, (1924), pp.70-85.

A török oklevelek nyelvezete és forrásértéke.
= Lev. Közi.: III. 1-4, (1925), pp. 206-224.

Debrecen város levéltárának török oklevelei.
= Lev. Közi.: III. 1-4, (1925), pp. 42-67.

Mehmed Chalife Tarich-ja az 1625-1664. évek 
es eményeiröl.
= Hadtört. Közi.: XXVI. (1925), pp.387-427.

Osmanisch Parkan.
= KCsA.: 1.5. (1925), pp.384-388.

Sztambuli benyomások.
= Napkelet: 5. (1925), pp.396-401.

Refik, Ahmed: Memalik-i Osmanijede Kral 
Rakodzi ve tevabii.
= Lev. Közi.: III. 1 -4. (1925), pp.269-273.

A velencei levéltárak Documenti Turchi c. 
gyűjteménye.
= Lev. Közi.: IV. 1-4, (1926), pp.130-138.

A velencei állami levéltár magyar vonatkozású 
fethnaméi, 1543-1600.
= Lev. Közi.: IV. 1-4, (1926), pp. 139-157.

Bevezetés a hódoltság török diplomatikájába.
Budapest. 1926. LXII+34 und XVI T. (Magyar 
Kir. Országos Levéltár Kiadványa).
Einführung in die osmanisch-türkische Diplo
matik dér türkischen Botmássigkeit in Ungarn.
Budapest. 1926. XVII+35 p. und XVI T.

Igék oszmánli-török tulajdonnevekben.
= MNy.: XXIII. (1927). pp.284-288.

Kraelitz, Friedrich: Osmanische Urkunden in 
türkischer Sprache aus dér zweiten Halfte des 
15. Jahrhunderts.
= KCsA.: 11. 1. (1927), pp. 162-165.

Refik, Ahmed: Türkijede mültedziler meselesi, 
Macar ve Leh mültedzileri Kosut.
= Lev. Közi.: V. 1-4, (1927), pp. 320-323.

A berlini és drezdai gyűjtemények török levéltá
ri anyaga.
= Lev. Közi.: VI. 1-4, (1928), pp. 259-305. és 
VII. 1-2, (1929), pp. 55-106.

A hódoltságkori törökség Magyarországra vonat
kozó földrajzi ismeretei.
= Hadtört. Közi.: XXXI. 1-2, (1930), pp. 1-17. 
és XXXI. 3-4, (1930), pp. 134-154.
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Az os zmánli-török nyelv hódoltságkori ma
gyar jövevényszavai.
= MNy. :XXVI. (1930), pp. 257-265.

Számnevekkel alakult oszmánli-török hely
nevek.
= MNy.:XXVI. (1930), pp. 33-43.

Gyöngyös város levéltárának török iratai.
= Lev. Közi. :X. 3-4, (1932), pp. 287-318. 
und XI. 1 -2, (1933), pp. 93-140.

Babinger, Franz: Das Archiv des Bosniaker 
Osman Pascha.
= Lev. Közi.: X. 1 -2, (1932), pp. 148-152.

Türkische Schriften aus dem Archive des Pa- 
latins Nikolaus Esterházy, 1606-1645. Buda
pest. 1932. LXXI+503 p. und 1 T. (M. Kir.
Orsz. Lev. kiadvány).

Refik, Ahmed: Osmanli devrinde Türkiye ma- 
denleri.
= Száz.:LXVII. (1933), pp. 352-353.

Scheel, Helmuth: Die Sendung des polnischen 
Gesandten des Stadnicki an die Pforte.
= Száz. :LXVII. (1933), pp. 479-480.

Festschrift Georg Jákob zum siebzigsten Ge- 
burtstag.
= Száz. :LXVIII. (1934), 253 p.

Törtei, mint személynév.
= MNy.: XXX. (1934), pp. 50-51.

Rákóczi-Aspremont levéltár török iratai. 
= Lev. Közi. :XIII. 1-4, (1935), pp. 123-157.

Refik, Ahmed: Hidzri onbirindzi asirda Istan- 
bul hayati.
= Száz. :LXIX. (1935), pp. 478-482.

I
Irán ^ahlarinin iki Türkje mektubu.
= Türk. Mec.: 5. (1936), pp. 269-274.

\
Le commerce a Bude au temps des Turcs.
= NRdH. :28(4) évf. 58. (1936), pp. 321 -331.

Moanat, a budai Sas-hegy török neve. 
= NyK.: L. (1936),pp. 71-78.

Testrészekből alakult helynevek az oszmánli 
törökben.
= MNy. :XXXII. (1936), pp. 288-291.

Kojay, Hamit: Arsiv nedir?
= Lev. Közi.: XIV. 1 -4, (1936), pp. 296-297.

A török levéltárügy.
= Lev. Közi. :XV. 1-4, (1937), pp. 20-47.

Ankara halkevinde 28-4-1937 tarihinde Buda
pesté üniversitesi Türk tarihi privát docent- 
lerinden ar^ivist Dr. Fekete Lajos tarafindan 
verilen konferans. Ankara 1937. 1:15 p. und 
11:14 p. Bajvekalet Matbaasi.

I 
Budavár 1684-i ostroma.
= Hadtört. Közi.: XXXIX. (1938), pp. 77-105. 
und pp. 205-228.

Jugoszláviai folyóiratok és kiadványok. 
= Láthatár: 6 évf. (1938), pp. 106-110.

Buda, Pest és Óbuda polgári lakossága 1547 -ben 
és 1580-ban.
= Tan. Bp. M.: VI. (1938), pp. 116-136.

L’édition des chartes turques et ses problémes.
= KCsA.: Suppl.I. 5.f. (1939), pp. 503-514.

Az uj Törökország.
= M.Sz.: XXXV. (1939), pp. 62-69.

Kogay, Hamit: Topkapu serayi arsivi kilavuzu. 
= Lev. Közi. :XVII. (1939), pp. 296-300.

Balkánkutatás és a török történetkutatás. 
= M.Sz.: XXXVI. 3. (1940), pp. 3-8.

II sistema dei possedimenti nell "Ungheria 
sottomessa ai Turchi".
= Annali dél R. Instituto Superiore Orientale di 
Napoli: I, (1940), pp. 103-116.

OÜ sont les frontiéres de 1’Europe sud-orientale? 
= NRdH.:33. (9) évf. 63. (1940), pp. 365-373.

Stadtmüller, Georg: Osmanische Reichsgeschich- 
te und balkanische Volksgeschichte.
= Száz. :LXXV. (1941), pp. 203-207.

Széke s féhé rvár.
= MNy. :XXXVI. (1940), pp. 316-318.

A.török birtokrendszer a hódolt Magyarországon, 
= Ért. TTK. :XXV. 9. (1940), pp. 1-23. (Akade- 
mische Antrittsrede).

Mohamedán vallási és szellemi élet a törökkori 
Budán.
= Tan. Bp. M.: IX. (1941), pp. 119-141.

Ofener Kaufleute zűr Zeit dér Türkenherrschaft. 
= Festschrift Fr. Giese, Die Welt des Islams, 
Sonderband: Berlin, (1941), pp. 98-108.

Párhuzam az isztanbuli és budai török hivatali 
ügyvitel között.
= Lev. Közi. : XVIII-XIX. (1940), pp. 208-222.

Türk vesikalarinin ne^ri ve bu i^in arzetti^i 
meseleler.
= Belleten:V. (1941), pp. 607-616.
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A törökkori Vác egy XVI. századi összeírás 
alapján.
= Ért. TTK. :XXVI. 1. (1942). pp. 1-88. und
1 T.

Az esztergomi szandzsák 1570. évi adóösszeirá- 
sa. Budapest. 1943. 197 p. und 10 T + 1 M. 
(MMT. Intézet Kiadása).

Budapest a törökkorban. Budapest. 1944.
XIII+460 p. und CXLIII T. + 5 M. (Budapest 
története III.)

Magyarság, törökség: két világnézet bajvívói. 
Budapest. 1947. 23. p. (Acta Societatis Hunga- 
ricalis Orientalis 13.)

Türk vergi tahrirleri.
= Belleten:XI. (1947), pp. 299-328.

Osmanli Türkleri ve Macarlar, 1366-1699.
= Belleten:XIII. (1949), pp. 663-744.

Zűr Geschichte dér Gruziner im XVI. Jahrhundert. 
= Acta Orient. Hung.: Tóm. I. Fasc.l. (1950), 
pp. 93-133.

Adalékok a grúzok XVI. századi történetéhez. 
= NylOKözl.: 1.3-4, (1951), pp. 307-317.

Podarki sultana Abdulchamida I. Imperatrice 
Ekaterine II.
= Acta Orient. Hung.: Tóm, II. Fasc.l (1952), 
pp. 1-18.

Das Fethname über die Schlacht bei Várna. 
= Byzant inoslavica:XIV. (1953), pp. 258-270.

über Archivalien und Archivwesen in dér Türkei, 
= Acta Orient. Hung.: TomIII.Fasc. 3 (1953), 
pp. 179-205.

Gül-Baba et le bektaji derkáh de Buda.
= Acta Orient Hung.: Tóm. IV. Fasc. 1-3 
(1954), pp. 1-18.

Die Siyaqat - Schrift in dér türkischen Finanz- 
verwaltung, I-II. Budapest. 1955. 1:910 p.
und 11:7 p. + 104 T. (Bibliotheca Orientalis 
Hungarica, VII.)

A siyaqat írástipus a török pénzügyigazga
tásban.
= NylOKözl.: VIII. (1956), pp. 1-83.

Doquz a törökben és a perzsában.
= Pais Emlékkönyv:Budapest. 1956. pp. 647- 
652.

Ananiasz Zajaczkowski und Jan Reychman: 
Diplomatiki Osmansko tuxeckiej. Warszawa. 
1955.167 p. + 1 T.
= OLZ.:U. (1956), pp. 536-543.

Gracianszkij N. P. - Szkazkin Sz. D.: Középkori 
történeti chrestomathia.übers: Csorba Tibor 
und Fekete Lajos, Budapest. Tankönyvkiadó.
1956. p. 322.

Beszámoló az 1956. évi történelmi kongresszus
ról, Ankara, 1956. ápr. 12-17.
= NylOKözl.: X. (1957), pp. 405-413.

Arbeiten dér grusinischen Orientaiistik auf dem 
Gebiete dér türkischen und persischen Paláo- 
graphie und die Frage dér Formel sözömüz.
= Acta Orient. Hung.: Tóm. VII. Fasc. 1 (1957), 
pp. 1 -20.

Hozzászólás Németh Gyula: "Bulgária török nyelv
járásainak felosztása" c. dolgozatához.
= NylOKözl.: X. (1957), pp. 66-69.

Egy vidéki török ur otthona a XVI. s zázadban. 
= NylOKözl.: XV. (1959), pp. 87-106.

Busse, Herbert: Untersuchungen zum islamischen 
Kanzleiwesen an Hand turkmenischen und safa- 
widischer Urkunden. Kairó. 1959. VIII+257 p. 
und 1 + LV T.
= Dér Islam:XXXVI. 3. (1959), pp. 289-296.

"Berat"! The Encyclopaedia of Islam: New Edition, 
London-Leiden, I. (1959), pp. 1170-1171.

"Budin": The Encyclopaedia of Islam: New Edition, 
London-Leiden, I. (1960), pp. 1284-1286.

Das Heim eines türkischen Herrn in dér Provinz 
im XVI. Jahrhundert.
= Studia Historica: 29 (1960), pp. 1-30. und 
Études Historiques: 1.(1960), pp. 505-534.

Eine Konskription von dér Tassén in Ungarn aus 
dem Jahre 1550.
= Acta Orient. Hung.: Tóm. XI. Fasc. 1-3, (1960), 
pp. 115-143 + 3 T.

Macaristanda Türk Tarih Kaynaklari üzerinde 
yapilan aragtirmalar ve istikbale ait planlar. 
Ankara, 1960. pp. 467-477.

A barátom barátja: barátom.
= MNy.:LVII.(1961), pp. 475-477.

Töröknyelvü forráskiadásaink kérdéséhez.
= MNy. :LVII. (1961), pp. 319-325.

Latinok a XVI. századi Budán.
= MNy. :LVII. (1961), pp. 20-25.
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Hozzászólás a töröknyelvü történeti források 
kiadásának kérdéséhez "A magyar történeti 
forráskiadás helyzetéről és feladatairól" c. 
vitával kapcsolatban.
= Száz.:XCV. (1961). pp. 211-212.

A fethnameról.
= NylOKözl. :XIX. 1 -4.(1962), pp. 65-117.

Beiname (laqab), Personname (isim) und Ap- 
position (na' t) in den ofner Muqata’ a deftern. 
= Acta Orient. Hung. :Tom. XV. Fasc. 1-3 (1962), 
pp. 97-109.

Birtakim Fars^a belgelerde bulunan bir ek-for- 
mülün ajiklamasi hakkinda: Németh Arma^ani, 
Ankara. 1962, pp. 389-393. (Türk Dil Kurumu 
Yayinlari 191 No.)

Budai török s zárnadáskönyvek, 1550-1580. Bu
dapest. 1962, 660 p. (Rrsg. und ilbers. v. Fe
kete Lajos und Káldy Nagy Gyula).

Rechnungsbücher türkischer Finanzstellen in 
Buda (Ofen), 1550-1 580. Budapest. 1962.
840 p. (Türkischer TexLHrsg. v. L. Fekete und 
Gy. Káldy Nagy.)

K problematike vyberu a vydávania tureckych 
pramenov. *
= Hist. éas. :X. (1 962), pp. 90-100.

Tamma und seine Synonyme, - Acts of the 25 th 
International Congress of Orientalista: Moscow, 
9-10 Aug. 1 960:Tom. II. (1 963). pp. 374-377.

"Esztergom", The Encyclopaedia of Islam: 
New Edition, 11.(1963), pp. 716-717.

La vie a Budapest sous la domination turque, 
1541-1868.
= JWH.:VIII.(1964), pp. 525-527.

Budapest élete a törökkorban.
= Magvető:!. (1964), pp. 312-330.

Torgovlja v Bude v period tureékogo goszpod- 
sztva vo vtoroj polovine XVI. v.
= Vostoínye isto^niki po istorii narodov jugo- 
-vosto^noj u central’nőj Evropy :I. (1964), pp. 
91-118. (Moskva, Nauka Izd. Red.: A.S. Tveri- 
tinova).

"Eszék", The Encyclopaedia of Islam: New Edi
tion, 11.(1964), pp. 715-716.

"Gül= Baba",The Encyclopaedia of Islam: New 
Edition, II. (1964), pp. 1 1 33-1 1 34.

Mit Zahlwörter gebildete osmanische Orts- 
namen.
= Acta Orient. Hung.:Tom. XVIIl.Fasc. 1 -2. 
(1965), pp. 61-71.

Szülejman szultán. Budapest. 1967, 121 p. 
(Életek és korok; Red.: H. Balázs Éva).

A hatvani szandzsák 1550. évi adóösszeirása.
Jászberény. 1968. 89 p. + 12 mel. és 1 t.
(Jászsági Füzetek 4.)

Kreutel, Richard F. : Osmanisch-türkische 
Chrestomathie. Wiesbaden. 1965. XII. + 284 p. 
= OLZ:XXXVI. Nr. 11/12(1968). pp. 580-581.

Drug moego druga moj drug. 
= Slavica VIII. (1968), pp. 69-72.

Das Heim des AJi delebi, eines türkischen Def- 
terbeamters in Buda.
= Vosztoiínije isto/niki po istorii narodov jugo- 
vosto/noj i centralnoj Evropy:II. (1 969), pp.
29_75. (Moskva, Nauka Izd.: Red.: A.S.Tveri- 
tinova) Posthumus +

Einführung in dié persische Paláographie, im
Druck, Posthumus +

Czeglédy K. : Prof. L. Fekete.
= Acta Orient. Hung. :Tom. XIII. Fasc. 1-2.(1961), 
pp. 3-8+1 foto.

Ligeti L. - Csongor B. - Káldy Nagy Gy.: Búcsú 
Fekete l.ajostól, 1891 -1969.
= NylOKözl. :XXVI (1969), pp. 415-419.

Ligeti L.: Fekete Lajos.
= MTud.:LXXVI. (Uj folyam XIV.), 1969, pp. 
633-636.

Ligeti L. : Prof. Lajos Fekete, 1891 -1969.
= Acta Orient. Hung.: Tóm. XXII. Fasc. 3. (1969), 
pp. 379-381.

Vass E.: Fekete Lajos, 1891 -1969.
= Lev. Szem. :XIX. 3.(1969), pp. 805-806.
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XIII. Csata u. 8.

Gondolat Könyvkiadó.
VIII. Bródy Sándor u. 16.

Vasipari Kutató Intézet. 
XI/ Fehérvári ut 130.

B

B

B

1128

1368

2091

Országos Húsipari Kutató Intézet.
IX. Gubacsi ut 6.

Országos Takarékpénztár.
V. Münnich Ferenc u. 6.

NIM Ipargazdasági és üzemszervezési 
Intézet Központi Könyvtára.
V. Markó u. 16.

106 i /EGYTERV Vegyiműveket Tervező 
Vállalat.
XIV. Erzsébet királyné ut 1/c.

B 2 197 Magyar Rádió és Televízió. Tömeg
kommunikációs Központ Szakkönyvtára.
VIII. Bródy Sándor u. 5-7.

B'

B

1 07 5

1079

Villamosipari Kutató Intézet.
XV. Cservenka Miklós u. 86.

VITUKI Vízügyi Műszaki Dokumentá
ciós és Tájékoztató Iroda.

* ’adó tér 3.

B 220 Országos Vezetőképző Központ Tudo
mányos Tájékoztató Szolgálata.
VIII. Könyves Kálmán krt. 48-52.
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Kossuth Bajos Tudományegyetem 
Könyvtára.
Debrecen 10. Nagyerdő.

Marxizmus-Leninizmus Tanszék.
Debrecen.

D

D

4

17

Debreceni Agrártudományi Főiskola.
Debrecen. Böszörményiül 104.

Magyar Dohányipar Debreceni Dohány
gyára.
Debrecen. Vágóhíd u. 2.

D

D

1/4

1/5

KLTE Kiásszika-Filológiai Tanszék. 
Debrecen.

KLTE Magyar és Finnugor Nyelvtudo 
mányi Tanszék.
Debrecen.

p 103

Dgy 1

Magyar Dohányipar Kutató Labora
tórium.
Debrecen. Attila tér 3.

■ Diósgyőri Gépgyár.
Diósgyőr.

D

D

D

D

D

1/9 A

1/9N

1/10

1/48

2

KLTE Angol Tanszék.
Debrecen.

KLTE Német Tanszék.
Debrecen.

KLTE Romanis ztikai Tanszék.
Debrecen.

KLTE Fonetikai Laboratórium.
Debrecen.

Debreceni Orvostudományi Egyetem 
Könyvtára.

Dgy 4

G 1

Gy 45

Kb 1

Lenin Kohászati Müvek. Műszaki Könyv
tár és Dokumentáció.
Diósgyőr.

Agrártudományi Egyetem Központi 
Könyvtára.
Gödöllő. Pf. 1.

Magyar Vagon és Gépgyár.
Győr. Wilhelm Pieck u. 1.

Borsodi Vegyikombinát.
Kazincbarcika.
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Ksz 2 Agrártudományi Főiskola. 
Keszthely. Deák Ferenc u. 16.

M 1 Nehézipari Műszaki Egyetem. 
Miskolc. Egyetemváros.

M 2 II. Rákóczi Ferenc Megyei Könyvtár'.
Miskolc. Szabadság tér 3.

M 21 MÁV Igazgatóság.
Miskolc.

P 1 Pécsi Egyetemi Könyvtár.
Pécs. Leonardo da Vinci u. 13.

P 1/1 Pécsi Tudományegyetem. 
Állam- és Jogtudományi Kar. 
Pécs. 48-as tér 1.

P 4 Baranyamegye Tanácsa.
Megyei Könyvtára.
Pécs. Geisler Ede u. 8.

S 30 MTA Geodéziai Kutató Laboratórium. 
Sopron. Múzeum u. 6.

S 31 MTA Geofizikai Kutató Laboratórium. 
Sopron. Muzeum u. 6.

Sz 1 József Attila Tudományegyetem
Könyvtára.

» Szeged. Dugonics tér 13.

Sz 2 Szegedi Orvostudományi Egyetem
Könyvtára.
Szeged.

Sz 3 MTA Szegedi Biológiai Központi Tudo
mányos Tájékoztató Szolgálat.
Szeged.

V 1 Vegyipari Egyetem.
Veszprém. Schönherz Zoltán u. 12.



ABBREVIATIONS

RÖVIDÍTÉSEK

COKPAIH.EHHÍI

A England Anglia AnruMH
Afg Afghanistan Afganis ztán A$raMciaH
A1 Albánia Albánia AaőaMH
Alg Algéria Algéria Axxhpmh
ALH. Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae
angol English Ha aHTJIMftCKOM H3UK9
ÁNyT. Általános Nyelvészeti Tanulmányok
Ar Argentína Argentína ApreHiHHa
Arch. Or. Archív Orientálni
Au , Austria Ausztria Abctpmh
Aus Australia Ausztrália ABOipajuu

Be Belgium Belgium Eaai>rMH
belga Be lg ián Ha ÖeHTHÜCKOlí H8MK8
Belleten Türk Tarih Kurumu Dergisi
bolgár Bulgárián aa őonrapcKOM hshkb
Bp. Budapest Budapest ByaaneMT
Br Brasil Brazília EpasMUHH
BS LP Bulletin de la Société de Linguistique de Paris
Bu Bulgária Bulgária SonrapHH
Búr Burma Burma EMpna
Ce Ceylon Ceylon UeiüiOH
cikkek papers CTaibH
Col Columbia Kolumbia KohymŐhh
Cr Costa Rica Costa Rica Koora PHKa
Cb Czecho -Slovakia Csehszlovákia ^axocnoBaKMH
cseh Czech Ha HencKOM hsuko
cy Cyprus Ciprus Unnp
D Denmark Dánia gaHMH
DA Union of South Africa Dél-afrikai Köztársaság DxHoa$pHKaHOKaH Pecnyőxmca
dán Danish Ha AaTCKOM H8HK6
db piece darab ■iyK
E United Arab Republic Egyesült Arab Köztár OőMjweHHaH ApaŐcKaa

saság PecnyŐHHsa
EÁ United States of Amerikai Egyesült CoeAHHeHHue fflTaiH

America Államok AuepiKH
Ért.TTK. Értekezések a Történet Tudományok Köréből
Et Ethiopia Etiópia SÍHOHMH
évi. volume évfolyam FŐJ MBHaHMH
F Francé Franciaország *paMUMH
Fi Finland Finnország ^UXHHAMH
finn Finnish Ha ÖHH0KOM H8HK8francia French Ha $paMUy8CK0M H8HKe
FUF. Fmmsch-Ugrische Forschungen

G Greece Görögország rpemiH
Gh Ghana Ghana Tana
görög Greek Ha rpanecKOM h8hk«
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h. column hasáb
H Holland Hollandia
Ha Hawaii Hawai
Hadtört.
Közi. Hadtörténeti Közlemények

Hist. Őas. Historisky Őasopis
Hk Hong Kong Hong-Kong
holland Dutch
horvát Croatian

I India India
Ik Iraq Irak
ír Irán Irán
íz Israel Izrael
Izl Iceland Izland

Ja Japan Japán
JSFOu. Journal de la Société Finno-Ougrienne
Ju Jugoslavia Jugoszlávia
JWH Journal of World History

Ka Canada Kanada
KCsA. Körösi Csorna Archívum
Ki China Kina
Kiad. published kiadja
Kiv. abstract kivonat
Klny. offprint Különlenyomat
Ko Democratic People's Koreai Népi Demok

Republic of Korea ratikus Köztársaság
köt. volume kötet
Ku Guba Kuba

L Poland Lengyelország
lengyel Polish
Lev. Közi. Levéltári Közlemények
Lev. Szem. Levéltári Szemle
Li Lebanon Libanon
Lu Luxemburg Luxemburg

magyar Hungárián
Mai Malaysia Malaysia
Mar Marocco Marokkó
Me Mexico Mexikó
MNY. Magyar Nyelv
Mo Mongólia Mongólia
MSFOu. Mémoires de la Société Finno-Ougrienne
M. Sz. Magyar Szemle
MTA Hungárián Academy Magyar Tudományos

of Sciences Akadémia
MTud. Magyar Tudomány

NAA Narody Azii i Afriki
NDK Germán Democratic Német Demokratikus

Republic Köztársaság
német Germán
Nig Nigéria Nigéria
No Norway Norvégia
norvég Norwegian
NRdH. Nouvelle Revue de Hongrie
NSzK Germán Federal Német Szövetségi

Republic Köztársaság
Ny. printing (office) nyomda
NyÉrt. Nyelvtudományi Értekezések

ciojiőeii
POJinaHUHH
TasaftcKHe ocrpoBa

POHMOHr
Ha roiuiaHACKOií hshk6
Ha XOpBaTCKOM H3HK6

Hhamh
Hpax
Mpaa
Hspawib
BcxaHAHH

HnOHMH

CrocJiaBHH

Kanada

Karait 
asflaer 
pesDxe 
otthck 
KopeftcKaa HaponHaa fleao- 
KparaaecKafl PecnyőnaKa 
tóm
Kyőa 

noabaa <
Ha IDIiCKOM H3WKC

JlaBan
ÜDKceMŐypr
Ha BSHrepCKOM HSEnce
Masait shh
MapoKKO
MeKCHKO

MOHTOHHH

BeHrepcKaa AKaaeuMH Hayx

repaaHCKaH jüeMOKpaTMae- 
CKan PecnyÖnHKa
Ha H6M8UK0M H3HK0
Harapna
Hopseraa
Ha H0PB6XCK0M H3UK6

QegepaTHBHaa PecnyőJiHKa 
repuaHMM 
neaaTB
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NylOKözl.

NyK.
Nyr.

Magyar Tudományos Akadémia Nyelv- és Irodalomtudományi
Osztályának Közleményei
Nyelvtudományi Közlemények
Nyelvőr

O 
olasz 
OLZ 
orosz

Italy Olaszország
Italian 
Orientalische Literatur Zeitung 
Russian

MiaHHH 
Ha MTaUBHHCKOM H3HK9

Ha pyCCKOM HSUK6

P- 
Pák
Po 
portugál

page 
Pakistan 
Portugál 
Portuguese

pagina 
Pakis ztán 
Portugália •

CTpaHHiia
IlaKiicTaH 
nopiyrajiHH 
na nopiyranLCKOM H3HK6

r.
R 
Rec. 
RO 
román

part
R(o)umania 
review
Rocznik Orientalistyczny
R(o)umanian

rés z 
Románia 
recenzió

’iaCTB
PyMHHHH 
peU6H3HH

Ha pyHHHCKOM H3HK6

S 
Sp 
spanyol 
Sv 
svéd 
Száz, 
szerb 
s zerk, 
SzFU 
Szí 
s zlovák 
szöv.is 
SZU

Sweden
Spain
Spanish
Switzerland
Swedish
Századok
Serbian 
edit(ed) (or) 
Sovetskoje Finno-ugrovedenij
Syria
S lovak 
text too 
Soviet Union

Svédország 
Spanyolország

Svájc

szerkesztette
e

Sziria

szöveg is
Szovjetunió

UÍB8IIHH
HcnaHHH 
Ha HCnaHCKOM H3HK6
HlBeituapHH 
na mseACKOM nstöte

Ha CepŐCKOM H3HK6 
peaaKTMpoBaji

CipHH 
Ha CHOBamCOlí H3HK6
T6KCT T0M6 
COBSTCKHfi COD3

T
Tan. Bp. M. 
török
Tu
Türk. Mec.

Turkey Törökország
Tanulmányok Budapest Múltjából ' 
Turkish
Tunisia Tunézia
Türkiyat Mecmuasi

TypuHH

na TypeiiKOM H8nse
TyH68HH

UAJb- 
UAS 
Ug

Ural-Altaische Jahrbücher 
Uralic and Altaic Series 
Uganda Uganda írassa

Ve
Vi

Venezuela
Democratic Republic 
of Viet-Nam

Venezuela
Vietnami Demokratikus
Köztársaság

BeHecyaaa
BbeTHaMCKaH JJeMOKpaTH- 
qscxaH PecnyÖJiHKa
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